&
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistna smlouva ¢. 7721166122

Usek pojisténi hospodarskych rizik

Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sidlem Praha 8, Pob¥ezni 665/21, PSC 186 00, Ceska republika

ICO: 47116617

zapsana v obchodnim rejstfiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 1897

(dale jen ,pojistitel")

zastoupeny na zakladé zmocnént nize podepsanymi osobami

Pracovisté: Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group, Nadrazni 14, Brno, PSC 602 00

Ustav vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v. i.

se sidlem Brno - Staré Brno, Bélidla 986/4a, PSC 603 00, Ceska republika
1€O: 86652079

(dale jen ,pojistnik™)

Zastoupeny: prof. RNDr. Ing. Michalem V. Markem, DrSc,, dr.h.c., feditelem

Koresponden¢ni adresa pojistnika je totozna s vySe uvedenou adresou pojistnika.
uzaviraji

ve smyslu zakona & 89/2012 Sb., ob&anského zakoniku, tuto pojistnou smlouvu, kterd spolu s pojistnymi
podminkami pojistitele a pfilohami, na které se tato pojistna smlouva odvolava, tvoii nedilny celek.

Tato pojistna smlouva byla sjednana prostfednictvim samostatného zprosttedkovatele

FT makléFska, s. r. o.

se sidlem Brno - Zidenice, Myslbekova 2882/1, PSC 615 00, Ceska republika
1CO: 28323670

(dale jen ,samostatny zprostfedkovatel)

Korespondenéni adresa samostatného zprostiedkovatele: Okruzni 1, 638 00 Brno

Sjednani této pojistné smlouvy zprostfedkoval pro pojistnika samostatny zprostfedkovatel v postaventi
pojistovactho maklére.



) Clanek I.
Uvodni ustanoveni

Pojisténym je pojistnik.

K pojisténi se vztahuji: Vieobecné pojistné podminky (dale jen ,VPP"), Zvl4stni pojistné podminky (dale jen
+ZPP“) a Dodatkové pojistné podminky (dale jen ,DPP®).

Vseobecné pojistné podminky
VPP P-100/14 - pro poji$téni majetku a odpovédnosti

Zvlastni pojistné podminky

ZPP P-150/14 - pro Zivelni pojisténi

ZPP P-200/14 - pro pojisténi pro pfipad odcizeni
ZPP P-250/14 - pro pojistént skla

ZPP P-300/14 - pro pojistént strojt

ZPP P-320/14 - pro pojistént elektronickych zaFizent
ZPP P-6000/21 - pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

Dodatkové pojistné podminky

DPP P-520/14 - pro pojisténi hospodatskych rizik, sestavajici se z nasledujicich dolozek:
Zivel

DZ101 - Lehké stavby, dfevostavby - Vyluka (1401)

DZ106 - Zasoby a jejich ulozeni - Vymezeni podminek (1401)

DZ107 - Nové investice - Vymezeni predmétu pojisténi (1401)

DZ108 - Suterén - Viyluka (1401)

DZ112 - Fotovoltaicka elektrarna - Vyluka (1401)

DZ113 - Atmosférické srazky - Roziifeni rozsahu pojisténi (1401)

DZ114 - Neptimy Gder blesku - Roz$iFent rozsahu pojisténi (1404)

Zabezpeéeni

DOZ101 - Predepsané zplsoby zabezpe&eni pojisténych véci (netyka se finanénich prostiedkdl a cennych
predmét() (1612)

D0OZ102 - P¥edepsané zpiisoby zabezpecent finanénich prostiedkd a cennych predmétd (1606)

DOZ105 - Predepsané zptisoby zabezpecent - Vyklad pojm (2001)

DOZ108 - Pfedepsané zptisoby zabezpeceni mobilnich stroji (1606)

Obecné

DOB101 - Elektronicka rizika - Vyluka (2001)

DOB103 - Vyklad pojm( pro tely pojistné smlouvy (2001)

DOB10% - Demolice, sut - Roz&ifeni pojistného plnént (1401)

DOB105 - Ttha snéhu, ndmraza - Vymezeni podminek (1401)

DOB107 - Definice jedné pojistné udalosti pro pojistna nebezpeli povoden, zaplava, vichtice, krupobiti
(1401)

Fotovoltaicka elektrarna FVE

DFVE104 - Podminky a ujednant pro poji$téni fotovoltaické elektrarny (FVE) - (1906)

Jiné

DODC101 - Pogkozeni vné&jsiho kontaktniho zateplovaciho systému (zatepleni fasady) ptactvem, hmyzem a
hlodavci - Roz&ifeni rozsahu pojistént (1401)

DODC102 - Malby, nastiiky nebo polepent - Roziifent rozsahu pojisténi (1401)



Clanek II.
Druhy a zplisoby pojisténi, predméty a rozsah pojisténi

1. Obecna ujednani pro pojisténi majetku

1.1. Pravidla pro stanoveni vy3e pojistného plnéni jsou podrobné upravena v pojistnych podminkach vztahujicich
se ke sjednanému pojisténi a v dal$ich ustanovenich této pojistné smlouvy. Na stanoventi vyse pojistného
plnéni tedy mlze mit vliv napf. stupefl opotfebeni, provedeni opravy ¢i znovuporizeni nebo zplsob
zabezpecenti pojisténych véci.

1.2. Pro pojisténi majetku je mistem pojisténi
- Bélidla 986/4a, Brno — Staré Brno, PSC 603 00;

- tzemi Ceské republiky;
neni-li dale uvedeno jinak.

2. Prehled sjednanych pojisténi

2.1. Zivelni pojisténi
Pojistént se sjednava pro predméty pojisténi v rozsahu a na mistech pojisténi uvedenych v nasledujici tabulce:

2.1.1. Zivelni pojisténi

Misto pojisténi: dle ¢l. II, odst. 1.2.; pro mobilni elektroniku cely svét

Rozsah pojisténi: sdruzeny Zivel

Pojisténti se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a dolozkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB107,
DZ101, DZ106, DZ107, DZ108, DZ112,DZ113, DZ114

Pojisténi
se MRLP?
sjednava | Prvni riziko?
na cenu”?

E':‘s’l"; Predmaét pojisténi CP:S’:;;'IS Spoluticast? MRLP?

Soubor nemovitosti a
staveb, komunikaci a
zpevnénych ploch,
stavebnich
ptislusenstvi a
vybavent staveb,

1 Ylastnich ft.‘f\vebnich 900 000 000 K& vilz %) Nesjednava Nesjednava
Uprav, a véci poznamka se se
movitych vlastnich i
cizich, v&. zasob a
cennostti, FVE,
prototypy. Vyjma
letounu, software a
motorovych vozidel

Poznamky:

Spoluti¢ast:
- pozarni nebezped{, povoden nebo zaplava, zeméttresent ve vysi 100 000 K¢;
- ostatni pojistna nebezpeci 50 000 K¢.
Ujednava se, ze se ustanovent &l. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 rus{ a nové znt:
+Z pojisténi nevznika pravo na plnéni pojistitele za $kody vzniklé na pojisténé véci béhem jeji prepravy jako
nakladu.”
*) nent-li uvedeno, sjednava se pojisténi s pojistnou hodnotou uvedenou v piisluinych pojistnych podminkach

Zvlastni ujednanti pro Zivelni pojisténi:
1. Plnéni z pojistént rizika zaplavy a povodné neni omezeno skute¢nostt, Ze zaplava a povoderi méla charakter

zéplavy a povodné opakujici se alespon &i nejvy3e s uréitou ¢asovou periodu/frekvenci (nap¥. 20let4 voda
apod.). Definice rizika zaplavy a povodné neni na ¢asové periodé/frekvenci zavislé.

2. Ujednava se, ze pojisténi pro pfipad poskozeni nebo znicenti pojisténé véci narazem dopravniho prostiedku
nebo jeho nakladu, padem stromd, stoZar(i nebo jinych pfedmétd se vztahuje i na soucasti poskozené véci
nebo soucasti téhoZ souboru jako poskozena véc.



Ujednava se, Ze $kody zplsobené riziky povoder a zaplava, a nastalé z jedné pfi¢iny béhem 72 hodin, se
hodnott jako jedna pojistna udalost a z tohoto titulu se odeéita pouze jedna spoluli¢ast; pro riziko vichtice
a krupobiti plati ¢asova lhita 48 hodin. Toto se vztahuje také na ptipady, kdy pojistna udalost nastane z
téze pti¢iny na vice mistech pojisténi.

Pojisténi povoden a zaplava, resp. vodovodni nebezpeli, se vztahuje i na Skody zplisobené zpétnym
vystoupenim vody z kanaliza¢ntho potrubt.

Pro pojisténi vodovodniho nebezpedi se ujednava také kryti $kod na vodovodnich ¢i kanalizaénich potrubich
a zatizenich ptipojenych na potrubi (véetné nakladu na odstranéni zavady a $kod na téchto zafizenich)
zpusobenych pretlakem pary nebo kapaliny nebo zamrznutim vody ve vodovodnim ¢i kanalizaénim potrubi
a zafizenich pfipojenych na potrubi.

Uderem blesku se rozumi také $koda vznikla iderem blesku bez viditelnych destrukénich Geink( na véci
nebo na budové. Zkrat nebo prepéti v elektrorozvodné nebo komunikac¢ni siti, k némuz doslo v disledku
plsobent blesku na tato vedent je timto také pojistén.

Pojistént se vztahuje i pro pfipad poskozeni nebo znic¢eni prepravované mobilni elektroniky v dopravnim
prostfedku (jako napt. vozidla, vlaku, letadla, autobusu). Mistem poji$téni pro mobilni elektroniku je tzemti
celého svéta. Pro toto pojisténi se ujednava limit plnéni ve vysi 2 500 000 K¢&.

2.2. Pojisténi pro piipad odcizeni
Pojistént se sjednava pro predméty pojisténi v rozsahu a na mistech pojisténi uvedenych v nasledujici tabulce:

2.2.1. Pojisténi pro pFipad odcizeni

Misto pojisténi: dle ¢l. II, odst. 1.2.; pro mobilni elektroniku cely svét

Rozsah pojisténi: pojisténi pro pfipad odcizeni (s vyjimkou loupeZe pfepravovanych penéz nebo cenin)

Pojistént se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a dolozkami DOB101, DOB103, DOZ101, DOZ102, DOZ105,
DOZ108

Por.
¢islo

Pfedmét pojisténi

Pojistna
castkal®

Spolutéast®

Pojisténi se
sjednava na
cenu™?

MRLP?
Prvni riziko?

MRLP?

Soubor nemovitosti a
staveb, komunikaci a
zpevnénych ploch,
stavebnich ptislusenstvi a
vybaven{ staveb, vlastnich
stavebnich Gprav, a véci
movitych vlastnich i
cizich, v&. zasob a
cennosti, FVE, prototypy.
Vyjma letounu, software a
motorovych vozidel

20 000 K¢

*)

2 000 000 K¢

Nesjednava
se

Poznamky:

*) neni-li uvedeno, sjednava se pojisténi s pojistnou hodnotou uvedenou v ptisluinych pojistnych podminkach




2.3. Pojisténi pro pFipad vandalismu
Pojistént se sjednava pro pfedméty pojisténi v rozsahu a na mistech pojisténi uvedenych v nasledujici tabulce:

2.3.1. Pojisténi pro pFipad vandalismu

Misto pojisténi: dle ¢l. II, odst. 1.2.; pro mobilni elektroniku cely svét

Rozsah pojisténi: pojistént pro pfipad vandalismu

Pojisténi se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a dolozkami DOB101, DOB103, DOZ101, DOZ102, DOZ105,
DODC101, bODC102

Pofr. Pojistna
¢islo

Pojisténi se

Spolutiéast® | sjednava na
p j

cenu?

MRLP?

3)
Prvni riziko? MRLP

Pfredmét pojisténi s
Po] ¢astkal®

Soubor nemovitosti a
staveb, komunikaci a
zpevnénych ploch,
stavebnich ptislusenstvi a
vybavent staveb, vlastnich
stavebnich tprav,avéct | - 10 000 K¢ *) 2 000 000 K¢
movitych vlastnich i
cizich, v&. zasob a
cennosti, FVE, prototypy.
Vyjma letounu, software a
motorovych vozidel

Nesjednava
se

Poznamky:

*) nenti-li uvedeno, sjednava se pojisténi s pojistnou hodnotou uvedenou v pfisluinych pojistnych podminkach

Zvlastni ujednani pro pojisténi pro pFipad odcizeni a pojisténi pro pFipad vandalismu:

1.
2.

Pojistént se vztahuje i na ptipady, kdy byl pachatel ¢inu nezjistén.

Pojisténi vandalismu se vztahuje na imyslné poskozeni nebo timyslné zni¢enti pojisténé véci, a to bez ohledu
na to, zda toto poskozeni/ zni¢eni nesouvisi s pokusem o vloupant, &i s vloupanim.

Pojistént se vztahuje 1 pro pfipad odcizenti nebo loupeZe pfepravované mobilni elektroniky z dopravniho
prostfedku (jako napt. vozidla, vlaku, letadla, autobusu). Mistem pojidté&ni pro mobilni elektroniku je tzemi
celého svéta. Pro toto pojistént se ujednava limit plnént ve vysi 2 500 000 K¢&.

Ujednava se, Ze se pojisténi vztahuje i na tmyslné poskozeni pojisténé véci malbami, nasttiky (napt. spreji
a barvami) nebo polepenim. PFi poskozeni pojisténé véci pojistnym nebezpe&im tohoto odstavce poskytne
pojistitel plnént, jehoz vy3e odpovida pfiméfenym a nezbytné vynaloZzenym naklad(im na vycistént, ptipadné
i opravu plochy, ktera byla pojistnou udalosti bezprostfedné dotéena. Vynalozil-li pojistény po pojistné
udalosti naklady na konzervaci pojisténé véci (napt. prevence proti poskozeni spreji a barvami), budou
soucasti pojistného plnéni i takto vynaloZené naklady, max. viak ve vy$i 20 % z ¢astky vynaloZené na tuto
konzervaci pojisténé véci. Pro pojisténti dle tohoto bodu se ujednava limit plnéni ve vy3i 100 000 Ké.

V ptipadé pojistnych udalost{ uplatfiovanych na kamerovém systému poskytne pojistitel plnéni, budou-li
pojisténé véci umistény mimo uzavieny prostor, mimo oplocené prostranstvi a pti jejich odcizent dojde k
prekonant konstrukéntho upevnéni.

Konstrukénim upevnénim se rozumi rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojenti pojisténé véci se
stavbou. Za nerozebiratelné pevné spojeni pojisténé véci se stavbou je povaZovano takové spojeni, kdy
pojisténou véc nelze odcizit bez jeho destrukéniho narusent. V pi¥ipadé rozebiratelného spojeni pojisténé
véci se stavbou je za dostate¢né povazovano pouze takové, k jehoZ prekonant je nutno pouzit min. ru¢niho
naradi, pokud nejde o b&né& pouzivana spojent, jejichz konstrukci nelze ovlivnit (napt. zavéent dvefi ¢i oken
na pantech).

Pojistént zahrnuje do vyse sjednané pojistné ¢astky, resp. sjednaného limitu plnéni i naklady na odstranéni
Skod, které vznikly v disledku odcizent, resp. pokusu o odcizeni, v¢. pachatelem Umyslné poskozenych a
zni¢enych véci (vandalismus).



Podminky zabezpeéenti (odchylné od ZPP P-200/14)

1

Za uzavireny prostor se povazuje i prostor ohrani¢eny prosklenou fasadou a prostor ohrani¢eny plastém (i
stfechou) sendvicové konstrukce a lehkymi stavebnimi piickami (saddrokartonovymi i prosklenymi). Ve
stfeSe se mohou nachazet svétliky a pozarni klapky. Za uzavieny prostor se dale povazuji také stavenistni
mobilni buriky a mobilni kovové kontejnery. Za uzamcené dvefe nebo vrata se povazuji i pozarni dvefe,
prosklené dvefe (uzaviené elektromechanickym ovladanim) a vratové systémy. Za uzaméena vrata se
povazuji i vrata a mfiZze uzaviené elektrickym pohonem. Prosklené plochy nemusi byt mechanicky
zabezpeceny.

Elektrickym zabezpecovacim systémem se rozumt systém instalovany dle projektové dokumentace nebo dle
CSN EN 50131 udrzovany v provozuschopném stavu, jehoz signal je vyveden do mista se stalou obsluhou
(za misto se stalou obsluhou se povazuje i recepce a vratnice).

Pojistitel poskytne u véci na oploceném prostranstvi pojistné plnént, je-li pfedmét pojisténi v dobé vzniku
pojistné udalosti umistén na pozemku opatfeném oplocenim o celkové minimalni vy$ce 160 cm a
uzamdcenymi vraty. Snadno pfenosné naradi a stroje jsou uloZzeny v uzaméené schrance, a to do limitu plnént
ve vy$i 300 000 K¢.

Pro limit plnéni do vy$e 500 000 K¢ — na oploceném prostranstvi instalovana funkéni EZS se signalem
vyvedenym min. na 3 mobiln{ telefony.

Pojistitel poskytne pojistné plnént, jestlize pachatel pouZil proti pojisténému, jeho zaméstnanci nebo jiné
osobé jednajici jménem pojisténého nasili nebo pohrizky bezprosttedniho nasili, a to do limitu ve vysi
2 000 000 K¢.

Pojistént se vztahuje 1 na odcizenti pojisténé véci kradezi, pii které pachatel neprekonal prekazky chranici
pojisténou véc pred odcizenim (prosta kradez). Toto pojistént se vztahuje vylu¢né na piistroje a obdobna
zarizeni uréend k méfeni a dal3{m vyzkumnym ¢&innostem, umisténa volné v terénu (pole, potoky apod.).
Ro¢nt limit pojistného plnéni pro prostou kradez ¢int 100 000 K¢, spoludi¢ast 1 000 K¢, izemni rozsah CR.
Pro limit plnéni ve vy$i 300 000 K¢ bude v otevieném prostoru dostate¢nym zabezpelenim:

Pfedmét je pFipevnény nerozebiratelnym zplisobem k zemi, konstrukcim, ptipadné obdobnym vécem, nebo
jeho rozméry, nebo hmotnost neumozfiuji manipulaci bez pouziti technickych zafizeni pro presun.

Pro limit plnéni ve vy$i 300 000,- Ké je ujednano, Ze za dostatecné zabezpeceni se povazuje, kdy pfedmét
je uloZen v zavazadlovém prostoru automobilu.
Pro limit plnéni ve vy$i 1 000 000 K¢ bude v uzavifeném prostoru dostate¢nym zabezpecenim:

e Jeden bezpe¢nostni systém (zamek, kovani, vlozka), pripadné elektronickym zamkem ovladanym ¢teckou
magnetickych karet, ¢ip(, prsta.

e Duvere Fadné uzamceny, s vyjimkou nouzovych poZzarnich tnikovych vychod(, nebude rozhodné, zda jsou
dvere plné nebo prosklené.

e Okna fadné uzaviena bez daliho zabezpecen.

Pro limit plnéni ve vy$i 1 500 000 K¢ bude v uzavfeném prostoru dostate¢nym zabezpecenim:

e Jeden bezpe¢nostni systém (zamek, kovani, vlozka), pripadné elektronicky zamek ovladany ¢te¢kou

magnetickych karet, ¢ip(, prsta.

e Dvete fadné uzamceny, s vyjimkou nouzovych pozarnich tnikovych vychod(, nebude rozhodné, zda jsou

dvete plné nebo prosklené.

e Okna fadné uzaviena bez dal$iho zabezpedent.
e Funk¢nt EZS se signalem vyvedenym na min. 3 mobilnt telefony.

10. Pro limit plnéni ve vy$i 2 000 000 K¢ bude v uzavfeném prostoru dostate¢nym zabezpelenim:

e Jeden bezpe¢nostni systém (zamek, kovani, vlozka), ptipadné elektronicky zamek ovladany ¢te¢kou

magnetickych karet, ¢ip(, prsta.

e Dvete Fadné uzamceny, s vyjimkou nouzovych pozarnich nikovych vychod(, nebude rozhodné, zda jsou

dvefe plné nebo prosklené.

e Okna fadné uzaviena bez dal$iho zabezpedent.
e Funk¢nt EZS napojené na PCO.



1

1. V pripadé, Ze nenti v této ¢asti Podminek zabezpeéeni (odchylnych od ZPP P-200/14), sjednan individualni
zpUisob zabezpecleni pro pfedméty pojisténé touto pojistnou smlouvou nebo nebude-li v pripadé pojistné
udalosti dodrzen jeden z vyse uvedenych odchylnych zplsobl zabezpeceni, plati pozadovany minimalni
zplsob zabezpeceni platny v dolozkach DOZ101, DOZ102, DOZ105 a D0OZ108, s maximalnimi limity
pojistného plnéni pro viechny pojistné udalosti nastalé v jednom pojistném roce uvedenymi v téchto
jednotlivych dolozkach.

2.4, Pojisténi skla
Pojistént se sjednava pro pfedméty pojisténi v rozsahu a na mistech pojisténi uvedenych v nasledujici tabulce:

2.4.1. Pojistént skla

Misto pojisténi: dle ¢l. II, odst. 1.2.

Pojisténi se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a dolozkami DOB101, DOB103

. o px Pojistént
‘I:or. PFedmét pojisténi ?o jtstna) Spoluiiéast® | se sjednava M,RITP.B ) y | MRLP?
cislo castka'® »y | Prvniriziko?
na cenu
Vnéjsi a vnitini zasazena a
osazena skla a obdobné
materialy véetné Nesiednava
1. | reklamnich poutatt, | - 20 000 K¢ *) 1000 000 k¢ | eseanava
véetné polepd, napisd, €
&idel, folit, véetné nakladd
na provizorni zakryti

Poznamky:

*) neni-li uvedeno, sjednava se pojisténi s pojistnou hodnotou uvedenou v pfisluinych pojistnych podminkach

Zvlastni ujednani pro pojistént skel:

1. Pojisténi se vztahuje i na nalepené neodnimatelné snimace zabezpelovacich zafizeni, nalepené félie, napisy,
malby nebo jiné vyzdoby, jsou-li souéasti pojisténého skla.

2. Pojistitel poskytne nad ramec stanovené pojistné ¢astky pojistné plnéni i za naklady na nouzové
zabezpecleni vyplné po rozbitém skle, a to véetné montdZe a demontadZe stavebnich soucasti nutné k
provedeni nouzového osazeni okennich tabuli ¢i opravy zaskleni (hapt. ochrannych mii#{, markyz, uzavérd
oken apod.), maximalné viak do vyge 30 % pojistné &astky.

3. Pojisténi se vztahuje i na vnéjsi osvétleni, svételné reklamy a svételné napisy vcetné jejich elektrické
instalace a nosné konstrukce.

4. Pojistént se vztahuje 1 na sklenéné pulty, vitriny a sklenéné stény uvnitf budovy.

Pojistént se vztahuje i na obycejné sklo v oknech, dvefich, svétlicich, stfechach, obytnych sténach a ve
vitrinach.

2.5. Pojistént strojt

P
2

ojistént se sjednava pro predméty pojisténi v rozsahu a na mistech pojisténi uvedenych v nasledujici tabulce:

.5.1. Pojisténti strojt

Misto pojisténi: dle ¢l. II, odst. 1.2.

Pojisténi se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-300/14 a dolozkami DOB103

. e s Pojisténi se 3)
Bor. Pfedmét pojisténi I?o mt':oa) Spolutiéast” | sjednava na MRLP
¢islo castka 91)

cenu
1 | Souborczichavlastnichstrojia 50 000 Ké ) 2 000 000 K¢
strojnich zafizent v¢etné mobilnich
Poznamky:

Odchylné od ¢l 1 odst. &4 ZPP P-300/14, se pojisténi vztahuje na stroje a strojni zaFizeni, jejichz stai
nepfesahlo v dobé vzniku $kody 15 let.

*) neni-li uvedeno, sjednava se pojiéténi s pojistnou hodnotou uvedenou v piislunych pojistnych podminkach



2.6. Pojisténi elektronickych zafizeni

Pojistént se sjednava pro pfedméty pojisténi v rozsahu a na mistech pojisténi uvedenych v nasledujici tabulce:

2.6.1. Pojisténi elektronickych zaFizeni

Misto pojisténi: cely svét véetné USA a Kanady

Pojisténi se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a dolozkou DOB103

. o Pojisténi se 3)
‘I:or. Predmét pojisténi E’o “St';"?) Spoludgast® sjednava na MRLP
cislo castka 1)

cenu
Soubor cizich a vlastnich
1. elektronickych zafizent 350 000 000 K¢ 50 000 K¢ *) 65 000 000 K¢
véetné mobilnich

Poznamky:

Skody 15 let.

Odchylné od ¢&l. 1 odst. & ZPP P-320/14, se poji$téni vztahuje na zafizent, jejichz staf nepFesahlo v dobé vzniku

*) neni-li uvedeno, sjednava se pojisténi s pojistnou hodnotou uvedenou v prisluinych pojistnych podminkach

Zvlastni ujednani pro pojisténi elektronickych zafizeni:

1. Ujednava se, ze elektronicka zatizeni mohou byt pouzita 1 k uzivani na palubé letadla, stejné tak i k mérent
za letu ve vzduchu. Kryty jsou 1 8kody na elektronickych zafizenich zplsobenych pfi nehodé letadla.

2. Pojisténi se vztahuje 1 pro ptipad poskozeni nebo znifeni pfepravované mobilni elektroniky v dopravnim
prostfedku pfi dopravni nehodé (jako napF. vozidla, vlaku, letadla, autobusu). Mistem pojisténi pro mobilni
elektroniku je izemi celého svéta. Pro toto pojisténi se ujednava limit plnéni ve vy$i 2 500 000 Ké.

2.7. Pojisténi odpovédnosti za Gjmu
Pojistént se sjednava v rozsahu a za podminek uvedenych v nasledujicich tabulkach:

2.7.1. Pojisténi odpovédnosti za Gjmu
Pojisténi se Fidi: VPP P-100/14, ZPP P-6000/21 a v tabulkich niZe uvedenymi dolozkami

Tabulka k Oddilu I. €asti 2. ZPP P-6000/21

Sublimitv
. ramci limitu - .
Pof Limit pojistného Princip Uzemni
.. 1. | Rozsah pojisténi pojistného v . Spoluiiéast vy s platnost
¢éislo Inéni plnéni pojisténi oiiStani
P sjednaného pro POl
pof. éislo 1.
0Oddil I. Pojisténi
1. |obené 50 000 000 K& 50 000 K&
odpovédnosti za
ujmu
Pojistént odpovédnosti za jmu
zplsobenou na klenotech a jinych
cennostech, vécech umélecké, Y Y
L1 historické nebo sbératelské hodnoty, 500 000 K¢ > 000 ke
penézich, sménkach, cennych L Cely svét
papirech a ceninach Vf’vr'lnap véetné
Pojistént véci pfevzatych a priciny (a::jt USA a
12, | utivanych dle dlanku 1 odst. 2) ZPP | 6000000ke | 50000kKe | committed) |
P-6000/21
Pojistént ¢isté finanéni skody dle y y
13| ¥lanku 1 odst. 3) ZPP P-6000/21 1000000Kke | 50000Ke
Pojiténi dle ¢lanku 9 odst. 3) ZPP P-
6000/21 - naklady zdravotni
1.4. | pojistovny a regresy davek 6 000 000 K¢ 50 000 K¢
nemocenského pojisténi
(zamé&stnanci)




Sublimit v
.. ramci limitu - ,
Pof Limit ojistného Princi Uzemni
... | Rozsah pojisténi pojistného poj _y Spolutéast . ,p, platnost
¢islo . . plnéni pojisténi cvix o
plnéni . . pojisténi
sjednaného pro
pof¥. €islo 1.
Pojistént znecistént zivotniho dle. &l 12 Cely svét
1.5. | prostfedi dle ¢lanku 12 ZPP P- 2 000 000 K¢ 50 000 K¢ odst '2) vyjma USA
6000/21 : a Kanady
16 Ptipojisténi ekologické ujmy dle 2 000 000 K& 50 000 K& dle. ¢l. 13 Ev?;ét;/ké
| &lanku 13 ZPP P-6000/21 odst. 2) op
- Cely svét
17 PFipojisténi provozu vozidla dle 10 000 000 K& 50 000 K& Fférilr?cgc ¢ vietné
© | &lanku 14 ZPP P-6000/21 P ¥ USAa
committed)
Kanady
Poznamky:

Pro tzemni platnost pojisténi USA a/nebo Kanada se ujednava, ze:

a) pojisténi se nevztahuje na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zplsobenou zne&isténim Zivotniho
prosttedi (postupnym i nahlym (havarijnim)),

b) pojistitel neposkytne plné&ni za tzv. punitive damages nebo exemplary damages, product impairment
a product tempering.

Pojistitel poskytne na dhradu viech takovych pojistnych udalosti nastalych z pojisténi dle ¢l 12

ZPP P-6000/21 a z pripojisténi dle ¢l. 13 ZPP P-6000/21, kdy prvni projevy Gjem nastaly b&hem jednoho

pojistného roku (nebo b&hem doby trvani pojidtént, je-li pojistént sjednano na dobu krat$i nez jeden pojistny

rok), pojistné plnéni v souhrnu maximalné do vye prisluiného sublimitu u¢inného v tom pojistném roce (nebo

v dobé trvani pojistént, je-li pojisténi sjednano na dobu krat$i nez jeden pojistny rok), kdy nastaly viechny

tyto prvni projevy Gjem.

Tabulka k Oddilu II. Casti 2. ZPP P-6000/21

Sublimit v
ramci limitu

. Limit pojistného - Uzemnt
Por. vpx s oy . - Princip
vy Rozsah pojisténi pojistného plnéni Spoluiiéast cevpx s platnost
éislo Y . . . pojisténi e s
plnéni sjednaného pojisténi
pro po¥. éislo
2.

Oddil II. Pojisténi

odpovédnosti za ijmu

2. zplsobenou vadou 50 009 000 50 000 K¢
. . K¢

vyrobku a vadou prace

po piedani

Pojisténi odpovédnosti za Gjmu Princip Cely svét
zplisobenou na klenotech a jinych pri¢iny (act | vyjma USA
cennostech, vécech umélecké, committed) | aKanady

2.1. historické nebo sbératelské hodnoty, >00 000 Ke > 000 ke
penézich, sménkach, cennych papirech a
ceninach
Pojisténi ¢istych finan¢nich 3kod dle Y y
22| tlanku 1 odst. 3) ZPP P-6000/21 1000000Kke | 50000Ke
Poznamky:

Pro Gzemnti platnost pojisténi USA a/nebo Kanada se ujednava, ze:

a) pojisténi se nevztahuje na povinnost pojisténého nahradit Gjmu zplisobenou zneéidténim Zivotniho
prostfedi (postupnym i nahlym (havarijnim)),

b) pojistitel neposkytne plnéni za tzv. punitive damages nebo exemplary damages, product impairment
a product tempering.




Pojisténi profesni odpovédnosti dle Oddilu III. Casti 2. ZPP P-6000/21 se nesjednava |

Pojisténi odpovédnosti poskytovatele zdravotnich sluzeb za tjmu dle Oddilu IV. Casti 2. ZPP P-6000/21
se nesjednava

1)

3)

&)

5)

6)

7

8)

9)

nova cena je vyjadrent pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanovent &l. 21 odst. 2) pism. a) VPP P-100/14

¢asova cena je vyjadrent pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanovent &l 21 odst. 2) pism. b) VPP P-100/14

obvykla cena je vyjadrent pojistné hodnoty vé&ci ve smyslu ustanoveni &l 21 odst. 2) pism. ¢) VPP P-100/14

jina cena je vyjadrent pojistné hodnoty véci ve smyslu ¢L. V. Zvlastni ujednani této pojistné smlouvy

prvni riziko ve smyslu ustanoventi ¢l. 23 odst. 1) pism. a) VPP P-100/14

MRLP je horni hranici pojistného plnéni v souhrnu ze viech pojistnych udalost{ vzniklych v jednom pojistném roce. Je-li
pojisténi sjednano na dobu krat$i neZ jeden pojistny rok, je MRLP horni hranici pojistného plnéni v souhrnu ze viech
pojistnych udalost{ vzniklych za dobu trvani pojistént

zlomkové pojisténi ve smyslu ¢l. 23 odst. 1) pism. b) VPP P-100/14

spolutiCast muiZe byt vyjadfena pevnou Castkou, procentem, ¢asovym uUsekem nebo jejich kombinaci ve smyslu
¢l. 11 odst. 4) VPP P-100/14

zru$eno

zru$eno

dobou rucent se rozumi{ doba ve smyslu ¢l. 11 odst. 5) ZPP P-400/14, resp. ¢l. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. ¢l. 20 odst. 4)
DPP P-340/16

integralni ¢asova fransiza je ¢asovy Usek specifikovany nékolika pracovnimi dny. Pravo na pojistné plnént vznika jen tehdy,
je-li pferuseni nebo omezent provozu pojisténého del3i nez tento pocet pracovnich dni. Je-li v3ak pferuseni nebo omezent
provozu pojisténého del3i neZ tento pocet pracovnich dni, nema integralni ¢asova fransiza vliv na vysi pojistného plnéni

10 agregovana pojistna ¢astka se sjednava v piipadé pojisténi souboru véci, celkova pojistna ¢astka se sjednava v pripadé

pojisténi vyctu jednotlivych véci a souctu jejich hodnot

1D MRLPPR je horni hranici pojistného plnéni v souhrnu ze véech pojistnych udalosti, u nichz v&cna gkoda, ktera byla diivodem

jejich vzniku, nastala béhem jednoho pojistného roku. Je-li pojistént preruseni provozu sjedndno na dobu krat3i nez jeden
pojistny rok, je MRLPPR hornt hranici pojistného plnéni v souhrnu ze viech pojistnych udalosti, u nichz vécna skoda, ktera
byla divodem jejich vzniku, nastala béhem doby trvani pojisténi. Neni-li sjednan limit pojistného plnéni pro jednu
pojistnou udalost, povazuje se sjednany MRLPPR 1 za limit pojistného plnént pro jednu pojistnou udalost

12 MRLPPR v ramci pojistné ¢astky stanovené ve smyslu ustanovent ¢l. 23 odst. 1) pism. ¢) VPP P-100/14 a sjednané pro usly

3.

zisk a stalé naklady pojisténého v piislusné tabulce pojisténi pro p¥ipad pferuseni nebo omezeni provozu

Pojistné plnéni

3.1. Pojistné plnéni ze viech pojisténi sjednanych touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za vSechny pojistné

udalosti zplsobené povodni nebo ziplavou, nastalé v priibéhu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojisténi sjednano na dobu krat¥i nez jeden pojistny rok, v priibéhu trvani pojiiténi), je omezeno
maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni ve vy$i 50 000 000 K¢&; tim nejsou dotcena jina ujednant,
z nichz vyplyva povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v nizsi nebo stejné vysi.

3.2. Pro tzemi CR s vyjimkou mista pojisténi Bélidla 986/4a, Brno — Staré Brno, PSC 603 00, je pojistné

plnéni ze vech pojisténti sjednanych touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za vSechny pojistné udalosti
zplisobené povodni nebo zaplavou, nastalé v prib&hu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojisténi
sjednano na dobu krat$i ne jeden pojistny rok, v priib&hu trvani pojidténi), omezeno maximalnim ro¢nim
limitem pojistného plnéni ve vysi 5 000 000 Ké Tim nejsou dotcena jina ujednant, z nichz vyplyva
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v nizsi nebo stejné vysi.

V ramci maximalniho ro¢ntho limitu pojistného plnént uvedeného vyse v tomto bodu se viak pro vsechny
pojistné udalosti nastalé v prib&hu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojidténi sjednano na dobu krat$i
nez jeden pojistny rok, v priib&hu trvani pojisténi), které vzniknou povodni nebo zaplavou v zaplavovém
tzemi (stanovené dle zak. ¢ 254/2001 Sb., o vodach a o zméné nékterych zakont (vodni zakon),
vyhl. & 236/2002 Sb., o zptisobu a rozsahu zpracovani navrhu a stanoventi zaplavovych Gzemi, ve znéni
pozdéj$ich predpist) vymezeném zaplavovou &arou tzv. dvacetileté vody (tj. tzemi s periodicitou povodné
20 let - vyskyt povodné, ktery je dosaZen nebo prekrocen priimérné jedenkrat za 20 let) sjednava maximalni
ro¢ni limit pojistného plnéni ve vy$i 500 000 K¢. Tim nejsou dotéena jina ujednani, z nichz vyplyva
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v niz3i nebo stejné vysi.
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3.3.

3.4

3.5.

3.6.

3.7.

338.

3.9.

3.10.

Avsak pro vsechny pojistné udalosti zplsobené povodni nebo zaplavou, nastalé v pribéhu jednoho
pojistného roku (resp. je-li pojidténi sjednano na dobu krat$i ne? jeden pojistny rok, v priib&hu trvant
pojisténi), které vzniknou:

- mimo Gzemi Ceské republiky a zaroveri

- v oblasti ohroZzené povodni nebo zaplavou, jejichZ vyskyt je na zakladé ptislusnymi Ufady vydanych
nebo uznavanych podklad( dosahovan/ptekracovan priimérné jedenkrat za 20 let,

se sjednava maximalni ro¢ni limit pojistného plnéni ve vy$i 500 000 Ké. Tim nejsou dotcena jina ujednant,
z nichZ vyplyva povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v nizsi nebo stejné vysi.

Pojistné plnéni ze vSech pojistént sjednanych touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za vSechny pojistné
udalosti zplisobené vichFici nebo krupobitim, nastalé v priibéhu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojisténi sjednano na dobu krat¥i neZ jeden pojistny rok, v priib&hu trvani pojiténi), je omezeno
maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni ve vysi 50 000 000 K¢; tim nejsou dotcena jina ujednant,
z nichZ vyplyva povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v niz8i nebo stejné vysi.

Pojistné plnénti ze vSech pojistént sjednanych touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za vSechny pojistné
udalosti zplisobené zemétfesenim, nastalé v priibéhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojisténi
sjednano na dobu krat$i nez jeden pojistny rok, v priibéhu trvani pojisténi), je omezeno maximalnim
ro¢nim limitem pojistného plnéni ve vy$i 70 000 000 K&; tim nejsou dotéena jina ujednant, z nichz vyplyva
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v niz$i nebo stejné vysi.

Pojistné plnénti ze vSech pojisténi sjednanych touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za vSechny pojistné
udalosti zplsobené vodovodnim nebezpeéim véetné §kod zplisobenych zpétnym vystoupenim kapaliny
z odpadniho potrubi; sesouvanim pidy; zficenim skal nebo zemin; sesouvanim nebo zficenim lavin;
padem stromil, stoZar( a jinych predmétd; tihou snéhu nebo namrazy, narazem vozidla nebo kouiem,
nastalé v priib&hu jednoho pojistného roku (resp. je-li poji$téni sjednano na dobu krat3i nez jeden pojistny
rok, v priib&hu trvani pojidténi), je omezeno maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni ve vy3i 20 000
000 K¢&; tim nejsou dotéena jina ujednant, z nichz vyplyva povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnént
v nizsi nebo stejné vysi.

Pojistné plnéni ze vSech pojisténi sjednanych touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za viechny pojistné
udalosti zplsobené ztratou vody z vodovodniho Fadu (vodné a sto¢né), nastalé v pribéhu jednoho
pojistného roku (resp. je-li pojisténi sjednano na dobu krat¥i ne? jeden pojistny rok, v pribéhu trvani
pojisténi), je omezeno maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni ve vy$i 1 000 000 K&; tim nejsou
dot¢ena jina ujednant, z nichz vyplyva povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni v niz$i nebo stejné
vy$i. Od celkové vyse pojistného plnéni za kazdou pojistnou udalost odecita spoluti¢ast ve vysi 50 000 Ké.
Pojistény je povinen prokazat vysi $kody dokladem od smluvniho dodavatele vody.

Pojistné plnéni z pojisténi sjednaného dolozkou DZ113 - Atmosférické srazky (véetné Gniku vody
z klimatizace) a DZ114 - Neprimy tder blesku, v souhrnu za viechny pojistné udalosti nastalé v pribéhu
jednoho pojistného roku (resp. je-li pojisténi sjednano na dobu krat3i nez jeden pojistny rok, v prabéhu
trvani pojisténi), je omezeno maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni ve vy$i 500 000 KE&.
Od celkové vyse pojistného plnéni za kaZzdou pojistnou udalost odecitad spoluti¢ast ve vysi 50 000 KE.

Pojistné plnéni z pojistént sjednaného dolozkou DOB104 - Demolice, sut, v souhrnu za viechny pojistné
udalosti nastalé v pribé&hu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojisténi sjednano na dobu krat$i nez jeden
pojistny rok, v priib&hu trvani pojisténi), je omezeno maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni ve
vy$i 5000 000 Ké. Od celkové vySe pojistného plnéni za kaZzdou pojistnou udalost se odecita spolutiast
ve vysi 50 000 K¢.

Pojistné plnéni z pojisténi sjednaného dolozkou DODC101 - Po$kozeni vnéjsiho kontaktniho
zateplovaciho systému (zatepleni fasady) ptactvem, hmyzem a hlodavci, v souhrnu za viechny pojistné
udalosti nastalé v priib&hu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojisténi sjednano na dobu krat$i nez jeden
pojistny rok, v pribéhu trvani pojisténi), je omezeno maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnéni
ve vysi 100 000 K. Od celkové vyse pojistného plnéni za kazdou pojistnou udalost z tohoto pojisténi
se odecita spolutiast ve vysi 5 000 KE.
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3.11. Pojistné plnéni z pojisténi sjednaného dolozkou DODC102 - Malby, nastiéiky nebo polepeni a za $kody

pusobené imyslnym poskozenim vnéj$iho obvodového plasté pojisténé budovy malbami, nastiiky nebo
polepenim, v souhrnu za viechny pojistné udalosti nastalé v priibé&hu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojisténi sjednano na dobu krat¥i nez jeden pojistny rok, v priib&hu trvani pojidténi), je omezeno
maximalnim ro¢nim limitem pojistného plnént ve vysi 100 000 Ké. Od celkové vyse pojistného plnéni za
kazdou pojistnou udalost z tohoto pojisténi se odedita spoluti¢ast ve vysi 10 000 K¢.

Clanek III.
Vyse a zplisob placeni pojistného

1. Pojistné za jeden pojistny rok éini:
1.1. Zivelni pojisténi

POJLSTNG ..ttt 712 000 K¢
1.2. Pojisténi pro pFipad odcizeni

POJLSTNG ..ttt ettt en 20 000 K¢
1.3. Pojisténi pro pfipad vandalismu

POJLSTNG ..ttt AR s s eeeen 23 000 K¢
1.4. Pojisténi skla

POJLSTNG ..ttt AR s et en 40 000 K¢
1.5. Pojisténi stroji

POJLSTNG ..ottt sanen 100 000 K¢
1.6. Pojisténi elektronickych zafizeni

POJLSTNG ..ottt s e ARt sanen 700 000 K¢
1.7. Pojisténi odpovédnosti za Gjmu

POJLSTNG ..ottt s st eanen 280 000 K¢
Souhrn pojistného za sjednana pojisténi za jeden pojistny rok éini 1875 000 K¢é
Celkové pojistné za sjednana pojisténi za jeden pojistny rok é&ini 1875 000 K¢é
2. Pojistné je sjednano jako bézné.

Pojistné obdobt je Sestimési¢ni. Pojistné je v kazdém pojistném roce splatné k datiim a v ¢astkach takto:

datum: ¢astka:

01.07. 937 500 K¢

01.01. 937 500 K¢
3. Pojistnik je povinen uhradit pojistné v uvedené vy3i na Gcet pojistitele € 0. 2226222/0800, variabilni

symbol: 7721166122.
4. Smluvni strany se dohodly, Ze pokud bude v ¢lenském staté Evropské unie nebo Evropského hospodarského

prostoru zavedena jind pojistna dan ¢i ji obdobny poplatek z pojisténi sjednaného touto pojistnou
smlouvou, nez jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto ¢lanku a které bude po nabyti G¢innosti pfislusnych
pravnich pfedpisti na izem{ tohoto ¢lenského statu pojistitel povinen odvést, pojistnik se zavazuje uhradit
nad ramec pojistného pfedepsaného v této pojistné smlouvé i naklady odpovidajici této povinnosti.
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10.

Clanek IV.
Hlaseni $kodnych udalosti

Vznik 3kodné udalosti je pojistnik (pojistény) povinen ozndmit piH{mo nebo prostiednictvim
zplnomocnéného samostatného zprostiedkovatele v postaveni pojistovaciho makléfe bez zbyte¢ného
odkladu na jeden z niZe uvedenych kontaktnich Gdaja:

Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centralni podatelna

Brnénska 634

664 42 Modrice

tel.: 957 105 105

datova schranka: n6tetn3

www.koop.cz

Na vyzvu pojistitele je pojistnik (pojisté&ny nebo jakakoliv jind osoba) povinen oznamit vznik $kodné
udalosti pisemnou formou.

Clanek V.
Zvlastni ujednani

V ptipadé cizich véci uzivanych pojisténym se ujednava, Ze v pfipadé pojistné udalosti pojistitel poskytne
plnéni v nové cené.

Ujednava se, Ze pojisténé cizi véci, které pojistény uziva na zakladé leasingovych, najemnich ¢&i jinych smluv,
jsou v pFipadé prevodu do vlastnictvi pojisténého automaticky pojistény v rozsahu sjednané pojistné
smlouvy.

Pojistné plnént lze poskytnou pouze formou penézité nahrady, nikoliv jako naturalni plnéni, pokud se obé
smluvni strany nedohodnou jinak.

Pojistént kryje také zachrarfiovaci naklady az do vySe 10% pojistné Castky pojisténé véci. Toto omezent
neplati pfi zachrané Zivota a zdravi osob.

Pojisténi budov, hal a staveb (dale jen nemovitosti) se vztahuje také na $kody vzniklé v disledku pojisténych
nebezpedi na nemovitostech, na kterych jsou provadény stavebni Upravy, véetné téch, k nimz je tfeba
stavebni povoleni. Pojisténi se vztahuje také na nemovitosti ve vystavbé anebo pfed kolaudaci, pokud k
témto nemovitostem preslo nebezpeli Skody na pojisténého, jakoZ i na vécech v takové nemovitosti
umisténych, a to za predpokladu, Ze ke $kodé nedoslo bezprosttedné v dlisledku stavebné montazni ¢innosti.

Pojistitel poskytne pojistné plnéni i na souastech a pfislusenstvi nemovitosti, reklamnich panelech a
jinych soucastech a pfisluenstvi nemovitosti na plasti objektd, pokud budou tyto véci pevné spojeny se
stavbou (nemovitosti) nebo pFipevné&nim své konstrukce k jiné stavbé, nebo ke konstrukci zapu$téné do
zpevnéné plochy nebo jsou na betonovych patkach zapusténych do zemé, ptipadné je pouzit jiny vhodny
zplsob uchyceni ztézujici pro svoji velkou hmotnost, rozmérnost nebo nedostupnost pfedmétu jeho
odcizent.

Pokud je pojisténi sjednano na novou cenu, pak se pro Gcely této pojistné smlouvy ujednava, ze ke dni
sjednant pojisténi odpovidaji pojistné ¢astky pojisténych véci pojistné hodnoté a pojistitel akceptuje
pojistné ¢astky jako hodnotu nové véci ve smyslu pojistnych podminek.

Ujednava se, Zze veskery novy majetek, ktery pojistény nabude v prabéhu pojistného obdobi, je automaticky
zahrnut do pojisténi. Zvysi-li se tim pojistna ¢astka o méné nez 10%, nebude pojistitel pozadovat doplatek
pojistného. Pojistény je povinen oznamit navySeni pojistnych ¢astek, pokud dojde ke zvyseni hodnoty
pojisténych véci v prabéhu pojistného obdobi o vice nez 10 %. Pojistitel se zavazuje (¢tovat dodateéné
pojistné vypocltené pojistnou sazbou pouzitou pro vypocet pojistného uvedeného v pojistné smlouvé.

Pojistovna nebude namitat podpojisténi, dojde-li v pribéhu pojistného obdobi k navy3eni pojistnych
hodnot v disledku inflace men3$i nez 10 %.

Pokud je pfedmét pojistént pojistén na novou cenu, pak v pfipadé poskozent, ztraty nebo zniéenti pojisténych
véci vyplati pojistitel naklad na znovupofizent véci v dobé pojistné udalosti snizenou o cenu ptipadnych
zbytk bez odpoctu opottebent.
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11.

12.
13.

14.

15.

16.

1.2

1.3.

1.4,

1.5.

Ujednava se, ze pojistitel poskytne plnéni i v pfipadé ztraty pojisténé véci v pfimé souvislosti s pojistnou
udalosti pojisténou touto pojistnou smlouvou.

Ujednava se, Ze se rusi ustanovent ¢l. 3, odst. 4) a odst. 5) ZPP P-150/14.

Odchylné od dolozky ,DZ108 - Suterén - Vyluka (1401)" se ujednava, Ze se pojisténi pojistného nebezpei
povoden a zaplava vztahuje i na movité véci a zasoby umisténé v podlazich, jejichz podlaha leZi pod trovni
okolniho terénu. Pro ptipadné Skody se sjednava sublimit pojistného plnéni ve vy3i 5 000 000 K¢ z jedné a
ze viech pojistnych udalosti v pojistném roce.

Odchylné do dolozky ,DZ101 - Lehké stavby, dievostavby - Vyluka (1401)" se ujednava, Ze se pojidténi
vztahuje i na budovy, stavby nebo mobilni buriky s dfevénou nebo nechranénou ocelovou konstrukci a
opladté&nim z rostlého dreva (prkna, fodny, kulatina, palkulatina).

Predmétem pojisténi jsou odchylné od ujednani ZPP P-150/14, ¢lanku 1, odstavce 6, pism. e) a ZPP P-
200/14, ¢lanku 1, odstavce 6, pism. g) i vzorky, nazorné modely a prototypy.

Pojistitel neposkytne pojistné plnéni ani jiné plnént ¢&i sluzbu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by
takové plnéni nebo sluzba znamenaly poruseni mezinarodnich sankci, obchodnich nebo ekonomickych
sankci ¢ finan¢nich embarg, vyhlasenych za Gcelem udrZeni nebo obnoveni mezinarodniho miry,
bezpeénosti, ochrany zakladnich lidskych prav a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se povazujt
zejména sankce a embarga Organizace spojenych narod, Evropské unie, Ceské republiky a Spojeného
kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska. Dale také Spojenych statl americkych za predpokladu, Ze
neodporuji sankcim a embargim uvedenym v pfedchozi vété.

Clanek VI.
Prohlasent pojistnika, registr smluv, zpracovani osobnich adajt

Prohlasenti pojistnika

. Pojistnik potvrzuje, Ze v dostate¢ném predstihu pfed uzavienim pojistné smlouvy prevzal v listinné nebo,

s jeho souhlasem, v jiné textové podobé (napf. na trvalém nosi¢i dat, prostfednictvim e-mailu nebo
elektronického ulozisté dat) Informace pro klienta, jejich sou¢asti jsou Informace o zpracovani osobnich
(dajd v nezivotnim pojistént, a seznamil se s nimi. Pojistnik si je védom, Ze se jedna o dilezité informace,
které mu napomohou porozumét podminkam sjednavaného pojisténi, obsahuji upozornéni na dilezité
aspekty pojistént 1 vyznamna ustanovent pojistnych podminek.

Pojistnik potvrzuje, Ze v dostate¢ném predstihu pfed uzavienim pojistné smlouvy pfevzal v listinné nebo
jiné textové podobé (napt. na trvalém nosi¢i dat, prostfednictvim e-mailu nebo elektronického tlozisté dat)
dokumenty uvedené v ¢L. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznamil se s nimi. Pojistnik si je védom, zZe tyto
dokumenty tvoFi nedilnou souéast pojistné smlouvy a upravuji rozsah pojisténi, jeho omezenti (véetné vyluk),
prava a povinnosti t¢astnik( pojisténi a nasledky jejich porusent a dal3{ podminky pojisténti a pojistnik je
jimi vazan stejné jako pojistnou smlouvou.

Pojistnik potvrzuje, Ze adresa jeho sidla/bydlisté/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace
uvedené v této pojistné smlouvé jsou aktualni, a souhlasi, aby tyto daje byly v pfipadé jejich rozporu
sjinymi Udaji uvedenymi v dFive uzavienych pojistnych smlouvach, ve kterych je pojistnikem
nebo pojisténym, vyuzivany i pro ulely takovych pojistnych smluv. S timto postupem pojistnik souhlast
i pro pripad, kdy pojistiteli ozndmi zménu jeho sidla/bydlidt&/trvalého pobytu nebo kontakt(l elektronické
komunikace v dobé trvani této pojistné smlouvy. Tim neni dotfena moznost pouzivani jinych (dajd
uvedenych v dHve uzavienych pojistnych smlouvach.

Pojistnik prohladuje, e ma opravnénou potiebu ochrany pred nasledky pojistné udalosti (pojistny zajem).
Pojistnik, je-li osobou odlisnou od pojisténého, dale prohlasuje, Ze mu pojisténi dali souhlas k pojistént.
Pojistnik prohladuje, Ze véci nebo jiné hodnoty pojistného zajmu pojisténé touto pojistnou smlouvou nejsou
k datu uzavient pojistné smlouvy pojistény proti stejnym nebezpeéim u jiného pojistitele, pokud nent v této
pojistné smlouvé vyslovné uvedeno jinak.

14



3.1

3.2,

Registr smluv

. Pokud vy%e uvedena pojistna smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvé (dale jen ,smlouva®) podléha

povinnosti uvefejnéni v registru smluv (dale jen ,registr”) ve smyslu zakona ¢ 340/2015 Sb., zavazuje se
pojistnik k jejimu uvefejnéni v rozsahu, zplsobem a ve lhltach stanovenych citovanym zakonem. To
nezbavuje pojistitele prava, aby smlouvu uvetejnil v registru sam, s ¢imz pojistnik souhlasi. Pokud je
pojistnik odlisny od pojisténého, pojistnik dale potvrzuje, ze kazdy pojistény souhlasil s uvefejnénim
smlouvy.

Pri vyplnéni formulafe pro uvefejnéni smlouvy v registru je pojistnik povinen vyplnit Gdaje o pojistiteli
(jako smluvni strané), do pole ,Datova schranka“ uvést: n6tetn3 a do pole ,Cislo smlouvy" uvést ¢islo této
pojistné smlouvy.

Pojistnik se dale zavazuje, Ze pfed zaslanim smlouvy k uvefejnéni zajisti zneditelnéni neuverejnitelnych
informacti (napt. osobnich tdajti o fyzickych osobach).

Smluvni strany se dohodly, Ze ode dne nabyti G¢innosti smlouvy (resp. dodatku) jejim zvefejnénim v registru
se U¢inky pojisténti, véetné prav a povinnosti z néj vyplyvajicich, vztahuji i na obdobi od data uvedeného
jako pocatek pojisténi (resp. od data uvedeného jako poc¢atek zmén provedenych dodatkem, jde-li o Géinky
dodatku) do budoucna.

ZPRACOVANI OSOBNiCH UDAJU

V nasledujici ¢asti jsou uvedeny zakladni informace o zpracovani Vasich osobnich Gdajd. Tyto informace se
na Vas uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s vyjimkou bodu 3.2., ktery se na Vas uplatni i pokud jste
pravnickou osobou. Vice informaci, véetné zpasobu odvolani souhlasu, moznosti podani namitky v pripadé
zpracovani na zakladé opravnéného zajmu, prava na piistup a dalSich prav, naleznete v dokumentu Informace
o zpracovani osobnich (daji v nezivotnim pojisténi, ktery je trvale dostupny na webové strance
www.koop.cz v sekci ,O pojistovné Kooperativa“.

INFORMACE O ZPRACOVANI OSOBNiCH UDAJU BEZ VASEHO SOUHLASU

Zpracovani na zakladé plnéni smlouvy a opravnénych zajmu pojistitele

Pojistnik bere na védomi, Ze jeho identifika¢ni a kontaktni (daje, idaje pro ocenént rizika p¥i vstupu do
pojistént a Gidaje o vyuzivani sluzeb zpracovava pojistitel:

— pro Ulely kalkulace, ndvrhu a uzavreni pojistné smlouvy, posouzeni pfijatelnosti do pojistént, spravy a
ukoncent pojistné smlouvy a likvidace pojistnych uddlosti, kdyz v téchto piipadech jde o zpracovani
nezbytné pro plnéni smlouvy, a

— pro Gclely zajisténi Fadného nastaveni a plnéni smluvnich vztahi s pojistnikem, zajisténi a soupojistént,
statistiky a cenotvorby produktd, ochrany pravnich ndrokd pojistitele a prevence a odhalovant pojistnych
podvodii a jinych protipravnich jednani, kdyz v téchto prfipadech jde o zpracovani zalozené na zakladé
opravnénych zajma pojistitele. Proti takovému zpracovani mate pravo kdykoli podat namitku, ktera
m(ze byt uplatnéna zplisobem uvedenym v Informacich o zpracovani osobnich (daji v nezivotnim
pojistént.

Zpracovani pro ucely plnéni zakonné povinnosti

Pojistnik bere na védomti, ze jeho identifika¢ni a kontaktni (daje a idaje pro ocenént rizika pfi vstupu do
pojisténi pojistitel dale zpracovava ke splnéni své zdkonné povinnosti vyplyvajici zejména ze zakona
upravujictho distribuci pojisténi a zakona ¢ 69/2006 Sb., o provadéni mezinarodnich sankci.

POVINNOST POJISTNIKA INFORMOVAT TRETI OSOBY

Pojistnik se zavazuje informovat kazdého pojisténého, jenZ je osobou odliSnou od pojistnika, a pripadné
dalsi osoby, které uvedl v pojistné smlouvé, o zpracovanti jejich osobnich tdajc.
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3.3. INFORMACE O ZPRACOVANI OSOBNiCH UDA]J(lI ZASTUPCE POJISTNIKA

Zastupce pravnické osoby, zakonny zastupce nebo jina osoba opravnéna zastupovat pojistnika bere na
védomi, Ze jeji identifika¢ni a kontaktni (daje pojistitel zpracovava na zakladé opravnéného zajmu pro
Ucely kalkulace, ndvrhu a uzavrent pojistné smlouvy, spravy a ukoncent pojistné smlouvy, likvidace pojistnych
udalosti, zajisténi a soupojisténi, ochrany pravnich ndrokd pojistitele a prevence a odhalovani pojistnych
podvodti a jinych protipravnich jedndni. Proti takovému zpracovani ma takova osoba pravo kdykoli podat
namitku, kterd muze byt uplatnéna zplisobem uvedenym v Informacich o zpracovani osobnich (dajl
v nezivotnim pojistént.

Zpracovani pro ucely plnéni zakonné povinnosti

Zastupce pravnické osoby, zakonny zastupce nebo jind osoba opravnéna zastupovat pojistnika bere na
védomi, ze identifika¢ni a kontaktni (daje pojistitel dale zpracovava ke splnéni své zidkonné povinnosti
vyplyvajici zejména ze zakona upravujiciho distribuci pojisténi a zakona & 69/2006 Sb., o provadéni
mezinarodnich sankci.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, Ze jste se diikladné seznamil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracovanim osobnich Gdaji a Ze jste se pied jejich udélenim seznamil s dokumentem Informace o
rozsahem zpracovavanych adaji, pravnimi ziklady (dGivody), Géely a dobou zpracovani osobnich udaji,
zptsobem odvolani souhlasu a pravy, ktera Vam v této souvislosti nalezi.

Clanek VII.
Zavérecna ustanovent

1. Neni-li ujednano jinak, je pojistnou dobou doba od 01.07.2023 (pocatek pojisténi) do 30.06.2025 (konec
pojistént).

2. Je-li tato pojistna smlouva uzaviena po datu uvedeném jako pocatek pojistént, pojisténi se vztahuje 1 na
dobu od data uvedeného jako pocatek pojisténti do uzavient této pojistné smlouvy; pojistitel viak z tohoto
pojiténi neni povinen poskytnout plnéni, pokud pojistnik a/nebo pojidté&ny a/nebo opravnéna osoba a/nebo
jina osoba, ktera uplatfiuje pravo na plnéni pojistitele, v dobé uzavreni této pojistné smlouvy védél(a) nebo
s prihlédnutim ke viem okolnostem mohl(a) védét, Ze jiz nastala skute¢nost, ktera by se mohla stat ddivodem
vzniku prava na plnéni pojistitele z této pojistné smlouvy, vyjma takovych skutecnosti, které jiz byly
pojistiteli jakoukoli z vy$e uvedenych osob oznameny pfed odeslanim navrhu Odpovéd pojistnika na navrh
pojistitele na uzavieni této pojistné smlouvy (dale jen ,nabidka“) s dodatkem nebo odchylkou od nabidky
se nepovazuje za jeji pfijeti, a to ani v pripadé, Ze se takovou odchylkou podstatné neméni podminky
nabidky.

3. Ujednava se, Ze tato pojistnd smlouva musi byt uzaviena pouze v pisemné formé, a to i v pfipadé, Ze je
pojistént touto pojistnou smlouvou ujednano na pojistnou dobu krat$i nez jeden rok. Tato pojistna smlouva
miZe byt ménéna pouze pisemnou formou.

4. Ujednava se, Ze je-li tato pojistna smlouva uzavirana elektronickymi prostiedky, musi byt podepsana
elektronickym podpisem ve smyslu pFislusnych pravnich pfedpisii. Podepise-li pojistnik tuto pojistnou
smlouvu jinym elektronickym podpisem neZ uznavanym elektronickym podpisem ve smyslu zakona
¢ 297/2016 Sb., o sluzbach vytvarejicich dvéru pro elektronické transakce, a nezaplati-li jednorazové
pojistné nebo béZné pojistné za prvni pojistné obdobi Fadné a véas, pojistna smlouva se od poéatku rusi.

5. Subjektem vécné prislusnym k mimosoudnimu Fedenti spottebitelskych sporti z tohoto pojisténi je Ceska
obchodni inspekce, Stépanska 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz, a Kancelai ombudsmana Ceské asociace
pojistoven z.., Elisky Krasnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz.
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Pojistnik prohlasuje, Ze uzaviel se samostatnym zprostfedkovatelem smlouvu, na jejimz zakladé samostatny
zprosttedkovatel v postavent pojistovacitho maklére zprostfedkovava pojisténti pro pojistnika, a to v rozsahu
této pojistné smlouvy. Smluvni strany se dohodly, Ze veskeré pisemnosti majici vztah k pojisténi
sjednanému touto pojistnou smlouvou (s vyjimkou pisemnosti sméfujicich k ukonéent pojisténi ze strany
pojistitele zasilanych pojistitelem s dodejkou, které budou zasilany na korespondenéni adresu pojistnika)
dorucované pojistitelem pojistnikovi nebo pojisténému se povazuji za dorucené pojistnikovi nebo
pojisténému doru¢enim samostatnému zprostfedkovateli v postaveni pojistovaciho makléfe. Odchylné od
¢l. 18 VPP P-100/14 se pro tento pFipad ,adresadtem” rozumi samostatny zprostfedkovatel v postaveni
pojistovaciho maklére. Dale se smluvni strany dohodly, Zze veskeré pisemnosti majici vztah k pojistént
sjednanému touto pojistnou smlouvou doru¢ované samostatnym zprostfedkovatelem v postaveni
pojistovaciho makléfe za pojistnika nebo pojisténého pojistiteli se povazuji za dorucené pojistiteli od
pojistnika nebo pojisténého, a to doru¢enim pojistiteli.

Pojistnik i pojistitel a samostatny zprostfedkovatel v postaventi pojistovaciho makléfe obdrzi original této
pojistné smlouvy.

Tato pojistnd smlouva obsahuje 17 stran a 2 ptilohy. Jeji soucasti jsou pojistné podminky pojistitele
uvedené v ¢l. L. této pojistné smlouvy.

Vycet priloh:

pfiloha ¢ 1 — Z¥izovaci listina

pfiloha ¢. & — Smluvni ujednani RENOMIA 2022

Digitalné o
Digitalné
& badepsa & depsal Radek
&7) | Roman Vanék FATAY E’O eB'SIa ade
Kooperativa patym: Kooperativa Ospisi
VIENNA INSURANCE GROUP 2()23.06.14 Datum: 2023.06.14
. e VIENNA INSURANCE GROUP 09:21:27 +02'00'
Podepséno dne* 09:28:39 +02'00' 21
za pojistitele za pojistitele

Podepsano dne* .......ccooeeemrreee.

B

Digitalné podepsal prof. RNDr. Ing
P rof. RNDr. Michal Marek, DrSc, dr. h. ¢
DN: c=CZ,

| n g M | C h a | 2.5.4.97=NTRCZ-86652079, 0=Ustav

vyzkumu globélni zmény AV CR,

V.v.i., 0u=65005032, cn=prof. RNDr.
Mare k, Drsc., Ing Michal Marek, DrSc., dr. h.c,

sn=Marek, givenName=Michal,

dr h c serialNumber=P43242
AN

Datum: 2023.06.14 13:17:26 +02'00"

za pojistnika*™

B8 B OB BOOOLOG OGS

*Je-li tato pojistna smlouva podepsana uznavanym elektronickym podpisem, je okamzik podpisu vzdy obsaZen v tomto podpisu.

++ a)

b)

Je-li tato pojistna smlouva pojistitelem vyhotovena v listinné podobé a podepsana za né&j vlastnoru¢né, uvedte jméno, pFijment a funkci
osob/y podepisujici/ch za pojistnika, jejich vlastnoruéni podpis/y a pFipadné téz otisk razitka a doructe pojistiteli takto podepsany
stejnopis pojistné smlouvy v listinné podobé.

Je-li tato pojistna smlouva pojistitelem vyhotovena v elektronické podobé a podepsana za néj uznavanym elektronickym podpisem,
pouzijte téZ uznavany elektronicky podpis/y osob/y podepisujici/ch za pojistnika, nebo v pFipadé pouziti elektronického podpisu jiného
neZ uznavaného, vlozte jméno, piijmeni a funkci podepisujici/ch osob/y do poznamky tohoto elektronického dokumentu, véetné
uvedent data podpisu. Takto tento elektronickym podpisem podepsany elektronicky dokument doructe pojistiteli elektronickym
prostiedkem.

Pojistnou smlouvu vypracoval(a): Radek Pospisil, tel.: 957773180.
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Akademie véd
Ceské republiky

Akademie véd Ceské republiky vydava na zakladé zakona &. 283/1992 Sb.,
o Akademii véd Ceské republiky, ve znéni pozd&jsich predpisti, a zakona
¢. 341/2005 Sb., o vefejnych vyzkumnych institucich, a v souladu se Stanovami
Akademie véd Ceské republiky ze dne 24. kvétna 2006 toto

UPLNE ZNENI

zfizovaci listiny Ustavu vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v. i.,

ze dne 16. prosince 2015, jak vyplyva ze zmén provedenych dodatkem €. 1 ze dne
5. zafi 2017 a dodatku €. 2 ze dne 12. bfezna 2020:

Ziizuje se Ustav vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v. i., (dale jen ,UVGZ*)
jako verfejna vyzkumna instituce, ktera je nastupnickou instituci Centra vyzkumu
globalni zmény AV CR, v. v. i., (dale jen ,CVGZ*) IC 67179843, se sidlem v Brng,
Bélidla 986/4a, PSC 603 00, a prechazeji na ni majetek a zavazky CVGZ, véetné
prav a povinnosti z pracovnépravnich vztah(, v rozsahu podle rozhodnuti o rozdéleni
CVGZ schvaleného usnesenim XLVII. zasedani Akademického snému AV CR ze
dne 15. prosince 2015. UVGZ vznika zapisem do rejstiiku vefejnych vyzkumnych
instituci ke dni 1. ledna 2016. K tomuto dni se zaméstnanci CVGZ uvedeni v priloze
&. 1, ktera je nedilnou sougasti zfizovaci listiny UVGZ, stavaji zaméstnanci UVGZ.

(1) UVGZ, IC 86652079, je pravnickou osobou. Zfizuje se na dobu neurgitou se
sidlem v Brné, Bélidla 986/4a, PSC 603 00.

(2) Ziizovatelem UVGZ je Akademie véd Ceské republiky — organizacni slozka
statu, IC 60165171, ktera ma sidlo v Praze 1, Narodni 1009/3, PSC 117 20.

(1) Ugelem ziizeni UVGZ je uskuteéiiovat védecky vyzkum dopadl globalni
zmény v zakladnich segmentech jejiho plsobeni, tj. v atmosfére, ekosystémech
a socio-ekonomickych systémech, vyhledavat moZnosti vyuziti jeho vysledki
a zajistovat infrastrukturu vyzkumu.

(2) Predmétem hlavni &innosti UVGZ je komplexni védecky vyzkum zaméfeny
na problematiku globalni zmény a jejich projevil v atmosfére, suchozemské bioté
a lidské spoleCnosti. Dale realizuje vyzkum v zakladnich oblastech struktury
ainterakce biologickych systém(. Ktomu UVGZ vyuZiva nastrojil zaloZzenych na





interdisciplinarnim pfistupu a vyviji noveé techniky a postupy. Svou ¢innosti UvGz
pfispiva ke zvySovani urovné poznani a vzdélanosti a k vyuZiti vysledkt védeckého
vyzkumu v praxi. Ziskava, zpracovava a rozsifuje védecké informace, vydava
védecké publikace (monografie, Casopisy, sborniky apod.), poskytuje védecké
posudky, stanoviska a doporuceni a provadi konzultaéni a poradenskou €innost. Ve
spolupraci s vysokymi $kolami uskuteciiuje doktorské studijni programy a vychovava
védecké pracovniky. V ramci pfedmétu své ginnosti rozviji mezinarodni spolupraci,
vietné organizovani spolecného vyzkumu se zahrani€nimi partnery, pfijimani
a vysilani stazistl, vymény védeckych poznatk(l a pfipravy spole¢nych publikaci.
Porada domaci i mezinarodni védecka setkani, konference a seminafe a zajistuje
infrastrukturu pro vyzkum, véetné poskytovani ubytovani svym zaméstnancim
a hostim. Ukoly realizuje samostatné i ve spolupraci s vysokymi $kolami a dal$imi
védeckymi a odbornymi institucemi.

(3) Pfedmétem jiné ¢&innosti UVGZ je vykon zemé&méfigskych ginnosti,
zprostredkovani obchodu a sluzeb pro subjekty mimo Akademii véd Ceské republiky
a jeji pracovisté, nakup a prodej zbozi, poskytovani ubytovacich sluZzeb, pronajem
a pujcovani véci movitych, poradenska a konzultaéni €innost, zpracovani odbornych
studii a posudkl v oborech védecké cinnosti pracovisté, testovani, mérfeni, analyzy
a kontroly v oborech védecké ¢innosti pracovisté, poskytovani fotografickych sluzeb,
pofadani odbornych kurzl, $koleni a jinych vzdélavacich akci véetné lektorské
ginnosti, poskytovani kulturné-vzdélavacich sluzeb, pofadani kulturnich produkci,
vystav, veletrh(, prehlidek, prodejnich a obdobnych akci. Podminky jiné Cinnosti
uréuji pfisludna podnikatelska opravnéni azakon o vefejnych vyzkumnych
institucich. Rozsah jiné ¢innosti nesmi piesahnout 20 % pracovni kapacity UVGZ.

V.

(1) Organy UVGZ jsou feditel, rada pracovisté a dozoréi rada. Reditel je
statutarnim organem UVGZ a je opravnén zastupovat UVGZ.

(2) Zakladnimi organizaénimi jednotkami UVGZ jsou védecka oddéleni
a laboratofe, jejichZ tkolem je vyzkum a vyvoj, a servisni oddéleni, jejichZ ukolem je
zajistovani infrastruktury.

(3) Podrobné organizaéni uspofadani UVGZ upravuje jeho organizaéni fad,
ktery vydava reditel po schvaleni radou pracovisté.

V.

(1) Do UVGZ se vkladaji nize uvedené nemovité véci nachazejici se
v katastralnim uzemi Domaninek, obec Bystfice nad Pernstejnem, vSe zapsané
na listu vlastnictvi ¢. 2038 vedeném Katastralnim Gradem pro VysocCinu, Katastralni
pracovi§té Zdar nad Sazavou, které jsou ve vlastnictvi Ceské republiky a hospodaiit
s nimi pfislusi Akademii véd Ceské republiky:

a) pozemek parc. ¢. 127/7 (GCetni cena 19 447,98 K¢),
b) pozemek parc. ¢ 127/8 (u€etni cena 481,25 K¢),

véetné soucasti a prislusenstvi.





(2) S vkladanymi nemovitymi vécmi nepfechazeji na UVGZ Zadné zavazky.

(3) Vlastnické pravo k vkladanym nemovitym vécem nabude UVGZ zapisem
vkladu prava do katastru nemovitosti Ceske republiky.

Zfizovaci listina je v tomto znéni uéinna od 12. bifezna 2020.

\! Praze 23. dubna 2020
Cj.: KAV-1939/SP0/2020

prof. RNDr. Eva ZaZimaleva;-CSc.
predsedkyné AV.CR ('-"5;3;}\

- \
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ptiloha k pojistné smlouvé

Smluvni ujednani RENOMIA 2022

I Obecna ujednani
II. Ujednani k pojisténi majetku
III.  Ujednani k pojisténi odpovédnosti za Gjmu podle ZPP P-6000/21 4

I. Obecna ujednani

Aplikace smluvnich ujednani

Pokud niZe uvedena smluvni ujednani upravuji vyhradné takové druhy pojisténi (napf. pojisténi majetku,
pojisténi stroji a elektroniky, pojisténi odpovédnosti za Ujmu apod.), které nejsou zahrnuty v rozsahu
pojisténi dle pojistné smlouvy, povazuji se takova smluvni ujednani pro danou pojistnou smlouvu
za neplatna.

RO3. Informaéni povinnost

Informaéni (oznamovaci) povinnost pojisténého/pojistnika vii¢i pojistiteli je v pFipadé pravnické osoby
plnéna pouze prostfednictvim vedeni spole¢nosti a osob k plnéni informaéni povinnosti vedenim
uréenych. Pro G¢ely posouzeni porudeni informaéni (oznamovaci) povinnosti pojiténého/pojistnika viici
pojistiteli se v pripadé pravnické osoby vychazi vyhradné z jednani vedenti spole¢nosti a osob k plnéni
informaé¢ni povinnosti vedenim uréenych. Za vedeni spole¢nosti se povaZuje statutarni organ (p¥ip. jeho
&lenové) a osoby do svych funkci statutarnim organem jmenované.

II. Ujednanik pojisténi majetku

RPD2. Tolerance podpojisténi

Ujednava se, ze odchylné od ¢l. 15 odst. 2) pism. h) VPP P-100/14, je pojistnik a pojistény povinen oznamit
pojistiteli zménu pojistné hodnoty pojisténé véci nebo souboru véci, zvysila-li se v dobé trvani pojistént
alespori 0 15 %, pfi nesplnént této povinnosti ma pojistitel pravo uplatnit podpojistént.

Zvysi-li se pojistna hodnota pojisténé véci nebo souboru pojisténych véci o méné nez 15 %, nebude
ve smyslu ustanovent ¢l. 15 odst. 2) pism. h) VPP P-100/14 pojistitelem poZadovan doplatek pojistného.
Dojde-li k navy3eni pojistné hodnoty pojisténé véci nebo souboru pojisténych véci o vice nez 15 %,
je pojistnik povinen tuto skute¢nost pisemné oznamit pojistiteli prostfednictvim pojistovactho maklére.
Vylctovani pojisténi nové nabytého majetku bude provadéno za podminek asazeb dle této pojistné
smlouvy.

Dale se ujednava, ze ustanoventi &l. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ru$i a nové zni:





,Ustanovent odst. 1) neplati, odpovidala-li v dobé sjedndni pojisténi pojistnd ¢dstka pojistné hodnoté véci
a pojistnik neporusil povinnost ozndmit pojistiteli zvysent pojistné hodnoty pojisténé véci nebo souboru véci
alespofi 0 15 % nebo ji odpovidajici povinnost uloZenou mu ve smlouvé.".

RPD5. Cizi véci uzivané - plnéni v novych cenach (I1.)

Ve smyslu ustanovent ¢l. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizich predmétil uzivanych jejich
nova cena (pojiténi na novou cenu).

RPD5. Cizi véci uzivané - plnéni v novych cenach (I1.)

Ve smyslu ustanovent ¢l. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizich predmét(i uzivanych jejich
nova cena (pojidténi na novou cenu).

RPD5. Cizi véci uzivané - plnéni v novych cenach (III.)

Ve smyslu ustanovent ¢asti 1. €l. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je pojistnou hodnotou cizich predmétd uzivanych
jejich nova cena (pojidténi na novou cenu).

RPD6. Cizi véci uzivané — automatické pojisténi v piipadé pfechodu vlastnictvi na pojisténého

Ve smyslu ustanovent ¢l. 5 VPP P-100/14 pojidténé cizi véci, které pojistény uziva na zakladé leasingovych,
najemnich ¢i jinych smluv, zGstavaji v pfipadé pfevodu do vlastnictvi pojisténého automaticky pojistény
v rozsahu sjednané pojistné smlouvy.

RPD8. Spolutiéast - pojistna udalost na vice souborech

V piipadé pojistné udalosti vzniklé soucasné z téze pri¢iny na vice pojisténych vécech v jednom misté
pojistént se od celkové vyse pojistného plnéni z jedné pojistné udalosti odedita pouze ta spoluti¢ast, ktera
je nejvy3si ze viech spolutiasti sjednanych (vypoctenych) pro kazdou pojiténou véc postizenou takovou
pojistnou udalosti, a to bez ohledu na pocet opravnénych osob. To neplati, je-li pro opravnénou osobu
vyhodnéjsi odecétent spoluti¢asti sjednanych pro jednotlivé pojisténé véci postizené pojistnou udalosti
samostatné.

RPD10. Naraz dopravniho prostiedku, pad stromi, stozart nebo jinych véci (1.)

Ujednava se, ze odchylné od €l. 2 odst. 1) pism. b) ZPP P-150/14 se poji$téni vztahuje i na poskozeni nebo
zniceni pojisténé véci nadrazem nebo padem, tj. narazem dopravniho prostfedku (vyjma letadel), jeho €asti
nebo jeho nakladu do pojisténé véci, padem stromq, stozart nebo jinych véci, bez ohledu na to, zda jsou
nebo nejsou soucasti poskozené véci nebo soudasti téhoz souboru jako poskozena véc.

Ujednava se, Ze se ru$i ujednani v ¢€l. 3 odst. 2) ZPP P-150/14.

RPD10. Niraz dopravniho prostiedku, pad stromi, stozart nebo jinych véci (I1.)

Ujednava se, Ze odchyln& od &asti 2. €. 9 odst. 1) pism.b) ZPP P-700/14 se pojidténi vztahuje
i na poskozeni nebo znigent pojisténé véci narazem nebo padem, tj. narazem dopravniho prostfedku (vyjma
letadel), jeho &asti nebo jeho nakladu do pojisténé véci, padem strom(, stoZard nebo jinych véci, bez
ohledu na to, zda jsou nebo nejsou soucasti poskozené véci nebo soucasti téhoz souboru jako poskozena
véc.

Ujednava se, Ze se ru$i ujednani v €asti 1. ¢l. 3 odst. 2) pism. e) ZPP P-700/14.





RPD12. Zpétné vystoupeni vody z kanalizaénich potrubi (I.)

Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednava, Ze pojiténi pro pripad pojistného nebezpeéi povoderi i zaplava
se vztahuje 1inaSkody zplisobené zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrubi, které bylo
zplisobeno zahlcenim venkovni kanalizace v diisledku atmosférickych srazek, povodné nebo zaplavy.

RPD12. Zpétné vystoupeni vody z kanaliza¢nich potrubi (I1.)

Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednava, e pojiténi pro pripad pojistného nebezpeéi povoder i zaplava
se vztahuje 1inaSkody zplisobené zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrubi, které bylo
zplisobeno zahlcenim venkovni kanalizace v diisledku atmosférickych srazek, povodné nebo zaplavy.

RPD14. Vodovodni $kody - definice vodovodniho zafizenti (1.)

Za vodovodni zatizeni sedle ¢l. 10 odst. 33) ZPP P-150/14 povaZuje i potrubi mezi jednotlivymi
technologickymi celky.

RPD14. Vodovodni $kody - definice vodovodniho zatizenti (I1.)

Za vodovodni zafizeni sedle ¢l.8 odst.43) ZPP P-700/14 povaZuje ipotrubi mezi jednotlivymi
technologickymi celky.

RPD21b. Tiha snéhu nebo namrazy - ostatni stavby (I.)

Ujednava se, Ze se pojisténi odchylné od ¢l 2 odst.2) pism.e) ZPP P-150/14 vztahuje i na $kody
na pojisténych ostatnich stavbach. Ujednani dolozky DOB105 se pro toto pojisténi pouzije obdobné. Dale
se ujednava, ze se rudi ustanovent ¢l. 1 odst. 7) véty druhé ZPP P-150/14.

RPD21b. Tiha snéhu nebo namrazy - ostatni stavby (II.)

Ujednava se, Ze se pojisténi odchylné od &asti 2. €l. 9 odst. 1) pism. h) ZPP P-700/14 vztahuje i na $kody
na pojisténych ostatnich stavbach. Ujednani dolozky DOB105 se pro toto pojistént pouzije obdobné.

RPD27. Odcizeni véci z dopravniho prostiedku

Je-li sjednano pojisténi pro pFipad odcizeni dle ZPP P-200/14, ujednava se, Ze v piipadé odcizeni
mobilniho elektronického zafizeni z motorového vozidla vznika pojidténému pravo na plnéni, pokud jsou
soucasné splnény nasledujici podminky:

a) motorové vozidlo, z ného? bylo zafizeni odcizeno, bylo uzaméeno, mélo uzaviend okna a mélo
pevnou st¥echu,

b) odcizené zaFizenti bylo v dobé& vzniku $kody umisténo v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnéjsku
viditelné, nebo bylo umisténo v uzaméené priru¢ni schrance vozidla,

c) $koda vznikla prokazatelné v dobé od 6.00 do 22.00 hod.; ustanovent tohoto pismene neplati, pokud
bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamcené garazi nebo na hlidaném parkovisti.

Opravnéna osoba se na pojistném plnéni podili spolutitasti ve vysi 25 % z pojistného plnéni, minimalné
viak spoluti¢asti sjednanou v pojistné smlouvé.

RPD42. P¥eprava cennosti

Pozadovany minimalni zplsob zabezpeceni uvedeny pod kédem Gl v doloZzce DOZ104 - Loupez
pfepravovanych penéz nebo cenin - Pfedepsané zpisoby zabezpeceni penéz a cenin pfepravovanych osobou
provadéjici pfepravu, tabulka ¢. 1 — Dal${ poZadavky na zp(isoby zabezpedent proti loupeZi pfepravovanych
penéz nebo cenin, se méni nasledovné: ,Pfeprava must byt provadéna jednou povéfenou osobou. Penize a
ceniny musi byt po dobu prepravy uloZeny v uzaviené kabele nebo kufiiku nebo vnitini kapse.” Vyklad
pojmd zvyraznénych tu¢né je uveden v dolozce DOZ105.

3





RPD&43. Nakladka, vykladka

Odchylné od ¢l. 2 a &l. 3 odst. 1) pism. d) ZPP P-695/14 se pojisténi vztahuje i na $kody vzniklé v diisledku
nakladky ¢i vykladky pojisténé véci. Nakladkou se rozumi manipulace s pojisténou véci, ktera je provadéna
v misté jejtho dosavadniho uloZent za (¢elem jejitho nalozeni na vozidlo v okamziku, ktery bezprostfedné
predchazi jeji prepravé. Vykladkou se rozumi manipulace s pojisténou véci pfi jejim ukladani na misto
urcent v okamziku, ktery bezprostfedné nasleduje po provedent jeji dopravy.

RMBL. Riziko dodavatele (I.)
Vyluka uvedena v ¢&l. 3) odst. 2) pism. g) ZPP P-300/14 se ru$i a nové zni takto:
.9) poskozenim nebo znicenim, které je dodavatel nebo jiny smluvni partner povinen napravit na zékladé

pravniho predpisu nebo smlouvy z titulu odpovédnosti za vady nebo zdaruky za jakost ¢i podobného institutu
v jinych pravnich Fadech,".

RMBL. Riziko dodavatele (II.)
Vyluka uvedend v ¢l. 3) odst. 2) pism. g) ZPP P-320/14 se ru$i a nové zni takto:
.9) poskozenim nebo znicenim, které je dodavatel nebo jiny smluvni partner povinen napravit na zékladé

pravniho predpisu nebo smlouvy z titulu odpovédnosti za vady nebo zdruky za jakost ¢i podobného institutu
v jinych pravnich Fadech,".

RMB17. Programové vybaventi a data

Ujednava se, e ¢€l. 1) odst. 1) ZPP P-300/14 se ru$i a nové zni takto:

1) Pojisténou véci jsou jednotlivé stroje nebo soubory stroji, které jsou uvedeny v pojistné smlouvé, véetné
jejich vybavy, pFisluenstvi adat potfebnych pro jejich zdkladni funkce (ddle jen "pojistény stroj").
Data potrebnd pro zdkladni funkce pojiSténého stroje jsou systémové programy nebo programy ¢i data jim
rovnocennd (napF. operacni systém).".

III. Ujednani k pojisténi odpovédnosti za Gjmu podle ZPP P-6000/21

RTPL1. Pravo na pojistné plnéni
Bez ohledu na jakéakoliv jind ujednant zni €L. 5 odst. 1) pism. c) ZPP P-6000/21 nasledovné:

.C) pojistény za Ujmu odpovida podle prévniho Fadu jakéhokoliv stdtu svéta vyjma USA a/nebo Kanady.".
V pfipadé, ze je pojistnou smlouvou pro nékteré pojisténi sjednana Gzemni platnost pojisténi pro cely svét
(v&. USA a/nebo Kanady), znt €L. 5 odst. 1) pism. ¢) ZPP P-6000/21 pro takové pojisténi nasledovné:

.C) pojistény za Ujmu odpovida podle prévniho Fédu jakéhokoliv stdtu svéta (vé USA a/nebo Kanady).".

RTPL2. Regresni naroky

V pFipadg, Ze je proti pojist&nému, jakoZto osobé, ktera Gjmu skute¢né zplisobila, uplatnén postih/regres
takové Ujmy, povaZuje se tento postih/regres pro Gcely pojisténi odpovédnosti za Gjmu za narok majici
povahu shodnout s pavodnim narokem.

RTPL8. K¥iZova odpovédnost

Pro vyloucent pochybnosti a pfi zachovani viech vyluk se ujednava, ze pojistitel z pojisténi odpovédnosti
za Ujmu dle Oddila I, IT a IV uhradi 1 Gjmu, jejiz nahradu je pojistény povinen poskytnout jinému
pojisténému uvedenému v téze pojistné smlouvé.





RTPL14. Stavebné-montazni éinnost

Pro vylouc¢eni pochybnosti a pfi zachovani vSech vyluk se ujednava, Ze se pojisténi odpovédnosti za Ujmu
podle Oddilt I a II vztahuje i na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého nahradit Gjmu
zplsobenou jinému v souvislosti se stavebné-montazni c¢innosti pojisténého, je-li takova d¢innost
pojisténého uvedena v listiné priloZené k pojistné smlouveé.

RTPL17a. Pouzité osoby

Pro vylouc¢eni pochybnosti a pfi zachovani viech vyluk se ujednava, Ze se pojisténi odpovédnosti za Gjmu
dle Oddila I a II vztahuje i na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého nahradit Gjmu
zplsobenou jinému zmocnéncem, zaméstnancem nebo jinym pomocnikem pouzitym pojisténym
v souvislosti s ¢innosti nebo vztahem pojisténého, pro které je pojistnou smlouvou sjednano pojistént.
Tim neni dotéeno ustanoventi § 2914 véty druhé a § 2917 obcanského zakontku.

RTPL24. Odpovédnost za subdodavky

Pro vylouc¢en{ pochybnosti a pfi zachovani vSech vyluk se ujednava, Ze se pojisténi odpovédnosti za Gjmu
dle Oddila I a II vztahuje i na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého nahradit Ujmu
v piipadech, kdy pojistény plni zavazek/smluvni povinnost pomoci jiné osoby a odpovida druhé smluvni
strané ve smyslu § 1935 ob¢anského zakoniku tak, jako by plnil sdm. Tim neni dot¢eno ustanoveni § 2917
obcanského zakontku.





rpospisil
Přiložený soubor
Smluvní ujednani RENOMIA 2022.pdf


&
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

VSeobecné pojistné podminky
pro pojisténi majetku

a odpovédnosti

OBSAH

CAST 1. SPOLECNAUSTANOVENT ..........covivinininiiiiiinnee,
Clanek 1 Uvodni ustanoveni.............cevvevriirinnennennennennannn.
Clanek 2 Vznik a trvani pofiSteni. .. .......oovvieinniiiinnreinnneennnnn.
Clanek 3 Zmenapofidteni........ceovveiineiiniiiiiiieiieiieeaaaans
Clanek & Zanik pojistent........ooeiireiine it
Clanek 5 Zmény Géastnikd pojisténi, prechod priv a povinnosti...........
Clanek 6 Pofistny Z&JeM. .......oouviineiineiine ittt
Clanek 7 Pojisténi ciziho pojistného nebezpe&i...............ecvvunnnnn.
Clanek 8 Obecné vjluky z pojidtent. . ........ovveenreeireiineeneannnns
Clanek 9 Uzemni platnost pojfistdni..........coevvvveiriiineenneennnn.
Clanek 10 POJiStNé . ....ouveereieneiineiine it eire it eine et
Clanek 11 Plnéni pojistitele..........ccovreeireeireeineiineeineannanns
Clanek 12 Setfeni pojistitele ...........ovveiireeirieiriiineeineananns
Clanek 13 Zachraiiovacinaklady ..............ccovveerinnennennennnnn..
Clanek 14 Povinnosti pojistitele.............ooeevriiiniiiniiineinninn.
Clanek 15 Povinnosti pojistnika, pojisténého a jiné osoby, ktera uplatiiuje

pravonapojistnéplnéni.......... ..ottt

CAST 1 SPOLECNA USTANOVENT
Clanek 1 Uvodni ustanoveni

1) Pojisténi se Fdi pojistnou smlouvou, pojistnymi podminkami uvedenymi
v pojistné smlouvé, zakonem & 89/2012 Sb., ob&anskym zakonikem
(dale jen ,obéansky zikonik"), a dal$imi prislusnymi pravnimi predpisy.

2) Tyto vieobecné pojistné podminky se vztahuji na pojisténi majetku,
odpovédnosti, pfipadné jinych hodnot pojistného zajmu.

3) Vedle té&chto véeobecnych pojistnych podminek mohou byt podminky
pojisténi podrobnéji upraveny v piisludnych zvlastnich ¢ jinych pojistnych
podminkach (dale jen ,zvla$tni pojistné podminky"). V pripadg, Ze je jakékoli
ustanovent vieobecnych pojistnych podminek v rozporu s ustanovenim
zvlastnich pojistnych podminek, ma prednost piislu$né ustanovent zvlastnich
pojistnych podminek. Nejsou-li ustanoventi zvlastnich a vieobecnych pojistnych
podminek v rozporu, plat{ ustanovent vieobecnych i zvlastnich pojistnych
podminek zaroven.

4) Tyto vieobecné pojistné podminky 1 pHslugné zvlastni pojistné podminky
jsou sou¢asti pojistné smlouvy a v pojistné smlouvé se od nich lze odchylit.
V piipadé, Ze je jakékoli ustanovent pojistnych podminek v rozporu

s ustanovenim pojistné smlouvy, ma pfednost piislusné ustanovent pojistné
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smlouvy. Nejsou-li ustanovent pojistné smlouvy a pojistnych podminek
v rozporu, plati ustanovent pojistné smlouvy i pojistnych podminek zarovefi.

5) Pojistént se sjednava jako pojistént skodové.

6) Je-li pojistnikem podnikatel, ujednavé se, Ze pro vztah zalozeny touto
pojistnou smlouvou se nepouZiji ustanovent § 1799 a 1800 obcanského
zékontku o smlouvach uzaviranych adheznim zpGisobem.

Clanek 2 Vznik a trvani pojisténi

1) Pojisténi se sjednava na pojistnou dobu, kter4 je vymezena dnem potatku
pojisténi a v pFipadé pojistént na dobu uréitou i dnem konce pojistént. Pojistént
se sjednava na dobu neur¢itou, nent-li ujednano jinak.

2) Pojistént vznika v okamziku uréeném datem a ¢asem, ktery je uvedeny

ve smlouvé jako pocatek pojisténi. Neni-li uveden pFesny ¢as pocatku pojistént,
vznika pojisténi v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvé jako pocatek
pojistént, nejdiive viak uzavienim smlouvy. Neni-li ve smlouvé pocatek pojistént
viibec uveden, vznika pojisténi v 00:00 hodin prvntho dne nasledujictho

po uzavieni smlouvy.





Clanek 3 Zména pojisténi

1) Pojistnou smlouvu lze zménit dohodou pojistnika a pojistitele

(nap¥. dodatkem k pojistné smlouvé). Pro uzavtent takové dohody plati stejna
pravidla jako pro uzavient pojistné smlouvy. Okamzik G¢innosti zmény pojistné
smlouvy je uveden v dohodé o jeji zméné.

2) V souvislosti se zménou pojistné smlouvy nedochézi ke zméné pocatku

a konce pojistnych obdobi ant pojistného roku uvedenych v pojistné smlouvé.
To plati i v piipadé, ze dohodou o zméné pojistné smlouvy je sjednano nové
pojistént. Pruni pojistné obdobi dodatkem sjednaného pojistént viak za¢ina
potatkem tohoto nového pojistént a kon¢i uplynutim dne, ktery pfedchazi
potatku dalstho pojistného obdobt vyplyvajiciho ze smlouvy.

3) Pojistnou smlouvu lze postoupit tfeti osobé pouze se souhlasem pojistitele.
4) V ptipadé nezaplacent pojistného se pojistént neprerusuje.
Clanek & Zanik pojisténi

1) Pojisténi zanika v pripadech stanovenych v pojistné smlouvé, pojistnych

podminkach ¢ v ob¢anském zakontku. Pojistént zanika zejména dnem:

a) uplynuti pojistné doby, jde-li o poji$téni sjednané na dobu urtitou;

b) zaniku pojistného z&jmu; pojistitel ma viak pravo na pojistné az do doby,
kdy se o zaniku pojistného zajmu pojistnika dozvédél. Pojistnik je povinen
zanik pojistného zajmu pojistiteli prokazat;

o) zaniku pojistného nebezpetf;

d
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zaniku pojisténé pravnické osoby bez pravniho nastupce;

<

smrti pojisténé fyzické osoby, neni-li v ¢l. 5 uvedeno jinak. Dochazi-li

v disledku smrti pojisténého ke zméné vlastnictvi véci, k niz se vztahuje

sjednané pojistént, posoudi se zanik, resp. zména acastnikd pojistént podle

ustanovent upravujicich ddsledky zmény vlastnictvi véci

f) doruceni oznament nastalé zmény vlastnictvi pojisténé véci pojistiteli,
nent-li v €l. 5 uvedeno jinak. Pojistitel je opravnén pozadovat prokazant
zmény predlozenim dokladu prokazujictho zménu vlastnictvi véci,
ke které se vztahuje sjednané pojisténi (veetné dokladu o zaniku spole¢ného
jméni manzel®), nebo jinym zplisobem; bez predloZeni takového dokladu
se povazuje zména vlastnictvi pojisténé véci za neoznamenou a pojistént
nadale trva, pokud se pojistitel nedohodne s pojistnikem na jiném zpGsobu
prokazani zmény vlastnictvi pojisténé véci;

g) prohlagent konkursu na majetek pojistnika nebo zamitnutim navrhu

na prohlasent konkursu pro nedostatek majetku, to neplati pro povinné

pojistént.

2) Pojistént dale zanika v pFipadé prodleni pojistnika s Ghradou pojistného,
a to marnym uplynutim dodate¢né lhity k zaplacent dluzného pojistného
stanovené pojistitelem v upomince pojistnikovi.

3) Pojistnik i pojistitel mohou pojisténi ukontit vypovédi:

a) k poslednimu dni kazdého pojistného obdob, jde-li o pojisténi s béznym
pojistnym; tato vypovéd musi byt druhé strané dorucena nejméné 3est
tydn( pied koncem pojistného obdobt, v opa¢ném piipadé pojistént
zanika az ke konci nasledujictho pojistného obdobt, pro které je Sest tydnt
dodrZeno;

b) doru¢enou druhé strané do dvou mésicti ode dne uzavfeni pojistné smlouvy;
pojistént zanikne uplynutim osmidenni vypovédni doby;

) dorucenou druhé strané do tH mésicli ode dne ozndment vzniku pojistné
udalosti pojistiteli; pojisténi zanikne uplynutim mési¢ni vypovédni doby.

4) Pojistitel dale méize pojisténi ukontit vypovédi bez vypovédni doby
v piipadé, Ze pojistnik ¢ pojistény porusi svou povinnost oznamit pojistiteli

zvy$ent pojistného rizika; pojisténi zanikne dnem dorucent vypovédi
pojistnikovi.

5) Pojistnik i pojistitel mohou od pojistné smlouvy ¢i dohody o jeji zméné
odstoupit v pipadech a za podminek uvedenych v ob¢anském zakoniku.

6) Pojistitel miize od pojistné smlouvy & dohody o jeji zméné odstoupit
zejména v piipadé, Ze pojistnik ¢i pojistény imyslné ¢ z nedbalosti nezodpovi
pravdivé a tplné pisemné dotazy pojistitele v souvislosti s uzaviranim pojistné
smlouvy ¢ dohody o jeji zméné, pokud by pojistitel pfi pravdivém a Giplném
zodpovézent takovych dotazi pojistnou smlouvu ¢i dohodu o jeji zméné
neuzaviel. Odstoupenim se pojistna smlouva zrusuje od pocatku a smluvni strany
jsou povinny si vratit vse, co jiz bylo ze smlouvy plnéno.

7) Pojistitel mdize od pojistné smlouvy ¢i dohody o jeji zméné odstoupit také
do dvou mésicti ode dne, kdy se dozvédél o rozhodnuti o Gipadku pojisténého
nebo o zpiisobu fesent dpadku pojisténého. Odstoupenim se pojistna smlouva
zruuje s U¢inky do budoucna a pojistént zanikne dnem dorucent odstoupent
pojistnikovi.

8) Pojistént zanika dnem doruceni oznament pojistitele o odmitnuti pojistného
plnént. Pojistitel mize pojistné plnéni odmitnout, pokud je pfi¢inou pojistné
udalosti skute¢nost, o které se pojistitel dozvédél az po vzniku pojistné udalosti
a kterou nemohl dfive zjistit vzhledem k tomu, Ze pojistnik & pojistény tmyslné
¢i z nedbalosti odpovédéli nepravdivé ¢i netiplné na pisemné dotazy pojistitele
pFi uzavirani pojistné smlouvy ¢ dohody o jeji zméné, pokud by pojistitel
pojistnou smlouvu ¢ dohodu o jeji zméné neuzavrel, poptipadé ji uzaviel

za jinych podminek, kdyby o této skute¢nosti védél.

9) Zanik pojistént se Fdi ptislusnymi ustanovenimi ob¢anského zakoniku,
nent-li v pojistnych podminkach nebo smlouvé uvedeno jinak.

Clanek 5 Zmény Géastnikd pojisténi, prechod priv a povinnosti

1) Ujednani o trvani pojiéténi podle tohoto ¢lanku jsou platna pouze v pHpads,
Ze pojisténa véc ¢i soubor véci se nadale nachazi v misté, ke kterému se sjednané

pojistént vztahuje.

2) Pokud se zméni vlastnik pojisténé véci a dosavadni vlastnik véci nebyl
pojistnikem, pojistént touto zménou nezanikd. Prava a povinnosti ze sjednaného
pojistént prechazeji z dosavadniho vlastnika na nového vlastnika véci. To plati
iv pipadé, kdy se novym vlastnikem véci stane pojistnik.

3) Zemfe-li pojistnik, pojistént zanikne az uplynutim posledniho pojistného
obdobt, za které je zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistna obdobi

s potatkem po smrti pojistnika. Do pojistént vstupuje az do zaniku pojistént
na misto pojistnika jeho pravni nastupce. Nent-li v$ak zaplaceno pojistné

za pojistné obdobt, v némz pojistnik zemiel, zanikne pojisténi dnem smrti
pojistnika. Pro pojistént ciztho pojistného nebezpedi se viak odchylné pouzije
¢lanek 7 odst. 5).

4) Neni-li smlouvou sjednano jiné pojisténi odpovédnosti za (jmu neZ pojisténi
odpovédnosti za Gjmu vyplyvajict z vlastnictvi véci, posoudt se zanik a zmény
G¢astnikd takového pojistént podle ustanovent tykajicich se zmény vlastnictvi
véci uvedenych v tomto ¢lanku.

Clanek 6 Pojistny zijem
1) Pojistny zajem je opravnéna potFeba ochrany pred nasledky pojistné

udalosti. Pojistny zajem pojistnika je podminkou vzniku a trvani pojistént.
Pojistnik ma vzdy pojistny zjem na vlastnim majetku. Pojistntk ma pojistny





z&jem 1 na majetku jiné osoby, pokud by mu bez jeho existence a uchovant
hrozila pfima majetkova ztrata. Dal-li pojistény k pojistént souhlas, ma se za to,
Ze pojistny zajem pojistnika byl prokazan.

2) Pojistny zajem pojistnika mize byt zaloZen zejména, jde-li o pojistént:

a) majetku, ktery pojistnik opravnéné uZiva nebo ho prevzal za Geelem
provedent objednané ¢innosti,

b) majetku, ktery je ve vlastnictvi osoby pojistnikovi blizké,

©) majetku pravnické osoby ¢lenem jejiho statutarniho organu nebo tim,
kdo pravnickou osobu podstatné ovliviiuje jako jeji ¢len nebo na zakladé
dohody ¢ jiné skute¢nosti, a naopak pojistént majetku téchto osob danou
pravnickou osobou,

d
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majetku, ktery je ve vlastnictvi spole¢nika nebo ¢lena pojistnika nebo osoby

spole¢nikovi (¢lenovi) blizke,

e) majetku spole¢nosti, ve které ma pojistnik majetkovy podil nebo ve které
mé majetkovy podil stejny subjekt jako v pojistnikovi — pravnické osobé,

f) majetku, ktery slouz{ k zajisténi pohledavky pojistnika,

g) majetku, ktery pojistnik spravuje,

h) odpovédnosti osob uvedenych v pism. b) a7 e),

i) odpovédnosti osoby, ktera mize zplisobit Gjmu pojistnikovi (napt. pojistént

odpovédnosti zaméstnance zaméstnavatelem).

3) Pojistil-li pojistnik védomé neexistujici pojistny zajem, ale pojistitel
o0 tom nevédél, ani nemohl védét, je smlouva neplatnd. Pojistiteli viak nalezi
odména odpovidajici pojistnému az do doby, kdy se o neplatnosti dozvédél.

4) Pojistnik je povinen oznamit pojistiteli, Ze dolo k zaniku pojistného z&jmu.
Toto oznameni must byt u¢inéno v pisemné formé a must v ném byt uvedeny
informace a k nému piilozeny dokumenty, ze kterych bude zanik pojistného
zajmu vyplyvat.

Clanek 7 Pojisténi ciziho pojistného nebezpeéi

1) Pojistnik méze uzavFit smlouvu vztahujici se na pojistné nebezpei teti
osoby (pojisténého), ktera je odlidna od pojistnika (dale jen ,pojisténi ciziho
pojistného nebezpedi"), pokud ma na takovém pojistént pojistny zajem.

2) Pojistnik je povinen seznamit pojisténého s obsahem smlouvy vztahujici
se na pojistné nebezpeti pojisténého.

3) Neni-li ve smlouvé uvedeno jinak, je pojisténi ciziho pojistného nebezpeti
sjednano ve prospéch pojisténého, tj. pravo na pojistné plnéni ma pojistény,
a to 1 tehdy, je-li pojistitel povinen vyplatit pojistné plnéni, na néz ma narok

pojistény, osobé odlidné od pojisténého (napf. v pojisténi odpovédnosti za Gjmu).

4) Pouze je-li tak vyslovné uvedeno ve smlouvé, je pojistént ciziho pojistného
nebezpeti sjednano ve prospéch pojistnika ¢i jiné treti osoby. V takovém pripadé
mohou tyto osoby uplatnit préavo na pojistné plnént, pouze pokud prokazi,

7e seznamily pojisténého s obsahem smlouvy a Ze pojistény, védom si, Ze pravo
na pojistné plnént nenabude, souhlasi s tim, aby pojistnik ¢i jina tieti osoba
pojistné plnént p¥ijali.

Neprokaze-li pojistnik tento souhlas pojisténého nejpozdéji do konce sjednané
pojistné doby, zanika pojistént uplynutim této doby. Nastane-li pojistna udalost,
aniz byl tento souhlas pojisténého udélen, nabyva pravo na pojistné plnént
pojistény.

Je-li pojistény, ktery nent plné svépravny, potomkem pojistnika, must byt souhlas
pojisténého s vyplatou pojistného plnént pojistnikovi nahrazen zvlastnim
souhlasem. Zvlastni souhlas se nevyZzaduje, pokud je pojistnik zakonnym
zastupcem pojisténého a nejde o pojisténi majetku.

5) Dnem pojistnikovy smrti, nebo dnem jeho zaniku bez pravniho nastupce
vstupuje do pojistént na misto pojistnika pojistény. Oznami-li vsak pojistiteli
v pisemné formé do 30 dn(i ode dne pojistnikovy smrti nebo ode dne jeho
zaniku, Ze na trvant pojisténi nemd zajem, zanika pojisténi dnem smrti nebo
dnem zaniku pojistnika.

Clanek 8 Obecné vyluky z pojisténi

1
a

=

Pojisténti se nevztahuje na jakékoliv udalosti, které vznikly v disledku:

-

véle¢nych udalosti, vzpoury, povstant nebo jinych hromadnych nasilnych
nepokojtl, stavky, vyluky, teroristickych aktd (tj. nasilnych jednant
motivovanych politicky, socialng, ideologicky nebo nabozensky) véetné
chemické nebo biologické kontaminace,

b) zasahu statni moci nebo verejné spravy,

) pisobeni jaderné energie.

2) Z pojisténi nevznika pravo na plnéni za Gjmu zptisobenou imyslné
pojisténym, pojistnikem, opravnénou osobou nebo jinou osobou z podnétu
nékterého z nich.

3) Pravo na pojistné plnéni & jiné plnént z pojisténi nevznikne v pFpadg,

Ze jeho poskytnuti by bylo v rozporu s pravnimi predpisy jakéhokoliv statu
(vEetné mezinarodnich imluv) upravujicimi mezinarodni sankce za G¢elem
udrzeni nebo obnoveni mezinarodniho miru, bezpe¢nosti, ochrany zakladnich
lidskych prav a boje proti terorismu.

4) Pokud je ve smlouvé ujednano, Ze se pojisténi odchylné od pojistnych
podminek vztahuje i na pfipad, ktery je z pojistént jinak vyloucen, nema takové
ujednant vliv na platnost a G¢innost ostatnich vyluk z pojistént ani jinych
ustanovent omezujicich pojistné kryti.

5) Na pojistént se mohou vztahovat jesté dali vyluky uvedené v pojistné
smlouvé, piislusnych zvlastnich pojistnych podminkach nebo vyplyvajici
z pravnich predpisu.

Clanek 9 Uzemni platnost pojisténi

Podminkou vzniku prava na plnént z pojistént je, Ze (jma 1 jeji pfi¢ina nastaly
na tizemi Ceské republiky, nent-li ujednano jinak.

Clanek 10 Pojistné
1) Pojistnik je povinen fadné a véas platit pojistné.

2) Pojistné se sjednava jako bézné, neni-li v pojistné smlouvé uvedeno,
Ze se jedna o jednorazové pojistné.

3) Jednorazové pojistné se sjednava za celou pojistnou dobu. B&Zné pojistné

se sjednava za jednotliva pojistna obdobi, jejichz délka je uvedena v pojistné
smlouvé. Neni-li ujednano jinak, je pojistnym obdobim 12 mésict. Pruni pojistné
obdobt za¢ina dnem pocatku pojistént.

4) Neni-li ujednano jinak, je bézné pojistné splatné vzdy prvni den pFislusného
pojistného obdobi a jednorazové pojistné dnem pocatku pojistént.

5) Pojistné se povazuje za zaplacené véas, je-li nejpozdéji v den jeho splatnosti
pFipsano na bankovni Gicet pojistitele nebo jim urtené osoby s variabilnim
symbolem stanovenym pojistitelem, popiipadé uhrazeno v hotovosti pojistiteli
nebo zastupci pojistitele, ktery je pojistitelem zmocnén pojistné inkasovat.





6) Pojistné zaplacené pod variabilnim symbolem uréenym pojistitelem
se povazuje za uhrazené pojistnikem ¢i jinou osobou s jeho souhlasem.

7) Pojistitel ma pravo na pojistné za dobu trvani pojistént, neni-li dohodnuto
nebo obcanskym zakontkem stanoveno jinak.

8) Pojistitel miize zménit vy3i pojistného jednostranné v piipadech stanovenych
obtanskym zakontkem ¢i uvedenych v nasledujicim odstavci tohoto ¢lanku, nebo

dohodou s pojistnikem. Za dohodu s pojistnikem o zméné pojistného se povazuje
také Gprava pojistného na zakladé podminek uvedenych ve smlouvé, ze kterych

je zfejmy zplisob stanoveni nové vyie pojistného (napt. systém bonus / malus).

9) Pojistitel miize jednostranné zménit vyii bézného pojistného na dalsi
pojistné obdobi, zméni-li se podminky rozhodné pro stanovent vy3e pojistného,
zejména:

a) obecné zavazné pravni predpisy nebo ustalena soudni praxe (napt. v oblasti
nahrady jmy), které maji vliv na stanovent vyse pojistného nebo pojistného
plnéni nebo na vyi nakladt pojistitele (nap¥. zména dant & povinného
rozsahu pojistné ochrany),

b

S

faktory vedouct ke zvy3ovani pojistného plnént, které nejsou zavislé na jeho
vili (napt. v déssledku zmény cen zboi, nahradnich dilf, sluzeb nebo

v diisledku zmény Eetnosti $kodnych udalosti),

©) obecné zavazné pravni predpisy, které ukladaji pojistiteli dodate¢né vydaje
(napf. povinné odvody), k nimz v dobé uzavieni smlouvy nebyl pojistitel
povinen, nebo

d

=

nent-li pojistné dostate¢né k zajisténi trvalé splnitelnosti zavazkdi pojistovny
podle zékona upravujictho pojistovnictvi.

10) Pokud pojistnik se zménou vyse pojistného podle prechoziho odstavce
nesouhlast, must sviij nesouhlas uplatnit pisemné do jednoho mésice ode dne,
kdy se o navrhované zméné vyse pojistného dozvédél. V takovém piipadé zanikne
pojistént uplynutim pojistného obdobi pfedchazejiciho pojistnému obdobt,

ve kterém mélo dojit ke zméné vy3e pojistného, upozornil-li pojistitel pojistnika
na tento nasledek a nedojde-li k jiné dohodé mezi pojistnikem a pojistitelem.
Pojistént viak z diivodu nesouhlasu pojistnika s novou vysi pojistného
nezanikne, je-li pojistné pro nové pojistné obdobi upravené podle tohoto ¢lanku
niz$i nez pojistné za predchazejici pojistné obdobi. Pokud nent v uvedené lhité
nesouhlas vyjadren, pojisténi nezanika a pojistitel ma pravo na nové stanovené
pojistné.

11) Pojistitel ma pravo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledavky
za pojistnym v poradi, v jakém po sobé vznikly. Jiné své pohledavky souvisejici
s pojisténim ma pojistitel pravo uhradit prednostné.

12) Pokud pojistné nebylo zaplaceno véas a ve sjednané vysi, je pojistitel
opravnén pozadovat urok z prodlent a naklady spojené s upominanim
a vymahanim tohoto pojistného.

Clanek 11 Plnéni pojistitele

1) Pojistné plnént je omezeno horni hranict, ktera je uréena pojistnou ¢astkou
nebo limitem pojistného plnént.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnént, pokud osoba, ktera uplatfiuje prévo

na pojistné plnént, prokaze a $etfent pojistitele potvrdy, Ze se jedna o nahodilou
udalost krytou pojisténim, tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjistén
rozsah této povinnosti.

3) Opravnénou osobou (tj. osobou, ktera mé pravo na pojistné plnéni
z pojistént) je pojistény, neni-li v pojistné smlouvé nebo v ostatnich

ustanovenich pojistnych podminek vztahujicich se ke sjednanému pojistént
uvedeno jinak.

4) Opréavnéna osoba se podili na pojistném plnéni dohodnutou spoluti¢asti.
Spoluti¢ast mize byt vyjadiena pevnou ¢astkou, procentem, ¢asovym tsekem
nebo jejich kombinaci. Spolutiast pojistitel odette od celkové vyse pojistného
plnént. Celkovou vysi pojistného plnént se rozumi ¢astka, v niz by bylo
stanoveno pojistné plnéni pred ode¢tenim dohodnuté spoluticasti. Pokud celkova
vyse pojistného plnént nepfesahuje dohodnutou spoluti¢ast, pojistitel pojistné
plnént neposkytne. V pojisténi odpovédnosti za Gjmu se néhrada Gjmy vyplaci
poskozenému po odettent spoluti¢asti od celkové vyse pojistného plnéni.

5) Pojistné plnént se poskytuje v penézich. To plati i v pFipadg, kdy je vypléceno
pojistné plnént z pojisténi odpovédnosti za Gjmu a pojistény je povinen
zplisobenou tjmu nahradit uvedenim do predeslého stavu. Pojistné plnént
ijakakoliv jina plnéni z pojisténi budou hrazena v tuzemské méné, pokud

z prévnich predpist, véetnd mezinarodnich dohod, kterymi je Ceska republika
vazana, nebo z dohody s pojistnikem nevyplyva povinnost plnit v jiné méné.

Pro tcely stanovent vy$e plnéni se pro prepotet mén pouzije kurz vyhlaseny
Ceskou narodni bankou ke dni vzniku pojistné udalosti. Pro tcely vyplaty

v cizi méné se pouzije kurz banky pojistitele platny ke dni vyplaty plnént.

Pro vylou¢ent pochybnosti se uvadi, e pojistitel nenese jakékoliv kurzové riziko
souvisejici s prepoctem mén.

6) Ma-li opravnéna osoba, resp. poskozeny subjekt pFi opravé nebo nahradé
souvisejici s pojistnou udalosti narok na odpocet dané z pridané hodnoty

(dale jen ,DPH"), poskytne pojistitel plnén ve vysi vy¢islené bez DPH.

V ptipadech, kdy opravnéna osoba, resp. poskozeny tento narok nema, poskytne
pojistitel plnéni ve vysi vytislené véetné DPH.

Clanek 12 Setfent pojistitele

1) Pojistitel zahéji Setfeni bez zbyte¢ného odkladu po obdrzeni ozndment

0 $kodné udalosti a pokrauje v ném tak, aby bylo skon¢eno nejpozdéji do ti
mésicll po obdrzent takového oznameni. Nebude-li mozné Setfent v této lhiité
ukoncit, je pojistitel povinen sdélit osobé, ktera uplatnila pravo na pojistné
plnéni, diivody této skute¢nosti.

2) Do doby %ettent se nezapotitava doba, po kterou probiha Fizeni pred
organem vefejné moci (zejména obcanskopravni nebo trestni soudni fizent,
prestupkové nebo jiné spravni fizent) nebo rozhod¢i Fizent, jehoz vysledek

je rozhodny pro stanovent povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnént,
nebo Fzent ve véci trestniho ozndment pro podezient z pojistného podvodu,
které bylo podano z diivodu nepravdivych nebo zaml¢enych ddajti v souvislosti
s oznamenou udalosti. Po tuto dobu nent pojistitel v prodlent s plnénim své
povinnosti vyplatit pojistné plnént, popt. zalohu na pojistné plnéni.

3) Pojistné plnént je splatné do 15 dni ode dne skonéent $etFent pojistitele
nutného ke zjidtént existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Set¥ent

je skonceno sdélenim jeho vysledkd osobg, ktera uplatnila pravo na pojistné
plnént.

4) Pojistitel mize v odGvodnénych piipadech doporutit zpiisob opravy nebo
vyménu véci, ke které se vztahuje sjednané pojisténi. Pokud opravnén osoba
presto véc opravila nebo vyménila jinym zpdsobem, je pojistitel povinen plnit
jen do vy3e, kterou by plnil, kdyby oprévnéna osoba postupovala podle jeho
doporucent.

5) V pripadé, Ze nelze ukoncit ettent do ti{ mésict ode dne oznament,
poskytne pojistitel na pisemnou Zadost osoby, ktera uplatnila pravo na pojistné
plnént, pfiméFenou zalohu na pojistné plnéni. PFi stanoventi pfiméfené vyse





zélohy pojistitel zohledni zejména dosavadni vysledky $etfent a vysi prokazané

a dolozené Gjmy. Pojistitel zalohu neposkytne, je-li rozumny divod jejt

poskytnuti odepfit, zejména:

a) neni-li z vysledkd dosavadniho Setfent jisté, zda se na $kodnou udalost bude
vztahovat pojistént nebo kdo je opravnénou osobou,

b

S

porusil-li pojistnik, pojistény nebo jina osoba, kterd uplatiiuje pravo

na pojistné plnént, povinnost souvisejici s uplatnénim prava na pojistné
plnént a Setfenim pojistitele, zejména obsahuje-li oznament skodné udalosti
nebo jakékoliv jiné podant ¢i doklad ke skodné udalosti nepravdivé nebo
hrubé zkreslené tdaje tykajici se $kodné udalosti nebo jsou-li takové ddaje
zaml¢eny, nebo neposkytuje-li Fadné soucinnost,

) je-li proti osobé uplatriujici pravo na pojistné plnéni nebo opravnéné osobé
vedeno trestni fzent ve véci souvisejici s ozndmenou $kodnou udalostt, nebo

d

=

existuje-li diivodné podezfent, Ze pfi uplatnént prava na pojistné plnént
doslo ke spachant trestného ¢inu, pfitemz o diivodné podezient ze spachant
trestného ¢inu jde vzdy, kdyZ je v souvislosti s takovym uplatnénim prava

na pojistné plnéni podano trestni oznament na pojistnika, pojisténého,
opravnénou osobu, osobu, ktera uplatnila pravo na pojistné plnéni nebo jinou
osobu jednajict z jejich podnétu.

6) Pojistitel je opravnén odetist od pojistného plnéni splatné pohledavky
pojistného nebo své jiné pohledavky z pojistént. To neplati pro povinné
pojistént.

7) Pojistitel je opravnén zapotist proti plnéni z pojiténi svoji pohledavku viici
osobé, ktera ma pravo na plnént z pojistént, i pokud pohledavka za touto osobou
vznikla z jiného pojistént.

Clanek 13 Zachraiiovaci naklady

1) Zachraiovacimi naklady se rozumi (i¢elné vynalozené naklady na:

a) odvraceni bezprostfedné hrozici pojistné udalosti,

b) zmirnéni nasledka jiz nastalé pojistné udalosti,

o odklizent pojisténého majetku poskozeného pojistnou udalosti nebo
jeho zbytkd, pokud je povinnost toto uéinit z hygienickych, ekologickych
(i bezpe¢nostnich divodt.

2) Neni-li ujednano jinak, nahradi pojistitel zachrafiovaci naklady a $kodu
utrpénou v souvislosti s ¢innosti uvedenou v odst. 1) az do vy3e 10 % z horni
hranice pojistného plnént pro jednu pojistnou udalost sjednané pro konkrétni
rozsah pojisténi (ve vztahu k pojistnému nebezpeti, predmétu pojistént apod.),
ze kterého hrozil vznik pojistné udalosti nebo ze kterého nastala pojistna
udalost, s niz souvisi vynaloZent zachrafiovacich nakladd nebo vznik $kody;
maximalné viak do vy$e 10 % z pojistné hodnoty pojisténého majetku, resp. téch
jeho ¢asti, které byly ohrozeny nebo dot¢eny vznikem pojistné udalosti,

se kterou souvisi vynalozent zachranovacich nakladd nebo vznik Skody.

3) ]de-li 0 zachranu Zivota nebo zdravi osob, nahradi pojistitel zachrafiovact
naklady a $kodu utrpénou v souvislosti s ¢innosti uvedenou v odst. 1) az do vy3e
30 % z hornt hranice pojistného plnént pro jednu pojistnou udalost sjednané
pro konkrétni rozsah pojisténi (ve vztahu k pojistnému nebezpeti, predmétu
pojisténi apod.), ze kterého hrozil vznik pojistné udalosti nebo ze kterého
nastala pojistna udalost, s niz souvisi vynaloZent zachranovacich nakladi nebo
vznik skody.

4) Omezent vyplyvajici z odst. 2) a 3) neplati pro zachrariovaci naklady, které
pojistnik, pojistény nebo jina osoba vynaloZili se souhlasem pojistitele a které
by jinak nebyli povinnt vynalozit.

5) 0 vyplacenou nahradu zachraiovacich nakladé a nahradu $kody podle tohoto
¢lanku se hornt hranice pojistného plnént nesnizuje.

6) Pojistitel nehradi naklady vynalozené:

a) na obvyklou tdrzbu a odetfovant véci,

b) na plnén povinnosti predchazet vzniku Gjmy, s vyjimkou nakladd podle
odst. 1) pism. a),

©) pojisténym nebo jinou osobou v ramci povinnosti stanovenych jim jinym
zakonem nez ob¢anskym zakontkem.

Clanek 14 Povinnosti pojistitele

1) Pojistitel je povinen dodrzovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvg,
vseobecnych pojistnych podminkach ¢i pfislusnych zvlastnich pojistnych
podminkach a v ob¢anském zakoniku ¢i jinych pravnich predpisech.

2) Pojistitel je zejména povinen:

a) zodpovédét pravdivé a (plné pisemné dotazy, které zajemce o pojistént nebo
pojistnik poloZil pfi jednanti o uzavient ¢i zméné pojistné smlouvy;

b) zachovavat ml¢enlivost o skute¢nostech tykajicich se pojistént;

) vratit doklady, které si vyzada osoba, které je piedlozila, neni-li nezbytné,
aby v originale zdstaly sou¢asti pFislusné spisové dokumentace pojistitele.

Clanek 15 Povinnosti pojistnika, pojisténého a jiné osoby, ktera uplatiiuje
pravo na pojistné plnéni

1) Pojistnik, pojistény a jina osoba, ktera uplatiuje pravo na pojistné plnéni,
jsou povinni dodrzovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvé, vieobecnych
pojistnych podminkach & piislusnych zvlastnich pojistnych podminkach

a v ob¢anském zakoniku ¢i jinych pravnich predpisech.

2) Pojistnik a pojistény jsou zejména povinni:

a) umoznit pojistiteli nebo osobam jim povétenym posoudit pojistné riziko,
a prezkoumat ¢innost zafizent slouzicich k ochrané majetku, predlozit
k nahlédnuti projektovou, pozarné-technickou, protipovodriovou, Gi¢etni
1jinou obdobnou dokumentaci a umoznit pofidit jejich kopie. Dale jsou
povinni umoznit pojistiteli ovéfit spravnost podkladdi pro vypocet
pojistného;

b

=

zodpovédét pravdivé a tplné pisemné dotazy pojistitele tykajici

se sjednavaného pojistént;

© oznamit bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli zmény tykajici se skute¢nosti,
na které byli pojistitelem tazani nebo které jsou uvedeny ve smlouvé,
zejména zménu ¢innosti pojisténého, zménu vlastnictvi véci, ke kterym
se vztahuje sjednané pojisténi, zmény osobnich a dal$ich tdaji

uvedenych ve smlouvé véetné zmény pi{jment, adresy bydli$té nebo sidla
a koresponden¢nt adresy, viech dalsich kontaktnich tdajti poskytnutych
za U¢elem vzajemné komunikace, bankovntho spojent aj,;

d

=

neucinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvy$uje & by mohlo zvysit pojistné
riziko, a neumoznit takové jednant tfeti osobé; zvy$ent pojistného rizika
je pojistény povinen bez zbyte¢ného odkladu ozndmit pojistitel;

<

e) vynalozit veskeré usili, které po nich lze rozumné pozadovat, aby predesli

vzniku pojistné udalosti, zejména nesmi porusovat povinnosti sméfujict

k odvracent nebo zmensenti nebezpeti, které jsou jim ulozeny pravnimi

predpisy nebo na jejich zakladé nebo které na sebe vzali jakoukoli smlouvou,

a nesmi strpét porusovant téchto povinnosti ze strany tetich osob;

f) Fadné se starat o (drzbu pojisténé véci, véetné provadéni predepsanych
servistl a revizi podle pravnich predpist, technickych norem nebo pokynd
vyrobce;

—~

g) oznamit bezodkladné pojistiteli ostatni pojistitele, u kterych jsou pojisténi
proti témuz pojistnému nebezpet, a hranice pojistnych plnéni (pojistné
¢astky, limity pojistného plnéni apod.) uvedené v ostatnich smlouvach;

h

=

oznamit pojistiteli zménu pojistné hodnoty pojisténé véci nebo souboru véci,
zvysila-li se v dobé trvani pojistént alespori o0 10 %, neni-li ujednano jinak;
pi nesplnént této povinnosti ma pojistitel pravo uplatnit podpojistént;





i) oznamit pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu, Ze zanikla moznost vzniku
pojistné udalosti (napt. e doslo k zaniku pojistného nebezpeti nebo
pojistného rizika),

i) oznamit pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu rozhodnuti o Gipadku a o zpisobu
fesent Gpadku pojistnika a pojisténého,

k) predlozit pojistiteli dokumenty, které si vyzada v souvislosti s uzaviranim,
zménou ¢i zanikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti
veskerou dalsi pozadovanou soutinnost,

D) predlozit doklad prokazujici zménu vlastnictvi véci, ke které se vztahuje
sjednané pojisténi (véetné dokladi o zaniku spole¢ného jméni manzeld);
bez predlozent takového dokladu se povazuje zména vlastnictvi pojisténé
véci za neoznamenou a pojistént nadale trva, pokud se pojistitel nedohodne
s pojistnikem na jiném zplsobu prokazani zmény vlastnictvi pojisténé véci.

3) Nastane-li kodna udalost, jsou pojistnik, pojistény a jina osoba, ktera

uplatriuje pravo na pojistné plnént, zejména povinni:

a) ucinit veskera opatient k tomu, aby nezvétSoval rozsah nasledkd $kodné
udalosti;

b

S

oznamit pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu, Ze nastala $kodna udalost, podat
vysvétlent o vzniku (za jakych okolnosti ke $kodné udélosti dolo) a rozsahu
nasledkd této udalosti a tyto skute¢nosti prokazat, podat vysvétlent

o pravech tietich osob, predlozit doklady, které si pojistitel vyzada, umoznit
poiizent jejich kopie a postupovat zpiisobem stanovenym pojistitelem.
Vsechny idaje must byt pravdivé a nezkreslené a zadné Udaje tykajict

se $kodné udalosti nesmi byt zamléeny;

o predlozit doklady pozadované pojistitelem v ceském jazyce. Je-li doklad
vystaven v jiném jazyce, doloZit na zakladé Zadosti pojistitele jeho original
a jemu odpovidajici autorizovany preklad do ¢eského jazyka, ktery pojistnik
nebo jina osoba uplatriujici pravo na pojistné plnént zajisti na své naklady,

a umoznit porizent jejich kopie;

d

=

neménit stav zplsobeny Skodnou udélosti bez souhlasu pojistitele, nejdéle
vsak po dobu péti dnli od oznament $kodné udalosti pojistiteli. To neplatt,
pokud bylo potieba z bezpe¢nostnich, hygienickych, ekologickych nebo
jinych zavaznych divodi s opravou majetku nebo s odstranénim jeho zbytkd
zatit diive. V téchto pi{padech jsou povinni zabezpetit dostate¢né dikazy
o rozsahu poskozent, napf. Setfenim provedenym policii nebo jinymi
vysetfovacimi organy, fotografickym ¢i filmovym zaznamem;

<

e) umoznit pojistiteli nebo jim povéfenym osobam veskera Setfent nezbytna

pro posouzent naroku na pojistné plnént a jeho vysi;

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele;

g) oznamit bez zbyte¢ného odkladu organiim Einnym v trestnim nebo
prestupkovém Fizen{ vznik udalosti, ktera nastala za okolnosti nasvédéujicich
spachant trestného ¢inu nebo pfestupku;

h) plnit oznamovaci povinnost uloZenou obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

4) Nastane-li pojistna udalost, jsou pojistnik, pojistény a opravnéna osoba také

povinni:

a) predat pojistiteli doklady potfebné k uplatnén prava na nahradu Gjmy
zpiisobené pojistnou udalosti nebo jiného prava, které na pojistitele preslo
vyplatou plnént z pojistént, a postupovat tak, aby pojistitel mohl vidi jinému
tato prava uplatnit,

b

S

bez zbyte¢ného odkladu oznamit pojistiteli nalezent véci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnéni. Pokud se pojistitel a opravnéna osoba nedohodnou
jinak, je opravnéna osoba povinna vratit pojistné plnéni po odectent
primérenych nakladli na opravu této véci, jsou-li Gi¢elné a nutné k odstranéni
zavad, které vznikly v dobé, kdy byla zbavena moznosti s véci nakladat.

Clanek 16 Diisledky porugeni povinnosti

1) Pojistitel ma pravo odstoupit od smlouvy, pokud pojistnik nebo pojistény
porusil tmyslné nebo z nedbalosti povinnost odpovédét pravdivé a aplné

na pisemné dotazy pojistitele tykajici se sjednavaného pojistént, jestlize

by pojistitel pojistnou smlouvu neuzavtel, kdyby o této skute¢nosti védél.

2) Pojistitel ma pravo snizit pojistné plnéni imérné tomu, jaky je pomér
pojistného, které obdrzel, k pojistnému, které mél obdrzet:
a) pokud bylo v déisledku porugent povinnosti pojistnika nebo pojisténého
pi jednant o uzavient smlouvy nebo o jeji zméné ujednano nizsi pojistné,
b) pokud pojistnik nebo pojistény porusil povinnost oznamit pojistiteli
bez zbyte¢ného odkladu zmény tykajici se skute¢nosti, na které se pojistitel
pisemné dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvé, a pojistitel
v diisledku toho nemohl stanovit novou vysi pojistného,
o) pokud pojistnik nebo pojistény porusil povinnost bez zbyte¢ného odkladu
oznamit zvysent pojistného rizika a nastala-li po této zméné pojistna udalost.

3) Pojistitel ma pravo snizit pojistné plnéni, pokud porugent povinnosti
pojistnika, pojisténého nebo jiné opravnéné osoby mélo podstatny vliv

na vznik pojistné udalosti, jeji priibéh, na zvétsent rozsahu jejich nasledkd

nebo na zjistént ¢&i uréent vyse pojistného plnént. Pojistitel sniz{ pojistné
plnén{ imérné tomu, jaky vliv mélo porusent povinnosti na rozsah pojistitelovy
povinnosti plnit. Pojistitel ma v takovém pripadé pravo neposkytnout pojistné
plnént & v piipadé opakovaného plnéni pozastavit jeho vyplatu az do splnéni
povinnosti.

4) Pojistitel ma pravo odmitnout poskytnuti pojistného plnéni,

pokud je pfitinou pojistné udalosti skutecnost, o které se pojistitel

dozvédél az po vzniku pojistné udalosti a kterou nemohl d¥ive zjistit vzhledem
k tomu, Ze pojistnik ¢ pojistény imyslné ¢ z nedbalosti odpovédéli nepravdivé
¢i nedplné na pisemné dotazy pojistitele pii uzavirani pojistné smlouvy

¢i dohody o jeji zméné, pokud by pojistitel pojistnou smlouvu ¢i dohodu

0 jeji zméné neuzaviel, popiipadé ji uzavrel za jinych podminek, kdyby o této
skute¢nosti védél. Pojisténi dnem dorucent oznament pojistitele o odmitnuti
pojistného plnéni zanikne.

5) Pojistitel neposkytne pojistné plnéni, pokud opravnéna osoba uvedla

pti uplatiiovani prava na plnént z pojisténi védomé nepravdivé nebo hrubé
zkreslené (daje tykajici se rozsahu pojistné udalosti nebo podstatné tdaje
tykajict se této udalosti zamlcela.

6) Pojistitel ma pravo vypovédét pojisténi bez vypovédni doby, pokud
pojistnik nebo pojistény porusil povinnost oznamit zvysent pojistného rizika.
Pojistitel miize pojistént vypovédét do dvou mésicti ode dne, kdy se o zvysent
pojistného rizika dozvédél. V takovém piipadé nalezi pojistiteli pojistné

do konce pojistného obdobt, v némz pojistént zaniklo; jednorazové pojistné
mu nalezi celé.

7) Pojistitel ma pravo na nahradu nakladii uvedenych niZe v tomto odstavci.

Tyto naklady mize pojistitel zapotist proti plnént z pojisténi nebo je odedist

od pojistného plnént. Pojistitel ma pravo na nahradu:

a) nakladd vynalozenych na Setfeni skutecnosti tykajicich se $kodné udalosti,
o0 nichz mu byly oznameny védomé nepravdivé nebo hrubé zkreslené tdaje
nebo o nichz mu byly tyto idaje zamléeny,

b

=

nakladd vynaloZenych na Setfent $kodné udalosti, pokud je vyvolali
poru$enim své povinnosti pojistnik, pojistény nebo jind osoba, ktera
uplatriuje pravo na pojistné plnént,

o Gjmy vzniklé v diisledku porugent povinnosti pojistnika, pojisténého nebo
jiné osoby, kterd uplatfiuje pravo na pojistné plnént, a ndhradu zbyte¢né





vynaloZenych naklad(, véetné nakladii na vedent soudntho sporu, vzniklych
z téhoz divodu.

Clanek 17 Forma jednani

1) Smlouva musi byt uzaviena v pisemné formé, nestanovi-li ob¢ansky zakonik
jinak.

2) V pripadé, Ze bude prijeti nabidky ze strany pojistnika shledano neplatnym

z divodu nedodrzent pisemné formy nebo jiného divodu a pojistnik uhradi
prvni pojistné & jeho splatku ve vysi a Lhaité uvedené v nabidce (nent-li Lhiita

v nabidce uvedena, do jednoho mésice od doru¢ent nabidky), povazuje se nabidka
za pijatou zaplacenim tohoto prvntho pojistného ¢i jeho splatky.

3) Pravni jednant, ozndment a zadosti vyZaduji pisemnou formu, majt-li vliv na:
a) trvani a zanik pojistént,

b) zmény pojistného,

©) zmény rozsahu pojisténi.

4) Pravni jednani, pro které je nutna pisemna forma, je platné, zejména je-li
vlastnoru¢né podepsano jednajict osobou, je-li u¢inéno prostiednictvim datové
schranky, je-li opatieno zaru¢enym elektronickym podpisem podle zvla$tniho
zékona ¢ je-li u¢inéno prostiednictvim internetové aplikace pojistitele

se zabezpeCenym pfistupem.

5) Pravni jednani, ozndment a zadosti neuvedené v odst. 3), mohou byt u¢inény
pisemné, telefonicky, e-mailem, prostfednictvim internetové aplikace pojistitele
nebo prosttednictvim datové schranky, pokud pojistitel doru¢ovant do datové
schranky umozriuje. To plati zejména pro hlasent pojistné udélosti, pro ozndment
pojistnika nebo pojisténého ohledné zmény pijment, adresy bydlisté,
koresponden¢ni adresy a dal$ich kontaktnich tidajd, uvedenych ve smlouvé,

a zadost pojistnika o zménu zpisobu placeni bézného pojistného (vyjma placent
pojistného na zakladé souhlasu s inkasem z G¢tu). Pravni jednan, oznament

a 7adostt dle tohoto odstavce utinéné jinak nez v pisemné formé must byt
dodate¢né doplnény pisemnou formou, vyzada-li si to pojistitel.

6) V zalezitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se spravou pojistént
a feSenim pojistnych udalosti, je pojistitel opravnén kontaktovat ostatni
Gcastniky pojisténi i elektronickymi nebo jinymi technickymi prostredky

(napt. telefon, SMS, e-mail, fax, datové schranka), pokud nent dohodnuto jinak.
Pojistitel pfi volbé formy komunikace pfihliz{ k povinnostem stanovenym
pislusnymi pravnimi predpisy a k charakteru sdélovanych informaci.

7) Pravni jednani, oznament a zadosti jsou (i¢inné véici druhé smluvni strang,
jakmile ji byly doruceny.

Clanek 18 Dorugovani

1) Pisemnosti doruované prostrednictvim drzitele postovni licence budou

zasilany:

a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group,
Brnénska 634, 664 42 ModFice, poptipadé jinou adresu, kterou pojistitel
pojistnikovi oznamf;

b) pojistitelem na koresponden¢ni adresu pFislu$né osoby (adresata) uvedenou
v pojistné smlouvé & jinak oznamenou pojistiteli. Neni-li koresponden¢ni
adresa v pojistné smlouvé uvedena ¢i pojistiteli dodate¢né oznamena,
budou pisemnosti zasilany na adresu uvedenou ve smlouvé nebo oznamenou
pojistiteli jako bydlisté nebo trvaly pobyt, popf. sidlo takové osoby.

2) Pojistnik je povinen oznamit pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu jakoukoliv
zménu koresponden¢ni adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydlisté nebo
sidla. Pokud pojistnik zmafi dorucent pisemnosti tim, Ze pojistiteli fadné
neoznami zménu své koresponden¢ni adresy, adresy svého trvalého pobytu,
bydlisté ¢i sidla, plati, Ze zasilka fadné dosla treti pracovni den po odeslant

a jde-li o doruovani na adresu v jiném statu nez Ceské republice, pak patnacty
pracovni den po odeslant.

3) Nejde-li o doruceni podle odstavcti 4) az 6), je pisemnost odeslana
pojistitelem doporu¢enou zésilkou s dodejkou povazovana za doru¢enou dnem
uvedenym jako den pFijeti pisemnosti na dodejce (dorucence) a pisemnost
odeslana pojistitelem doporucenou zasilkou bez dodejky, popf. odeslana
obycejnou zasilkou, tet{ pracovni den po odeslant a jde-li o doru¢ovani

na adresu v jiném statu nez Ceské republice, pak patnacty pracovni den po
odeslant.

4) Zmati-li adresat dojiti pisemnosti tim, Ze ji odepre prevzit, plati, Ze fadné
dosla dnem, kdy adresat pisemnost odeprel prevzit.

5) Zmaii-li adresat dojiti pisemnosti tim, Ze si nepfevezme pisemnost
(odeslanou pojistitelem doporucenou zasilkou nebo doporucenou zasilkou

s dodejkou) ulozenou na posté v dlozni Lhité, plati, ze fadné dosla dnem uplynuti
lozni Lhaity.

6) Zmati-li adresat dojiti pisemnosti jinak, nez je uvedeno v predchozich
odstavcich (napF. tim, Ze neoznaéi postovni schranku svym jménem a pHjmenim
nebo nazvem), plati, Ze Fadné dosla dnem jejtho vracent pojistiteli.

7) Pisemnost odeslana pojistitelem doporu¢enou zésilkou nebo doporu¢enou
zasilkou s dodejkou se povazuje za doru¢enou i v piipadg, Ze ji namisto adresata
pievezme jina osoba (naptiklad rodinny pFisludnik), jemuz posta dorutila zasilku
v souladu s pravnimi pfedpisy o po$tovnich sluzbach.

8) Pokud neni dohodnuto jinak, [ze pisemnosti dorucovat i elektronicky

(napt. prostiednictvim datové schranky, internetové aplikace pojistitele,
elektronickou zpravou, popiipadé elektronickou zpravou opatienou zaru¢enym
elektronickym podpisem), a to na kontaktni idaje poskytnuté za (icelem
elektronické komunikace. Pisemnost odeslana pojistitelem elektronicky

na posledni adresatem poskytnuty kontaktni daj se povazuje za doru¢enou
desaty den po jejim odeslant, nelze-li datum jejiho dorucent zjistit nebo nent-li
v piislusnych pravnich predpisech stanoveno jinak, i kdyz se adresét o jejim
obsahu nedozvédél, pokud to pravni pfedpis nevylu¢uje.

9) Pisemnosti miize doru¢ovat rovnéz zaméstnanec pojistitele nebo jina
pojistitelem povéFena osoba, a to zejména na adresy podle odst. 1) pism. b),
ale 1 na jakékoli jiné misto, kde bude adresat ochoten pisemnost prevzit.
Takto doru¢ovana pisemnost se povazuje za doru¢enou dnem jejtho prevzeti.

Clanek 19 Rozhodné pravo a rozhodovani sporii

1) Pojistna smlouva a pravni vztahy z ni vyplyvajici & s ni souvisejici se FHdi
teskym pravem.

2) Spory vyplyvajici z pojistné smlouvy &i s ni souvisejici budou predlozeny
k rozhodnutt prisluinému soudu v Ceské republice.





Clanek 20 Naklady pojistitele

Za sluzby uvedené v Prehledu nakladii nalezi pojistiteli Ghrada podle Prehledu
nakladd G¢inného v den vyzadant sluzby. Aktualni znént Prehledu nakladd

je zvefejnéno na viech obchodnich mistech pojistitele a na jeho internetovych
strankach.

CAST 2. POJISTENI VECI NEBO JINEHO MAJETKU

Clanek 21 Pojistna hodnota, pojistna éastka
1) Pojistna hodnota je hodnota véci rozhodna pro stanoveni pojistné ¢astky.

2) Pojistna hodnota véci mize byt vyjadiena jako:

a) nova cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou véc, slouzici
ke stejnému Gcelu, znovu poiidit v daném ¢ase a na daném misté jako véc
novou (pojiétént na novou cenu),

b) ¢asové cena, tj. cena, ktera se stanovi z nové ceny véci, pricemz se prihlizi
ke stupni opotfebent nebo jiného znehodnocent anebo ke zhodnocent véci
opravou, modernizaci nebo jinym zplisobem (pojisténi na ¢asovou cenu),

©) obvykla cena, tj. cena, ktera by byla dosazena pfi prodeji stejné,
popf. obdobné véci v obvyklém obchodnim styku v daném Case a na daném
misté (pojisténi na obvyklou cenu).

3) Pojistnou ¢astku stanovi pojistnik tak, aby odpovidala pojistné hodnoté
pojisténé véci v dobé uzavient pojistné smlouvy, neni-li ujednano jinak.

Clanek 22 Podpojisténi

1) Je-li v dobé& vzniku pojistné udalosti pojistna ¢astka nizéi nez pojistna
hodnota pojisténé véci, ma pojistitel pravo snizit plnéni ve stejném poméru,
v jakém je pojistna ¢astka k pojistné hodnoté pojisténé véci.

2) Ustanovent odst. 1) neplati, odpovidala-li v dobé sjednant pojistént pojistna

Castka pojistné hodnoté véci a pojistnik neporusil povinnost oznamit pojistiteli
zvy$ent pojistné hodnoty pojisténé véci nebo souboru véci alespori o 10 % nebo
jt odpovidajici povinnost uloZzenou mu ve smlouvé.

Clanek 23 Limit pojistného plnéni

1) Limit pojistného plnéni se stanovi jako horni hranice pojistného plnéni

v piipadé, kdy:

a) nelze v dobé sjednant pojisténi urtit pojistnou hodnotu (,pojisténi na prvni
riziko"),

b) se pojisténi védomé sjednava pouze na ¢ast znamé pojistné hodnoty véci bez
stanovent pojistné ¢astky (,zlomkové pojisténi"),

© selimit pojistného plnéni sjednava v ramci stanovené pojistné ¢astky;
pro tyto pripady plati povinnost pojistnika stanovit pojistnou ¢astku ve vys$i
odpovidajici pojistné hodnoté pojisténé véci v dobé uzavient pojistné
smlouvy, povinnost oznamit pojistiteli zvysent pojistné hodnoty alespon
010 %, pfipadné ji odpovidajici povinnost uloZen ve smlouvé, a opravnéni
pojistitele uplatnit podpojistént v piipadé porusent vyse uvedenych
povinnosti.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnéni z jedné pojistné udalosti maximalné

do vy3e sjednaného limitu pojistného plnéni. Na Ghradu viech pojistnych
udalost{ nastalych béhem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné
plnént v souhrnu maximalné do vy3e sjednaného limitu pojistného plnént.

Je-li pojistént sjednano na dobu kratsi nez jeden pojistny rok, poskytne pojistitel
na thradu vsech pojistnych udalosti nastalych béhem doby trvant pojistént

pojistné plnéni v souhrnu maximalné do vyse sjednaného limitu pojistného
plnént.

3) Bylo-li v priibéhu trvani pojistného roku v diisledku vzniku pojistné udalosti
Cerpano z limitu pojistného plnéni, mdze si pojistnik na zakladé dohody

s pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnént

do phvodnt vy3e za dodate¢né pojistné.

Clanek 24 Pojisténi souboru véci

Bylo-li sjednano pojisténi souboru véct (dale jen ,,soubor"), vztahuje se pojisténi
na véechny véci, které k souboru nalez{ pfi vzniku pojistné udalosti. Ujednant

0 pojistné ¢astce nebo limitu pojistného plnént, pojistné hodnoté, podpojistént
nebo prepojistént se vztahuji na cely soubor. Vztahuje-li se pojistént na nékolik
soubor(i, ur¢{ se pojistna ¢astka nebo limit pojistného plnént pro kazdy soubor
samostatné. Veskera ujednant tykajict se pojistént souboru plati obdobné

i pro pojistént hromadné véci.

CAST 3 ZAVERECNA USTANOVEN{
Clanek 25 Vyklad pojmdi

1) Casovou cenou je cena, ktera se stanovi z nové ceny véci, pricems se pirihliz
ke stupni opottebent nebo jiného znehodnocent anebo ke zhodnocent véci
opravou, modernizaci nebo jinym zpdsobem.

2) Hromadnou véci je soubor jednotlivych véci naleZejicich téze osobg,
povazovany za jeden pfedmét a jako takovy nesouct spole¢né oznacent.

3) Nahodilou udalosti je udalost, ktera je mozna a u které nent jisté, zda v dobé
trvant pojisténi viibec nastane, nebo nent znama doba jejtho vzniku.

4) Novou cenou je cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou véc, slouzici
ke stejnému acelu, znovu pofidit v daném ¢ase a na daném misté jako véc novou.

5) Obvyklou cenou je cena, ktera by byla dosazena pii prodeii stejné,
popf. obdobné véci v obvyklém obchodnim styku v daném ¢ase a na daném misté.

6) Pojistnikem je osoba, ktera uzavela s pojistitelem pojistnou smlouvu.
7) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojisténi sjednano.

8) Pojistnou udalosti je nahodil4 udalost kryta pojisténim.

9) Pojistnym nebezpeéim je mozna pritina vzniku pojistné udalosti.

10) Pojistnym obdobim je obdobi dohodnuté ve smlouvg, za které se plati
pojistné. Prvni pojistné obdobi za¢ina po¢atkem pojistént. Jsou-li pojistna
obdobt ur¢ena v mésicich nebo letech, za¢ina dalsi pojistné obdobi dnem,

ktery se svym ¢iselnym oznacenim shoduje se dnem pocatku prvniho pojistént
sjednaného smlouvou. Nent-li takovy den v piislusném mésici, pfipadne pocatek
pojistného obdobi na posledni den takového mésice. Pojistné obdobi kon¢{
uplynutim dne, ktery pfedchazi dni po¢atku nasledujiciho pojistného obdobi.

11) Pojistnym rizikem je mira pravdépodobnosti vzniku pojistné udalosti
vyvolané pojistnym nebezpec¢im. Pojistné riziko se zvysi, zméni-li se okolnosti,
které byly uvedeny ve smlouvé nebo na které se pojistitel tazal pii jednant

o uzavieni nebo zméné smlouvy pro potfebu ohodnocent pojistného rizika,

tak podstatné, Ze zvysuji pravdépodobnost vzniku pojistné udélosti z vyslovné
ujednaného pojistného nebezpedi.





12) Pojistnym rokem je doba 12 mésicti. Prvni pojistny rok zatind dnem pocatku
prvntho pojistént sjednaného smlouvou. Dalst pojistny rok za¢ina dnem, ktery

se svym Ciselnym oznacenim shoduje se dnem pocatku prvniho pojistného

roku. Nent-li takovy den v pfislusném mésici, pfipadne pocatek pojistného

roku na posledni den takového mésice. Pojistny rok konéi uplynutim dne, ktery
pfedchézi dni potatku nasledujictho pojistného roku.

13) Pojisténym je osoba, na jejiz majetek nebo odpovédnost nebo jinou hodnotu

pojistného zajmu se pojistént vztahuje.

14) Soubor véci tvori jednotlivé véci, které maji stejny nebo podobny charakter

nebo jsou urceny ke stejnému acelu.

15) Skodnou udalosti je udalost, ktera by mohla byt déivodem vzniku prava

na pojistné plnént.

16) Skodovym pojisténim je pojistént, jeho? ttelem je vyrovnat v ujednaném
rozsahu Ubytek majetku pojisténého vznikly v diisledku pojistné udalosti.

17) Uéastnikem pojistént jsou pojistitel a pojistnik jakozto smluvni strany
a dale pojistény a kazda dalsi osoba, které z pojistént vzniklo pravo nebo

povinnost.

18) Udalostmi, které vznikly v déisledku plisobent jaderné energie, se rozumi

udalosti vzniklé:

a) zionizujictho zafeni nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalovant jaderného paliva,

b) z radioaktivnich, toxickych nebo jinak riskantnich anebo kontaminujicich
vlastnosti nuklearntho zafizent, reaktoru nebo nuklearni montaze
nebo nuklearntho komponentu,

©) zplisobeni zbrané vyuZivajici atomové nebo nuklearni §tépent, syntézu
nebo jinou podobnou reakci, radioaktivni sily nebo materialy.

19) Ujmou zpisobenou timyslné je (jma, kterd byla zptisobena imyslnym
konanim nebo Gimyslnym opomenutim, pokud $kiidce védél, Ze miize zplisobit
Skodlivy nasledek a chtél jej zplisobit, anebo védél, Ze skodlivy nasledek mize

zplisobit, a pro piipad, Ze jej zplisobt, byl s tim srozumén.

20) Véci se rozumi véc hmotna.
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Clinek 1 Pfedmét pojisténi

1) Pojisténou véci mohou byt pouze movité predméty nebo nemovité objekty
nebo jejich soubory, které maji hmotnou podstatu. Poji$téna véc musi byt
uvedena v pojistné smlouvé.

2) Pojistént se vztahuje na pojisténé véci, které jsou ve vlastnictvi nebo
spoluvlastnictvi pojisténého urceného v pojistné smlouvé (vlastni véci).

3) Na véci, které nejsou ve vlastnictvi ani spoluvlastnictvi pojisténého uréeného
v pojistné smlouvé (cizi véci), se pojistént vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné
smlouvé vyslovné sjednano pojistént cizich véci. Pojistént cizich véci lze sjednat
pouze pro:
a) cizi nemovité objekty,
b) cizi movité predméty, které pojistény oprévnéné uziva

(déle jen ,cizi predméty uzivané"),
) cizi movité predméty, které pojistény prevzal pii poskytovant sluzby

na zakladé smlouvy, objednavky nebo zakazkového listu

(dale jen ,cizi predméty pievzaté").

4) Pouze je-li tak vyslovné ujednano, vztahuje se pojisténi také na nasledujici véci:

a) zasoby,

b) finan¢ni prostredky,

©) cenné predméty,

d) véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouze je-li tak ujednano, vztahuje se pojistént také na 7iva zvifata. VV takovém
piipadé se pro Uely tohoto pojisténi povazuji za movité predméty.

6) Pojistént se nevztahuje na:

a) préava ajiné predméty pravnich vztahd, ktera nemaji hmotnou podstatu,

b) motorova a pfipojn vozidla s pridélenou registra¢ni znackou
(statni poznavaci znackou), s vyjimkou mobilnich strojd,

o plavidla a letadla,

d) kolejova vozidla,

e) vzorky, nazorné modely, prototypy,

f) pozemky, a to i pokud jsou soucasti jednotky (na pojisténé budovy a ostatni
stavby, které jsou podle zakona sou¢asti pozemku, se viak pojistént vztahuje),

g) porosty, povrchové a podzemi vody, loZiska nerost, jeskyné,
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h) ostatni stavby na vodnich tocich,

i) zasoby sena nebo slamy stejné jako budovy a ostatni stavby, v nichz jsou
zasoby sena nebo slamy uloZeny. Pojistént se rovnéz nevztahuje na movité
predméty uloZené v budovéch nebo ostatnich stavbach, v nichZ je soucasné
uloZeno seno nebo sldma,

j) véci umisténé v podzemi v souvislosti s délni, tézebni nebo stavebni
¢innostt,

k

<

vytézené i nevytézené zasoby surovin ulozené v dolech nebo piirodnich
podzemnich zasobnicich,

a to ani v piipadg, jsou-li soucasti souboru pojisténych véci uvedenych
vodst. 1) a2 4).

7) Bylo-li sjednano pojistént budov, vztahuje se pojisténi automaticky také

na ostatnt stavby, které nalez{ k pojisténym budovam, pouze vsak ve vztahu

k pojistnym nebezpecim, proti kterym je sjednano pojistént budov. Pojistént
ostatnich staveb se nevztahuje na skody zplisobené tihou snéhu nebo namrazy.
Limit pojistného plnént pro $kody zplsobené na v3ech ostatnich stavbach ¢int
1% z hornt hranice pojistného plnént sjednané pro pojistént budov, maximalné
vsak 100 000 K¢. Pokud vsak bylo sjednano samostatné pojistént ostatnich
staveb, plat{ pro tyto pfedméty pojisténi pouze horni hranice pojistného plnént
sjednana pro né v pojistné smlouvé.

8) Bylo-li sjednano pojistént zasob i vlastniho movitého zafizeni a vybavent,
vztahuje se pojisténi automaticky také na finan¢ni prostfedky a cenné predméty,
pouze v3ak ve vztahu k pojistnym nebezpe¢im, proti kterym je sjednano
pojistént zasob 1 vlastniho movitého zai{zent a vybaveni. Podminkou vzniku
préva na pojistné plnént je skute¢nost, Ze financn{ prostiedky a cenné predméty
byly v dobé vzniku $kodné udélosti uloZeny v bezpe¢nostni nehoflavé uzaviené
schrance (napt. pokladna, pHrugni trezor). Pojistitel poskytne z pojistné udalosti
spotivajici ve vzniku $kody na finan¢nich prostiedcich a cennych pfedmétech
pojistné plnéni aZ do vy$e 5 % ze souctu hornich hranic pojistného plnént
sjednanych pro pojistén{ zasob a vlastniho movitého zafizent a vybavent,
maximalné viak 20 000 K. Pokud vak bylo sjednano samostatné pojistént
finan¢nich prostiedkd nebo cennych predmétd, plati pro tyto pfedméty pojistént
pouze horn{ hranice pojistného plnént sjednana pro né v pojistné smlouvé.





Clanek 2 Pojistna nebezpeéi

1) Pojisténi se vztahuje na poskozeni nebo zniteni pojisténé véci:
a) pozarnim nebezpe¢im, tj.
i) pozarem ajeho privodnimi jevy,
ii) vybuchem,
iii) pr{imym Gderem blesku,
iv) narazem nebo zficenim letadla, jeho ¢4sti nebo jeho nakladu,
v) aerodynamickym tfeskem pii preletu nadzvukového letadla,

b

S

narazem nebo padem, tj. ndrazem dopravniho prosttedku (vyjma letadel),
jeho ¢asti nebo jeho nakladu do pojisténé véci, padem stromd, stoZar(i nebo
jinych véci, nejsou-li soucasti poskozené véci nebo nejsou-li soucasti téhoz
souboru jako poskozena véc,

o) koufem, tj. plisobenim koute, ktery v déisledku nahlé a nahodilé udalosti
unikl z technického zaf{zen{ v misté pojisténi. Pojisténi se nevztahuje

na $kody vzniklé dlouhodobym plsobenim koute unikajiciho v disledku
poskozeného nebo nedokonale fungujiciho odtahového zatizent. Pojistént
se rovnéz nevztahuje na skody vzniklé piisobenim agresivnich plynd.

2) Pouze je-li tak ujednano, vztahuje se pojisténi také na poskozeni nebo znicent

pojisténé véci:

a) povodni nebo ziplavou,

b) vichfici nebo krupobitim,

©) sesuvem, tj. sesouvanim plidy, zficenim skal nebo zemin, sesouvanim nebo
ziicenim lavin,

d

€,

=

zemétiesenim,

<

tihou snéhu nebo namrazy, toto pojistént se sjednava pouze pro $kody

na pojisténych budovach,

f) vodovodnim nebezpeéim, tj. kapalinou unikajici z vodovodnich zaizent

a médiem vytékajicim v diisledku nahlého a nahodilého poskozent nebo

poruchy hasicich zafizent.

Jde-li o pojistént budovy, pojistént se dale vztahuje na poskozeni nebo

znicent:

1) potrubi nebo topnych téles vodovodnich zafizent veetné armatur, doslo-li
k nému pretlakem nebo zamrznutim kapaliny v nich,

ii) kotlt, nadrzi a vyménikovych stanic vytapécich systéma, doslo-li k nému
zamrznutim kapaliny v nich.

3) Je-li sjednano pojisténi v rozsahu sdruzeny Zivel, vztahuje se toto pojistént
na viechna pojistna nebezpet{ uvedend v odst. 1) a 2).

Clanek 3 Vyluky z pojisténi

1) Z pojistént sjednaného proti vodovodnim nebezpetim nevznika pravo

na plnént pojistitele za $kody zplisobené:

a) zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrub, které bylo zpiisobeno
zahlcenim venkovni kanalizace v diisledku atmosférickych srazek, povodné
nebo zaplavy,

b) pHi provadéni tlakovych zkousek hasictho zafizent.

2) Z pojisténi sjednaného pro piipad $kod zplisobenych narazem nebo padem
nevznika pravo na plnént pojistitele za $kody zplisobené narazem dopravniho
prostiedku do pojisténé véci, pokud byl tento dopravni prostiedek v dobé narazu
fizen nebo provozovan pojistnikem nebo pojisténym.

3) Z pojiéténi nevznika pravo na plnéni pojistitele za $kody vzniklé na pojisténé
véci béhem jeji prepravy (at uz jako nakladu nebo po vlastni ose).

4) Vznikne-li $kodn4 udélost nasledkem povodné nebo v piimé souvislosti
s povodni do 10 dnii po sjednant pojistént, nent pojistitel z této skodné udélosti
povinen poskytnout pojistné plnént.

5) Vznikne-li $kodna udélost nasledkem vichfice nebo v primé souvislosti
s vichfici do 10 dnii po sjednant pojistént, nent pojistitel z této skodné udalosti
povinen poskytnout pojistné plnént.

6) Pojisténi nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevnéné
zatizent, které je podle zakona sou¢ast{ nemovitého objektu, s vyjimkou strojd
a jinych upevnénych zafizent, které slouz{ provozu tohoto nemovitého objektu.

7) Na pojisténi se mohou vztahovat jesté daléi vyluky uvedené v pojistné
smlouvé, jinych ustanovenich téchto pojistnych podminek, jinych pojistnych
podminkach vztahujicich se ke sjednanému pojisténi nebo vyplyvajici z pravnich
predpisd.

Clanek & Misto pojisténi

1) Mistem poji$téni je misto uvedené v pojistné smlouvé. Za misto pojisténi
se povazuje dale i misto, na které byla pojisténa véc na dobu nezbytné nutnou
premisténa v ddsledku vzniklé nebo bezprostiedné hrozici pojistné udalosti.

2) Bylo-li sjednano pojistént véci v mistech podle podnikatelské ¢innosti,

je mistem pojistént misto na tzemi Ceské republiky, v ném# se v okamziku
vzniku pojistné udalosti pojisténé véci nachazeji v piimé souvislosti s realizaci
zakazky pojisténého v ramci vykonu jeho podnikatelské ¢innosti. Za misto podle
podnikatelské ¢innosti se viak pro Gcely tohoto ustanovent nepovazuje sidlo,
misto podnikani nebo provozovna pojisténého.

Clanek 5 Pojistna udalost

1) Pojistnou udalosti je poskozent nebo zni¢ent pojisténé véci zaptitinéné
nékterym z pojistnych nebezpeti uvedenych v pojistné smlouvé, které ptisobilo
na pojisténou véc v dobé trvani pojistént a v misté pojistént.

2) Pojistnou udalosti je i pokozent, zni¢ent nebo ztrata pojisténé véci, k nimz
doslo v piimé souvislosti s plisobenim nékterého z pojistnych nebezpei
uvedenych v ¢L. 2, proti kterému byla véc pojisténa. Pfedpokladem vzniku prava
na plnént z pojistént je skute¢nost, Ze toto pojistné nebezpeti plsobilo v dobé
trvant pojistént.

Clanek 6 Povinnosti pojisténého a diisledky porusent povinnosti

1) Pojistény je zejména povinen:

a) ubudov pojisténych proti vodovodnim nebezpe¢im zajistit pravidelnou
kontrolu hasicich zafizent a zabezpetit vodovodni a hasici zafizent proti
jejich zamrznut,

b

=

zasoby a cizi predméty prevzaté pojisténé proti povodni nebo zaplavé nebo
vodovodnim nebezpe¢im a umisténé v podlazich, kde je podlaha pod drovni
okolntho terénu, uloZit na pevny podklad o vy3ce min. 15 cm nad Grovni
podlahy,

© mit v provozuschopném stavu pozarni techniku, vécné prosttedky pozarni
ochrany a pozarné bezpecnostni zafizent v rozsahu vyplyvajicim z obecné
zavaznych pravnich predpisti nebo pojistné smlouvy a v tomto stavu

je udrzovat; pfitemz soucasné nesmi dojit ke snizent drovné protipozarniho
zabezpetent oproti stavu v dobé uzavfent pojistné smlouvy.

2) Mélo-li porugeni povinnosti uvedenych v odst. 1) podstatny vliv na vznik
pojistné udalosti, jeji pribéh nebo na zvétsent rozsahu jejich nasledkd,

je pojistitel opravnén snizit pojistné plnéni tmérné tomu, jaky vliv mélo toto
poru$ent na rozsah jeho povinnosti plnit.

3) Pojistény je povinen zabezpetit finanéni prosttedky zptisobem uvedenym
vl 9.





4) Dal¥{ povinnosti pojisténého a dtisledky porugent povinnosti mohou vyplyvat
z ustanovent pojistné smlouvy, jinych pojistnych podminek vztahujicich
se ke sjednanému pojistént a pravnich predpis.

Clanek 7 Pojistna hodnota

1) Pojistnou hodnotou pojisténé véci je jeji nova cena (pojiténi na novou cenu),
neni-li ujednano jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizich predmétéi prevzatych je jejich ¢asova cena
(pojisténi na ¢asovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych predmétd je ¢astka, ktera odpovida
nakladdim na nové vyrobent nebo potizent stejnych nebo srovnatelnych zasob
nebo cennych pfedmétd v daném ¢ase a na daném misté.

4) Pojistnou hodnotou véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty
je jejich obvykla cena (pojisténi na obvyklou cenu).

Clanek 8 Pojistné plnéni

1) Byla-li pojisténa véc znicena nebo ztracena, vznika opravnéné osobé pravo,

neni-li ujednano jinak, aby ji pojistitel vyplatil:

a) z pojisténi na novou cenu ¢astku odpovidajici primétenym nakladim
na znovuporizent stejné nebo srovnatelné nové véci snizenou o cenu
vyuzitelnych zbytka,

b) z pojisténi na ¢asovou cenu ¢astku odpovidajici primétenym nakladtim
na znovuporizent stejné nebo srovnatelné nové véci snizenou o ¢astku
odpovidajici stupni opottebent nebo jiného znehodnocent s pfihlédnutim
k ptipadnému zhodnocent z doby bezprosttedné pied vznikem pojistné
udalosti a snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd,

© z pojisténi na obvyklou cenu ¢astku, ktera by byla dosaZzena pii prodeji stejné
nebo srovnatelné véci v dobé bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti
v obvyklém obchodnim styku na daném misté sniZenou o cenu vyuzitelnych
zbytkd.

2) Byla-li poji$téna véc poskozena, vznika opravnéné osobé pravo, nent-li
ujednano jinak, aby ji pojistitel vyplatil:
a) z pojisténi na novou cenu ¢astku odpovidajici primétenym nakladim
na opravu poskozené véci sniZenou o cenu vyuzitelnych zbytkd nahrazovanych
Lastt,
b) z pojisténi na ¢asovou cenu ¢astku odpovidajici priméfenym nakladtim
na opravu poskozené véci sniZenou o ¢astku odpovidajict stupni opotiebent
nebo jiného znehodnocent s ptihlédnutim k piipadnému zhodnocent
nahrazovanych ¢asti z doby bezprostfedné pied vznikem pojistné udalosti
a snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd nahrazovanych ¢asti,
© z pojisténi na obvyklou cenu ¢astku odpovidajici primétenym nakladim
na opravu poskozené véci sniZenou o ¢astku odpovidajici stupni opotiebent
nebo jiného znehodnocent s ptihlédnutim k piipadnému zhodnocent
nahrazovanych ¢asti z doby bezprostfedné pied vznikem pojistné udalosti
a snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd nahrazovanych ¢asti.
Plnént pojistitele vypottené podle tohoto odstavce vsak sou¢asné nesmi prevysit
tastku stanovenou podle odst. 1).

3) Byla-li poskozena, znitena nebo ztracena pojisténa véc, pro kterou bylo
sjednano pojisténi na novou cenu, a jeji opottebent nebo jiné znehodnocent
s prihlédnutim k piipadnému zhodnocent pfesahlo v dobé bezprostiedné
pred vznikem pojistné udalosti 70 %, vyplati pojistitel plnént pouze do vyse
Casové ceny, kterou méla pojisténa véc v dobé bezprostiedné pied vznikem
pojistné udalosti.

4) Byla-li budova nebo ostatni stavba poji$t&na na novou cenu a opravnéna

osoba neprokaze, ze poskozeny nebo zni¢eny nemovity objekt opravila nebo

znovuporidila nebo Ze tak ¢int, je pojistitel povinen poskytnout plnént

v ¢asové cené. Zbyvajici ¢ast pojistného plnéni se stane splatnou teprve poté,

kdy opravnéna osoba prokaze, ze:

a) pojistény nemovity objekt opravila, pfipadné znovuporidila;

b) ¢ini kroky sméfujici k opravé nebo znovupotizeni poskozeného nebo
zni¢eného nemovitého objektu.

V pHpadé uvedeném v pism. b) se zbyvajici ¢ast pojistného plnéni stava

splatnou postupné v rozsahu nakladti prokazatelné vynaloZzenych na opravu nebo

znovupotizeni nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s opravnénou

osobou jinak. V oddivodnénych ptipadech mize pojistitel opravnéné osobé

poskytnout na jeji zadost priméfenou zalohu.

Pokud opravnéna osoba do tfi let po vzniku pojistné udalosti neprokaze,

Ze poskozeny nebo zni¢eny nemovity objekt opravila nebo znovuporidila,

pojistitel nent povinen poskytnout zbyvajici ¢ast pojistného plnéni presahujict

¢asovou cenu, nedohodne-li se s opravnénou osobou jinak.

Novy nemovity objekt must byt znovupoiizen v misté pojistént ke stejnému

(i¢elu, nedohodne-li se opravnéna osoba s pojistitelem jinak.

5) Vznikla-li pojistna udalost na zasobach nebo cennych predmétech, vyplati
pojistitel v pFipadé:
a) poskozeni ¢astku odpovidajici priméfenym nakladtim na jejich opravu nebo
Upravu sniZenou o cenu vyuzitelnych zbytk{ nahrazovanych ¢astf,
b) znehodnocent ¢astku odpovidajici rozdilu mezi jejich pojistnou hodnotou
v dobé bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti a obvyklou cenou
po znehodnocent,
) zniceni nebo ztraty ¢astku odpovidajici priméfenym nakladdm na jejich
nové vyrobent nebo pofizent snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd. Pojistitel

kterou by opravnéna osoba obdrzela pfi prodeji zasob nebo cennych predméti
v dobé bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti v obvyklém obchodnim
styku na daném misté.

6) Vznikla-li pojistna udalost na ceninach, vyplati pojistitel ¢astku
odpovidajici pfiméfenym nakladim na jejich pofizent, nejvyse viak ¢astku,
kterou by opravnéna osoba obdrzela pi jejich prodeji v dobé bezprostredné
pred vznikem pojistné udalosti v obvyklém obchodnim styku na daném misté.

7) Pokud byly poskozeny, zni¢eny nebo ztraceny pojisténé vkladni a $ekové
knizky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papiry, vyplati
pojistitel ¢astku odpovidajici pfiméfenym nakladiim na zamezent jejich zneuzit,
jejich umofent nebo nahrazent, jestlize je opravnéna osoba vynaloZila. Pokud
byly uvedené véci zneuzity, vyplati pojistitel také ¢astku, o kterou se majetek
opravnéné osoby timto zneuzitim sniZil. Pojistitel vSak neuhradi uslé troky

a ostatni uslé vynosy.

8) Vznikla-li pojistna udalost na véci umélecké, historické nebo sbératelské

hodnoty, vyplati pojistitel v pripadé:

a) poskozent ¢astku odpovidajici primérenym nakladim na jejich uvedent
do plivodntho stavy,

b) znehodnocent ¢astku odpovidajici rozdilu mezi obvyklou cenou v dobé
bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti a obvyklou cenou po pojistné
udalosti,

) zniceni nebo ztraty ¢astku odpovidajici obvyklé cené véci v dobé
bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti.

podle pism. ©).





9) Pokud byla poskozena, zni¢ena nebo ztracena pojisténa dokumentace,
vyplati pojistitel ¢astku odpovidajici pfiméfenym nakladim na jeji opravu nebo
znovuporizent, jestliZe je opravnéna osoba vynalozila. Od této ¢astky se odecte
cena vyuzitelnych zbytkd. Pokud opravnéna osoba vyse uvedené naklady
nevynaloZila, vyplat{ pojistitel ¢astku odpovidajici hodnoté materialu.

10) Vznikla-li pojistna udalost na véci pojisténé na cenu uréenou jinak

nez dle ¢l. 7 (jina cena), Hdi se plnéni pojistitele piisluinymi ustanovenimi
pojistné smlouvy. Neni-li ujednano jinak, nesmi plnént pojistitele pfesahnout
¢astku odpovidajici priméfenym nékladim na znovupoFizent véci sniZenou

o cenu vyuzitelnych zbytkd.

11) Dolo-li k poskozeni nebo zni¢ent budov nebo ostatnich staveb, nebude
pi stanovent vy3e pojistného plnént bran zietel na pfipadnou ztratu jejich
umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty.

12) Doslo-li k poskozent, znicent nebo ke ztraté jednotlivych pojisténych véci
tvoricich celek (napt. soubor, sbirka), nebude pii stanoveni vyie pojistného
plnént bran zfetel na znehodnocent celku, ale pouze na poskozent, zni¢eni nebo
ztratu jednotlivych pojisténych véci.

13) V pFipadé pojistné udalosti vzniklé sou¢asné z téze pFiciny na vice
pojisténych vécech v jednom misté pojistént se od celkové vy3e pojistného
plnént z jedné pojistné udalosti odecita pouze ta spoluti¢ast, ktera je nejuyssi
ze viech spoluticasti sjednanych (vypoctenych) pro kazdou pojisténou véc
postiZenou takovou pojistnou udélosti. To neplat, je-li pro oprévnénou osobu
vyhodnéjst odectent spoluti¢asti sjednanych pro jednotlivé pojisténé véci
postizené pojistnou udalosti samostatné.

Clanek 9 Zabezpeteni finanénich prostiedk, limity pojistného plnéni

1) Bylo-li sjednano pojiténi finan¢nich prostredkil, poskytne pojistitel pojistné
plnént v zavislosti na zplisobu zabezpecent finanénich prostiedkd pro ucely
tohoto pojistént v dobé vzniku pojistné udalosti maximalné do vyse:
a) limitu pojistného plnéni pro pojiétént finan¢nich prostredkil, pokud
byly finan¢ni prostiedky v dobé vzniku pojistné udalosti uloZeny v Fadné
uzavieném a uzamceném trezoru s protipozarni odolnosti min. 60 minut,
b) limitu pojistného plnéni, max. véak 100 000 K¢, pokud byly finan¢ni
prostedky v dobé vzniku pojistné udalosti ulozeny v fadné uzaviené
a uzamlené bezpe¢nostn{ nehoflavé schrance z ocelového plechu tloustky
min. 2 mm,
) limitu pojistného plnéni pro pojistént finan¢nich prostiedk, max. véak
30 000 K&, pokud byly finan¢ni prostiedky v dobé vzniku pojistné udalosti
uloZeny v fadné uzaviené a uzaméené bezpe¢nostni nehoflavé schrance.

2) Pokud finan¢ni prostredky nebyly v dobé vzniku $kodné udalosti zabezpeceny
#7adnym ze zplisob(i uvedenych v odst. 1), neposkytne pojistitel z této $kodné
udalosti pojistné plnént.

Clanek 10 Vyklad pojmii

Pro tcely pojistén{ podle téchto zvlastnich pojistnych podminek plati tento
vyklad pojmd:

1) Za budovy se povaZuji nemovité objekty spojené se zemi pevnym zakladem,
které jsou prevazné uzavfeny obvodovymi sténami a stie$nimi konstrukcemi

a které jsou uréeny k tomu, aby chranily lidi nebo véci pred plisobenim vnéjsich
vlivd,

2) Za cenné predméty se povazuijt:

a) drahé kovy, perly a drahokamy a pfedméty z nich vyrobené,

b) drobné luxusni predméty, jejichz hodnota piesahuje 15 000 K¢ za jeden
kus (hodinky, plnici pera, bryle apod.); za cenné predméty se nepovazuje
elektronika.

3) Dokumentaci se rozumi:

a) pisemnosti, plany, obchodni knihy a obdobna dokumentace, kartotéky,
vykresy,

b) nosice dat a zaznamy na nich uloZené, uzivané pro vlastni potfebu
pojisténého.

4) Za finanéni prostredky se povazuji:

a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,

b) ceniny, tj. postovni znamky, kolky, losy, jizdenky a kupony MHD, dobiject
kupony do mobilnich telefond, dalni¢ni znamky, stravenky apod.,

) platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papiry, vkladni a $ekové
knizky.

5) Zajednotku se povazuje byt nebo nebytovy prostor, s nims je neoddélitelné
spojen podil na spole¢nych ¢astech domu. Pro ticely tohoto pojistént
se za soutast jednotky nepovazuje podil na pozemku a vécnych pravech.

6) Za kapalinu unikajici z vodovodnich zafizeni se povazuje voda, topnd,
klimatiza¢ni a hasici média.

7) Krupobitim se rozumi pad kousk( ledu vytvorenych v atmosfére.

8) Letadlem se rozumi zafizeni schopné vyvozovat sily nesouct jej v atmosfére
(veetné napt. horkovzdugného balénu, vzducholodg).

9) Za movité predméty se povaZuji véci, které lze prenést z mista na misto
bez porudent jejich podstaty a které zaroven nejsou nemovitymi objekty
ve smyslu téchto pojistnych podminek.

10) Za nemovité objekty se povazuji budovy, ostatni stavby a jednotky véetné
k nim piislusejicich stavebnich sou¢asti a pFislusenstvi. Za nemovité objekty
se povazuji také stavebni soucasti a prislusenstvi budov a ostatnich staveb,
pokud jsou pojistény jako samostatny pfedmét pojistént.

11) Za mobilni elektronické zafizeni se povazuje takové elektronické zafizent,
které je urceno pievazné pro praci v terénu a je bud pfenosné, nebo pevné
instalované ve vozidle.

12) Za mobilni stroj se povazuje pracovni stroj samojizdny, pracovnt stroj
pripojny, zemédélsky a lesnicky traktor a jeho piipojné vozidlo.

13) Za ostatni stavby se povazuji nemovité objekty, které jsou zpravidla
nezastiesené nebo nejsou prevazné uzavieny obvodovymi sténami a stfesnimi
konstrukcemi (napF. oplocent, studny, zpevnéné plochy, komunikace, inzenyrské
sité, septiky, podzemni stavby bez samostatného G¢elového urcent, mosty).

14) Ostatnimi stavbami na vodnich tocich se rozumi mosty, propustky, Lavky,
hraze, nadrZe a jiné ostatni stavby, které tvori konstrukci prito¢ného profilu
toku nebo do tohoto profilu zasahujt.

15) Padem strom(, stozar(i nebo jinych predmétd se rozumi takovy pohyb télesa,
ktery ma znaky padu zpiisobeného zemskou gravitact.

16) Porostem se rozumt rostlinstvo vze$lé na pozemku.

17) Poskozenim véci se rozumi takové poskozent, které |ze odstranit opravou,

na znovuporizent stejné nebo srovnatelné véci.

18) Povodni se rozumi prechodné vyrazné zvy3eni hladiny vodnich tokd nebo
jinych povrchovych vod, pit kterém voda jiz zaplavuje misto pojisténi mimo
koryto vodniho toku. Povodnt je i stav, kdy voda z ur¢itého tzemi nemize
docasné piirozenym zpiisobem odtékat nebo jeji odtok je nedostate¢ny, pfipadné
je zaplavovano Gzemi pii soustiedéném odtoku srazkovych vod.





19) Pozarem se rozumi ohef, ktery vznikl mimo urcené ohnisté nebo ktery
uréené ohnisté opustil a ktery se vlastni silou rozifil nebo byl pachatelem
amyslné rozsifen. Pozarem nent plisobent uZitkového ohné a jeho tepla,

zhnuti a doutnani s omezenym pi{stupem vzduchu ani plisobent tepla

pi zkratu v elektrickém vedenti nebo zafizent, pokud se hofent vzniklé zkratem
dale nerozsifilo.

20) Privodnimi jevy poZéru se rozumi teplo a zplodiny hofent vznikajict
pi pozaru a dale pisobent hasebnt latky pouZité pii zasahu proti pozaru.

21) PriméFenymi naklady se rozumi naklady, které jsou obvyklé v dobé vzniku
pojistné udalosti v daném misté, pokud byly vynalozeny ti¢elné. Za piimérené

naklady se nepovazuji priplatky za praci pfescas, expresni priplatky, piiplatky

za letecké dodavky apod.

22) P¥imym tiderem blesku se rozumi pfimé a bezprostFedni plisobent energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na véci. Skoda vznikla primym tiderem blesku
must byt zjistitelnd podle viditelnych destrukénich Géinkd na véci nebo

na budové, v niZ byla véc v dobé pojistné udalosti ulozena. Piimym Gderem
blesku nent docasné prepéti v elektrorozvodné nebo komunika¢nt siti, k némuz
doslo v disledku ptisobent blesku na tato vedent.

23) Za prisluSenstvi budovy nebo ostatni stavby se povazuji véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatnt stavbou trvale uzivany, a jsou

k budové nebo ostatni stavbé zpravidla odmontovatelné ptipojeny (nap. dfevéné
obklady stén, antény, EZS, EPS). Za piislusenstvi budovy ani ostatni stavby

se nepovazuji jiné budovy nebo ostatni stavby. P¥{slusenstvim budovy nebo
ostatni stavby nejsou ani venkovni zaf{zent, ktera nejsou k budové nebo ostatni
stavbé pripojena.

24) Sesouvanim nebo zficenim lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu nebo ledu
nahle uvede do pohybu a fiti se do tdoli.

25) Sesouvanim pidy, zficenim skal nebo zemin se rozumi pohyb hornin

z vy$$ich poloh svahu do nizsich, ke kterému dochazi pisobenim prirodnich sil
nebo lidské ¢innosti pfi poruseni podminek rovnovahy svahu. Sesouvanim pady
nent klesani zemského povrchu do centra Zemé v disledku pasobent prirodnich
sil nebo lidské ¢innosti. Za sesouvant pidy se dale nepovazuje pokles rovinatého
terénu nebo zmény zakladovych pomérd nemovitych objektd, napf. promrzanim,
sesychanim, podmacenim pldy bez porusent rovnovahy svahu.

26) Ostatnimi stavbami na vodnich tocich se rozumi mosty, propustky, lavky,
hraze, nadrze a jiné ostatni stavby, které tvoii konstrukci prato¢ného profilu
toku nebo do tohoto profilu zasahujt.

27) Za stavebni soucasti se povazuji véci, které nalezi k budové nebo ostatni
stavbé podle jeji povahy a nemohou byt oddéleny, aniZ se tim budova nebo
ostatni stavba znehodnoti. Zpravidla jde o véci, které jsou k budové nebo ostatni
stavbé pevné pripojeny (napt. okna, dvefe, pritky, instalace, obklady, podlahy,
malby stén, tapety).

28) Za stavebni soucasti a prisluSenstvi budov nebo ostatnich staveb
pojistované jako samostatny predmét pojisténi se povazuji stavebni sou¢asti
a prislusenstvi budovy nebo ostatni stavby zi{zené pojisténym uréenym

v pojistné smlouvé na vlastni naklad na cizi budové nebo ostatni stavbé.

29) Tihou snéhu nebo namrazy se rozumi destruktivni plisobent jejich
nadmérné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se povazuje takova
tiha snéhu nebo namrazy, kterd se v dané oblasti mista pojisténi bézné
nevyskytuje. Za $kody zpGisobené tthou snéhu nebo ndmrazy se nepovazuje
plisobent rozpinavosti ledu a prosakovant tajictho snéhu nebo ledu.

30) Za véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty se povazuji:

a) véci umélecké hodnoty (obrazy, graficka a sochatska dila, vyrobky ze skla,
keramiky a porcelanu, ru¢né vazané koberce, gobeliny apod.), jejichZ hodnota
nent dana pouze vyrobnimi naklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. véci, jejichz hodnota je dana tim, Ze maji vztah
k historit, historické osobé ¢i udalosti apod.,

) starozitnosti, tj. véci zpravidla staréi nez 100 let, které majt taktéz
uméleckou hodnotu, piipadné charakter unikatu,

d) sbirky.

31) Vichfici se rozumi dynamické péisobeni hmoty vzduchu, ktera se pohybuije
rychlosti 20,8 m/s a vy$&i. Za $kodu zplisobenou vichFici se dale povazuji i $kody
zplisobené vrzenim jiného pfedmétu vichfici na véc.

32) Za vlastni movité zaFizeni a vybaveni se povazuji movité predméty

s vyjimkou zasob, finan¢nich prostredkd, cennych predmétd, véci umélecké,
historické nebo sbératelské hodnoty, dokumentace, cizich predmétd pievzatych
a cizich predmétti uzivanych.

33) Vodovodnim zaFizenim se rozum:
a) potrubi pro piivod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zafizent
na né piipojenych,
b) rozvody topnych a klimatiza¢nich systém(i véetné téles a zafizent
na né piipojenych.
Za vodovodnt zaF{zeni se nepovazuji stfe$ni zlaby a vnéjsi destové svody.

34) Vybuchem se rozumi nahly nicivy projev tlakové sily spotivajici

v rozpinavosti plyn(i nebo par. Vybuchem se déle rozumt prudké vyrovnant tlaku
(imploze). Vybuchem nent aerodynamicky tfesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovactho motoru a jinych zai{zent, ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuziva.

35) Zaplavou se rozumi vytvoreni souvislé vodni plochy, ktera po ur¢itou dobu
stoji nebo proudi v misté pojistént.

36) Zasobami se rozumi material, zboZ{, nedokon¢ena vyroba (kromé
nedokon¢ené stavebni vyroby), polotovary, dokonéené vyrobky. Za zésoby
se nepovazuji cizi véci, finan¢ni prostiedky, cenné predméty, véci umélecké,
historické nebo sbératelské hodnoty a dokumentace.

37) Zemétiesenim se rozumi otfesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské
kdiry, dosahujici intenzity alespon 6. stupné mezinarodni stupnice MSK - 64,
udavajici makroseizmické G¢inky zemétFesen, a to v misté pojistént (nikoli

v epicentru).

38) Znehodnocenim véci se rozumi takové poskozent, které neni mozné
odstranit opravou, pfitemz véc lze i nadle pouzivat k piivodnimu nebo
podobnému acelu.

39) Znicenim véci se rozumi takové poskozent, které neni mozné odstranit
opravou, pri¢emz véc jiz nelze dale pouzivat k ptivodnimu nebo podobnému
i¢elu. Za znicent se povazuje 1 takové poskozent, které ze sice odstranit
opravou, ale naklady na tuto opravu by presahly ¢astku odpovidajici nakladim
na znovuporizeni dané véci.

40) Ztratou véci se rozumi stav, kdy osoba opravnéna s touto véci disponovat
pozbyla nezavisle na své vili moznost s ni disponovat.
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Clinek 1 Pfedmét pojisténi

1) Pojisténou véci mohou byt pouze movité predméty nebo nemovité objekty
nebo jejich soubory, které maji hmotnou podstatu. Poji$téna véc must byt
uvedena v pojistné smlouvé.

2) Pojistént se vztahuje na pojisténé véci, které jsou ve vlastnictvi nebo
spoluvlastnictvi pojisténého urceného v pojistné smlouvé (vlastni véci).

3) Na véci, které nejsou ve vlastnictvi ani spoluvlastnictvi pojisténého uréeného
v pojistné smlouvé (cizi véci), se pojistént vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné
smlouvé vyslovné sjednano pojistént cizich véci. Pojistént cizich véci lze sjednat
pouze pro:
a) cizi nemovité objekty,
b) cizi movité predméty, které pojistény oprévnéné uziva

(déle jen ,cizi predméty uzivané"),
) cizi movité predméty, které pojistény prevzal pii poskytovanti sluzby

na zakladé smlouvy, objednavky nebo zakazkového listu

(dale jen ,cizi predméty pievzaté").

4) Pouze je-li tak vyslovné ujednano, vztahuje se pojisténi také na nasledujici véci:

a) zasoby,

b) finan¢ni prosttedky,

©) cenné predméty,

d) véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouze je-li tak ujednano, vztahuje se pojistént také na 7iva zvifata. V takovém
piipadé se pro Ucely tohoto pojistént Ziva zvifata povazuji za movité predméty.

6) Pojistént se nevztahuje na:
a) prava ajiné predméty pravnich vztahd, ktera nemaji hmotnou podstatu,
b) motorova a pfipojn vozidla s pridélenou registra¢ni znackou

(statni poznavaci znackou), s vyjimkou mobilnich stroja,
©) mobilni stroje do provozni hmotnosti 1 000 kg véetné ulozené mimo
uzavieny prostor nebo oplocené prostranstvi ve smyslu pojistnych podminek
upravujicich zplsoby zabezpeéent,
cenné predméty, véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty,
dokumentaci, finan¢ni prostiedky, ru¢ni néfadi, vypocetni techniku,

d

)

elektronicka zatizent (pokud nejsou soucasti nebo prislusenstvim jiné véci)
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apod. uloZené mimo uzavfeny prostor ve smyslu pojistnych podminek
upravujicich zplsoby zabezpedent,

e) plavidla a letadla,

f) kolejova vozidla,

g) vzorky, nazorné modely, prototypy,

h) pozemky, a to i pokud jsou soutasti jednotky (na pojisténé budovy a ostatni
stavby, které jsou podle zakona soucasti pozemku, se viak pojisténi vztahuje),

i) porosty, povrchové a podzemni vody, loZiska nerost(, jeskyné,

ato ani v piipadé, jsou-li soucasti souboru véci uvedenych v odst. 1) a7 4).

Clanek 2 Pojistna nebezpeéi

1) Pojistént se vztahuje na odcizent pojisténé véci:

a) kradezi, pri které pachatel prokazatelné piekonal prekazky chranici
pojisténou véc pred odcizenim (déle jen ,kradez s prekonanim prekazky"),

b) loupei,

pokud bylo $etfeno policii, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjistén.

2) Pouze je-li tak vyslovné uvedeno v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént i na:
a) tmyslné poskozeni nebo imyslné znicent pojisténé véci
(déle jen ,vandalismus"),
b) odcizeni penéz nebo cenin, které piepravuje pojistény nebo osoba jim
povéFena, loupezi (dale jen ,loupez pFepravovanych penéz nebo cenin"),
pokud bylo $etfeno policii, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjistén.

3) Pojistént podle odst. 1) a odst. 2) pism. b) se vztahuje i na pokozent

nebo znicent:

a) pojisténé véci,

b) zabrannych prostiedki uréenych k ochrané pojisténé véci pied odcizenim,
pokud bylo zplisobeno jednanim pachatele sméFujicim k odcizent pojisténé véci,
které bylo Setfeno policii, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjistén.

4) Pojistént se vztahuje na loupe? prepravovanych penéz nebo cenin pouze

za piedpokladu, Ze pfeprava byla provadéna:

a) povéFenou osobou, tj. pojisténym nebo povérenym zaméstnancem
pojisténého, ktef byli star$i 18 let, plné svépravni, beziihonni, spolehlivi,
fyzicky zdatnt a nebyli pod vlivem alkoholu ¢i jinych omamnych nebo
psychotropnich latek,

b) v pHpadech vyplyvajicich z pojistnych podminek upravujicich zpésoby
zabezpeteni dvéma povéfenymi osobami, nebo jednou povéfenou osobou





spole¢né s doprovazejici osobou, ktera byla rovnéz starsi 18 let, plné
svépravna, beztihonna, spolehliva, fyzicky zdatna, psychicky odolna, nebyla
pod vlivem alkoholu ¢t jinych omamnych nebo psychotropnich latek, a dale
méla pozadovany vycvik bezpecnostniho a technického personalu, prosla
odbornym vzdélanim a $kolenim a byla vybavena zbran{ nebo obrannym
prostfedkem v souladu s pojistnymi podminkamt upravujicimi zpCisoby
zabezpecent.

(dale jen ,0soba provadéjici prepravu").
Clanek 3 Vyluky z pojisténi

1) Pojiéténi se nevztahuje na skody zplisobené:
a) malbami, nastFiky nebo polepenim ostatni stavby,
b) zpronevérou, podvodem, zatajenim véci a neopravnénym uzivanim pojisténé

véci.

2) Pojisténi nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevnéné
zatizent, které je podle zakona sou¢asti nemovitého objektu, s vyjimkou strojd
a jinych upevnénych zafizent, které slouz{ provozu tohoto nemovitého objektu.

3) Pojistént se nevztahuje na loupe? prepravovanych penéz nebo cenin,
k niz doslo v dobé od 22.00 do 6.00 hodin.

4) Pojistént se nevztahuje na odcizeni mobilntho elektronického zaFizeni

z motorového vozidla, k némuz doslo v dobé od 22.00 do 6.00 hodin. To neplati,
pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzaméené garazi nebo na parkovisti

s fyzickou ostrahou.

5) Na pojistént se mohou vztahovat jesté dal$i vyluky uvedené v pojistné
smlouvé, jinych ustanovenich téchto pojistnych podminek, jinych pojistnych
podminkach vztahujicich se ke sjednanému pojistént nebo vyplyvajici z pravnich
pFedpist.

Clanek & Misto pojisténi
1) Mistem pojisténi je misto uvedené v pojistné smlouvé.

2) Bylo-li sjednano pojistént véci v mistech podle podnikatelské ¢innosti,

je mistem pojistént misto na tzemi Ceské republiky, v ném# se v okamziku
vzniku pojistné udalosti pojisténé véci nachazeji v piimé souvislosti s realizact
zakazky pojisténého v ramci vykonu jeho podnikatelské ¢innosti. Za misto podle
podnikatelské ¢innosti se vsak pro ti¢ely tohoto ustanovent nepovazuije sidlo,
misto podnikan{ nebo provozovna pojisténého.

3) Pro poji$tént proti loupeZi prepravovanych penéz nebo cenin je mistem
pojistént tizemt Ceské republiky.

Clanek 5 Pojistna udalost

1) Pojistnou udalosti je:
a) odcizeni, poskozeni nebo zni¢ent pojisténé véci zapticinéné nékterym
z pojistnych nebezpeti uvedenych v pojistné smlouvé, které piisobilo
na pojisténou véc v dobé trvani pojisténi a v misté pojistént,
b) poskozeni nebo zni¢eni zabrannych prostiedk podle ¢l. 2 odst. 3) pism. b),

2) Z pojiéténi proti loupeZi pfepravovanych penéz nebo cenin vznikne pravo
na pojistné plnént jen tehdy, jestlize byla preprava uskute¢riovana nejkratsi
moznou bezpe¢nou cestou mezi vychozim a cilovym mistem prepravy a nebyla

preruena, s vyjimkou prerusent nezbytného z diivod(i vyplyvajicich z pravidel
silni¢ntho provozu anebo predant nebo prevzeti penéz nebo cenin v dalsim misté

urcent.

3) Pojistént proti loupeZi prepravovanych penéz nebo cenin se vztahuje i na:

a) loupez prepravovanych penéz nebo cenin, k niz doslo v priibéhu jejich
prebirani nebo pfedavani v mistech uréent,

b) odcizeni nebo ztratu prepravovanych penéz nebo cenin, pokud osoba
provadéjici prepravu byla nasledkem dopravni nebo jiné nehody zbavena
nezavisle na své vili moznosti svéfené penize nebo ceniny opatrovat.
Pravo na plnéni viak nevznika, jestlize nehodu zplisobila osoba provadéjici
prepravu v diisledku poZiti alkoholu nebo uziti jiné psychotropni nebo
omamné latky.

Clanek 6 Povinnosti pojisténého a diisledky porusent povinnosti

1) Pojistény je zejména povinen pojisténé véci uloZit a zabezpecit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpec¢eni minimalné odpovidalo
predepsanému zplisobu zabezpecent vyplyvajicimu z pojistnych podminek
upravujicich zplisoby zabezpecent.

2) Je-li pozadovany zplisob zabezpetent stanoven ve vazbé na horni hranici
pojistného plnéni, pojistény porusil povinnost vyplyvajici z odst. 1) a porugent
této povinnosti mélo podstatny vliv na vznik pojistné udalosti, jeji pribéh

nebo na zvétsent rozsahu jejich nasledkd, poskytne pojistitel plnéni z takové
pojistné udélosti pouze do vyse limitu pojistného plnént, ktery by dle pojistnych
podminek upravujicich zplisoby zabezpetent odpovidal skute¢nému zptisobu
zabezpetent pojisténych véci v dobé vzniku pojistné udalosti.

3) Nejsou-li v dobé vzniku $kodné udalosti splnény minimalni pozadavky

na zplisoby zabezpetent pojisténych véci, je pojistitel opravnén snizit pojistné
plnén{ imérné tomu, jaky vliv méla tato skute¢nost na vznik $kodné udalostt,
jeji priibéh, nebo na zvétsent rozsahu jejich nasledka.

4) Dal¥{ povinnosti pojisténého a sankce za porugent povinnosti mohou
vyplyvat z ustanovent pojistné smlouvy, jinych pojistnych podminek vztahujicich
se ke sjednanému pojistént a pravnich predpis.

Clanek 7 Pojistna hodnota

1) Pojistnou hodnotou pojisténé véci je jeji novéa cena (pojisténi na novou cenu),
nent-li ujednano jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizich predmétdi prevzatych je jejich ¢asova cena
(pojisténi na ¢asovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zasob a cennych predmétd je ¢astka, ktera odpovida
nakladtim na nové vyrobent nebo pofizent stejnych nebo srovnatelnych zasob
nebo cennych predmétti v daném ¢ase a na daném misté.

4) Pojistnou hodnotou véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty
je jejich obvykla cena (pojistént na obvyklou cenu).

Clanek 8 Pojistné plnéni

1) Byla-li poji$téna véc zni¢ena nebo odcizena, vznika opravnéné osobé pravo,
nent-li ujednano jinak, aby ji pojistitel vyplatil:
a) z pojisténi na novou cenu &astku odpovidajici primérenym nakladim
na znovuporizent stejné nebo srovnatelné nové véci snizenou o cenu
vyuzitelnych zbytkd,





b) z pojisténi na ¢asovou cenu ¢astku odpovidajici primétenym nakladtim
na znovuporizent stejné nebo srovnatelné nové véci snizenou o ¢astku
odpovidajici stupni opottebent nebo jiného znehodnocent s piihlédnutim
k ptipadnému zhodnocent z doby bezprosttedné pied vznikem pojistné
udalosti a snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd,

© z pojisténi na obvyklou cenu ¢astku, ktera by byla dosaZzena pii prodeji stejné
nebo srovnatelné véci v dobé bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti
v obvyklém obchodnim styku na daném misté sniZenou o cenu vyuzitelnych
zbytkd.

2) Byla-li poji$téna véc poskozena, vznika opravnéné osobé pravo, nent-li
ujednano jinak, aby ji pojistitel vyplatil:
a) z pojisténi na novou cenu ¢astku odpovidajici primétenym nakladim
na opravu poskozené véci sniZenou o cenu vyuzitelnych zbytkd nahrazovanych
Lastt,
b) z pojisténi na ¢asovou cenu ¢astku odpovidajici priméfenym nakladtim
na opravu poskozené véci sniZenou o ¢astku odpovidajict stupni opotiebent
nebo jiného znehodnocent s ptihlédnutim k piipadnému zhodnocent
nahrazovanych ¢asti z doby bezprostfedné pied vznikem pojistné udalosti
a snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd nahrazovanych ¢asti,
© z pojisténi na obvyklou cenu ¢astku odpovidajici priméienym nakladim
na opravu poskozené véci sniZenou o ¢astku odpovidajict stupni opotiebent
nebo jiného znehodnocent s ptihlédnutim k piipadnému zhodnocent
nahrazovanych ¢asti z doby bezprostfedné pied vznikem pojistné udalosti
a snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd nahrazovanych ¢asti.
Plnént pojistitele vypottené podle tohoto odstavce vsak sou¢asné nesmi prevysit
tastku stanovenou podle odst. 1).

3) V pripadé poskozeni nebo znicent zabrannych prostredkd podle

¢l 2 odst. 3) pism. b) poskytne pojistitel plnéni z jedné pojistné udalosti

az do vy3e 5 % ze souctu hornich hranic plnént sjednanych pro pojistént
movitého zaf{zent a vybavent, zasob, finan¢nich prostiedkd, cennych pfedmétd
a vécl umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty.

4) Byl-li poskozen, zni¢en nebo odcizen pojistény movity predmét,

pro ktery bylo sjednano pojistént na novou cenu, a jeho opotiebent nebo
jiné znehodnocent s piihlédnutim k pi{padnému zhodnocent presahlo v dobé
bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti 70 %, vyplati pojistitel plnént
pouze do vyse ¢asové ceny, kterou méla pojisténa véc v dobé bezprostiedné
pied vznikem pojistné udalosti.

5) Vznikla-li pojistna udalost na zasobach nebo cennych predmétech, vyplati

pojistitel v piipadé:

a) poskozent ¢astku odpovidajici primétenym nakladim na jejich opravu nebo
Gpravu sniZenou o cenu vyuzitelnych zbytk{ nahrazovanych ¢astt,

b) znehodnoceni ¢astku odpovidajici rozdilu mezi jejich pojistnou hodnotou
v dobé bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti a obvyklou cenou
po znehodnocent,

©) zniceni nebo odcizeni ¢astku odpovidajici priméfenym nakladdm na jejich
nové vyrobent nebo pofizent snizenou o cenu vyuZzitelnych zbytkd. Pojistitel
vyplati nizs{ z uvedenych Castek.

by opravnéna osoba obdrzela pfi prodeji zasob nebo cennych predmétti v dobé

bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti v obvyklém obchodnim styku

na daném misté.

6) Vznikla-li pojistna udalost na ceninach, vyplati pojistitel ¢astku
odpovidajici pfiméfenym nakladiim na jejich pofizent, nejvyse viak ¢astku,
kterou by opravnéna osoba obdrzela pi jejich prodeji v dobé bezprostfedné
pfed vznikem pojistné udalosti v obvyklém obchodnim styku na daném misté.

7) Pokud byly poskozeny, zni¢eny nebo odcizeny pojisténé vkladni a $ekové
knizky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papiry, vyplati
pojistitel ¢astku odpovidajici pfiméfenym nakladiim na zamezent jejich zneuzit,
jejich umofent nebo nahrazent, jestlize je opravnéna osoba vynaloZila. Pokud
byly uvedené véci zneuzity, vyplati pojistitel také ¢astku, o kterou se majetek
opravnéné osoby timto zneuzitim sniZil. Pojistitel vSak neuhradi uslé troky

a ostatni uslé vynosy.

8) Vznikla-li pojistna udalost na vécech umélecké, historické nebo sbératelské

hodnoty, vyplati pojistitel v pripadé:

a) poskozent ¢astku odpovidajici primérenym nakladim na jejich uvedent
do ptivodntho stavy,

b) znehodnocent ¢astku odpovidajici rozdilu mezi obvyklou cenou v dobé
bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti a obvyklou cenou po pojistné
udalosti,

©) zniceni nebo odcizeni ¢astku odpovidajici obvyklé cené véci v dobé
bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti.

podle pism. ©).

9) Pokud byla pokozena, zni¢ena nebo odcizena pojisténa dokumentace,
vyplati pojistitel ¢astku odpovidajici pfimérenym nakladiim na jeji opravu nebo
znovupotizent, jestliZe je opravnéna osoba vynalozila. Od této ¢astky se odecte
cena vyuzitelnych zbytkd. Pokud opravnénd osoba vyse uvedené naklady
nevynalozila, vyplati pojistitel ¢astku odpovidajici hodnoté materialu.

10) Vznikla-li pojistna udalost na véci pojisténé na cenu uréenou jinak nez podle
¢l. 7 (jina cena), Fidi se plnéni pojistitele piisluinymi ustanovenimi pojistné
smlouvy. Nent-li ujednano jinak, nesmi plnént pojistitele pfesahnout ¢astku
odpovidajici pfiméfenym nakladiim na znovuporizent véci snizenou o cenu
vyuzitelnych zbytkad.

11) Doslo-li k pogkozeni nebo znieni budov nebo ostatnich staveb, nebude bran
zfetel na pFipadnou ztratu jejich umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty.

12) Dolo-li k poskozent, zni¢eni nebo k odcizent jednotlivych pojisténych véci
tvorcich celek (nap¥. soubor, sbirka), nebude pfi stanovent vyie pojistného
plnént bran zfetel na znehodnocent celku, ale pouze na poskozent, zni¢ent nebo
odcizent jednotlivych pojisténych véci.

13) V pripadé pojistné udalosti vzniklé soutasné z téze pFitiny na vice
pojisténych vécech v jednom misté pojistént se od celkové vyse pojistného
plnént z jedné pojistné udalosti odetita pouze ta spoluticast, ktera je nejvy$st
ze véech spoluticasti sjednanych (vypottenych) pro kazdou pojisténou véc
postizenou takovou pojistnou udalosti. To neplati, je-li pro opravnénou osobu
vyhodnéjst odectent spolutcasti sjednanych pro jednotlivé pojisténé véci
postizené pojistnou udalosti samostatné.

Clanek 9 Vyklad pojmii

Pro tcely pojistént podle téchto zvlastnich pojistnych podminek plati tento
vyklad pojmdi:

1) Za budovy se povaZuji nemovité objekty spojené se zemi pevnym zakladem,
které jsou pfevazné uzavieny obvodovymi sténami a stfesnimi konstrukcemi

a které jsou uréeny k tomu, aby chranily lidi nebo véci pfed plisobenim vnéjsich
vlivd.

2) Za cenné predméty se povazuji:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a predméty z nich vyrobené,





b) drobné luxusni predméty, jejichz hodnota piesahuje 15 000 K¢ za jeden
kus (hodinky, plnict pera, bryle apod.); za cenné predméty se nepovazuje
elektronika.

3) Dokumentaci se rozumi:

a) pisemnosti, plany, obchodni knihy a obdobna dokumentace, kartotéky,
vykresy,

b) nosice dat a ziznamy na nich uloZené, uzivané pro vlastni potfebu
pojisténého.

4) Za finanéni prostiedky se povazuji:

a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,

b) ceniny, tj. postovni znamky, kolky, losy, jizdenky a kupony MHD, dobiject
kupony do mobilnich telefond, dalniéni zndmky, stravenky apod.,

) platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papiry, vkladni a $ekové
knizky.

5) Za jednotku se povazuje byt nebo nebytovy prostor, s nims je neoddélitelné
spojen podil na spole¢nych ¢astech domu. Pro Gcely tohoto pojistént
se za souast jednotky nepovazuje podil na pozemku a vécnych pravech.

6) Kradezi s prekonanim prekazky se rozumi krade?, u které jsou pHslusnym
organem vefejné moci nebo na zakladé znaleckého posudku zjistény stopy
prokazujict, Ze se pachatel zmocnil pojisténé véci nékterym dale uvedenym
zplisobem:
a) do mista, ve kterém byla véc uloZena, se pachatel dostal tak, Ze jej zptistupnil
nastrojem, ktery nent urcen k jeho fadnému otevirant,
b) v mistd, ve kterém byla véc ulozena, se pachatel skryl a po jeho uzaméent
se véci zmocnil,
©) misto, ve kterém byla véc ulozena, pachatel otevrel klitem nebo obdobnym
prostiedkem, jehoZ se neopravnéné zmocnil kradeZ{ nebo loupezi.

7) V pHpadé pojisténi mobilnich strojil uloZenych mimo uzavfeny prostor
nebo oplocené prostranstvi se za kradez s pfekonanim p¥ekazky povazuji
piipady, kdy se pachatel zmocnil pojisténého mobilntho stroje, jeho ¢asti nebo
jeho prislusenstvi piekonanim piislusného predepsaného zplsobu zabezpecent
uvedeného v pojistnych podminkach upravujicich zptisoby zabezpecent.

8) V piipadé pojisténi nemovitych objektti se za kradez s prekonanim
prekazky povazuji pripady, kdy se pachatel zmocnil pojisténé véci prekonanim
jejtho konstrukéntho upevnénti. Konstrukénim upevnénim se rozumi obtizné
rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojent pojisténé véci se stavbou.

Za nerozebiratelné je povaZzovano takové spojent, kdy pojisténou véc nelze
odcizit bez jeho destrukéntho narusent. Za obtizné rozebiratelné je povazovano
pouze takové spojent, k jehoz rozebrani je nutno pouzit minimalné ru¢ntho
nafadi, nejedné-li se o bézné pouzivana spojent, jejichz konstrukci nelze ovlivnit
(napt. zavésent dvef ¢i oken na pantech).

9) Letadlem se rozumi zafizeni schopné vyvozovat sily nesouct jej v atmosfére
(vetné napt. horkovzdusného balénu, vzducholode).

10) Loupei se rozumi{ zmocnéni se véci za pouziti nasili nebo pohriizky
bezprostredniho nasili proti pojisténému, jeho zaméstnanci nebo jiné osobé
jimi povérené.

11) Mistem uréeni se rozumi misto, v némz maji byt prevzaty nebo predany
penize nebo ceniny v souladu s planem jejich svozu nebo rozvozu.

12) Za mobilni elektronické zafizeni se povazuje elektronické zaFizent, které
je ureno prevazné pro praci v terénu a je bud pfenosné, nebo pevné instalované
ve vozidle.

13) Za mobilni stroj se povazuje pracovni stroj samojizdny, pracovnt stroj
piipojny, zemédélsky a lesnicky traktor a jeho piipojné vozidlo.

14) Za movité predméty se povazuiji véci, které lze prenést z mista na misto
bez porudent jejich podstaty a které zaroven nejsou nemovitymi objekty
ve smyslu téchto pojistnych podminek.

15) Za nemovité objekty se povazuji budovy, ostatni stavby a jednotky véetné
k nim piislusejicich stavebnich souasti a pFislusenstvi. Za nemovité objekty
se povazuji také stavebni soucasti a prislusenstvi budov a ostatnich staveb,
pokud jsou pojistény jako samostatny pfedmét pojistént.

16) Neopravnénym uzivanim pojisténé véci se rozumi neopravnéné zmocnéni
se pojisténé véci v imyslu ji prechodné uzivat.

17) Za ostatni stavby se povazuji nemovité objekty, které jsou zpravidla
nezastfedené nebo nejsou pfevazné uzavieny obvodovymi sténami a stfesnimi
konstrukcemi (napt. oplocent, studny, zpevnéné plochy, komunikace, inzenyrské
sité, septiky, podzemni stavby bez samostatného G¢elového uréent, mosty).

18) Porostem se rozum rostlinstvo vzeslé na pozemku.

19) Poskozenim véci se rozumi takové pokozent, které lze odstranit opravou,

na znovuporizent stejné nebo srovnatelné véci.

20) Primérenymi naklady se rozumi naklady, které jsou obvyklé v dobé vzniku
pojistné udélosti v daném mist&, pokud byly vynaloZeny (i¢elné. Za pfimérené
naklady se nepovazuiji piiplatky za praci pfescas, expresni piiplatky, piiplatky
za letecké dodavky apod.

21) Za prisluenstvi budovy nebo ostatni stavby se povazuji véci, které

jsou ureny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatni stavbou trvale uZivany,

a jsou k budové nebo ostatni stavbé zpravidla odmontovatelné piipojeny

(napt. drevéné obklady stén, antény, EZS, EPS). Za pFisludenstvi budovy

ant ostatnt stavby se nepovazuji jiné budovy nebo ostatni stavby. PHslusenstvim
budovy nebo ostatni stavby nejsou ani venkovnt zaFizent, ktera nejsou k budové
nebo ostatni stavbé pripojena.

22) Za stavebni soucasti se povazuji véci, které nalezi k budové nebo ostatni
stavbé podle jeji povahy a nemohou byt oddéleny, aniZ se tim budova nebo
ostatni stavba znehodnoti. Zpravidla jde o véci, které jsou k budové nebo ostatni
stavbé pevné pripojeny (napt. okna, dvefe, pritky, obklady, instalace, podlahy,
malby stén, tapety).

23) Za stavebni souéasti a prisluSenstvi budov nebo ostatnich staveb
pojistované jako samostatny predmét pojisténi se povazuji stavebni soucasti
a prislusenstvi budovy nebo ostatni stavby zi{zené pojisténym uréenym

v pojistné smlouvé na vlastni naklad na cizi budové nebo ostatni stavbé.

24) Za véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty se povazuit:

a) véci umélecké hodnoty (obrazy, graficka a sochatska dila, vyrobky ze skla,
keramiky a porcelénu, ruéné vazané koberce, gobeliny apod.), jejichz hodnota
nent dana pouze vyrobnimi naklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. véci, jejichz hodnota je dana tim, 7e maji vztah
k historii, historické osobé ¢i udalosti apod.,

) starozitnosti, tj. véci zpravidla staré{ nez 100 let, které maiji taktéz
uméleckou hodnotu, piipadné charakter unikatu,

d) sbirky.

Pokud je véc umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty sou¢asné cennym

predmétem, must byt uloZena a zabezpecena tak, aby toto zabezpeceni

minimalné odpovidalo pfedepsanému zpiisobu zabezpecent cennych piedmétd
vyplyvajicimu z pojistnych podminek upravujicich zplisoby zabezpecent.

25) Za vlastni movité zaFizeni a vybavent se povazuji movité predméty

s vyjimkou zasob, finanénich prostfedkd, cennych predmétd, véci umélecké,
historické nebo sbératelské hodnoty, dokumentace, cizich predmétd prevzatych
a cizich predmétt uzivanych.





26) Viylohou se rozumi zaskleny prostor slouZici k vystavent véci, ktery
ohranituje prostor provozovny nebo je umistén vné provozovny v misté
pojistént.

27) Zabrannymi prost¥edky se rozumi mechanické i elektronické prosttedky
slouzici k ochrané pojisténé véci pred kradezi, loupezi nebo vandalismem
(zamky, m¥ize, rolety, schranky a trezory véetnd jejich uzamykacich systémd,
&idla, hlasice, bezpetnostni zavazadla pro prepravu penéz a cenin apod.).

Za zabranny prostfedek se nepovazuji vozidla, kterymi je pojisténa véc
prepravovana.

28) Zasobami se rozumi material, zboZ{, nedokon¢ens vyroba

(kromé nedokoncené stavebni vyroby), polotovary, dokoncené vyrobky. Za zasoby
se nepovazuji cizi véci, finan¢ni prostiedky, cenné predméty, véci umélecké,
historické nebo sbératelské hodnoty a dokumentace.

29) Zatajenim véci se rozumi pFivlastnéni si véci, ktera se dostala do moci
pachatele nalezem, omylem nebo jinak bez svolent pojisténého.

30) Znehodnocenim véci se rozumi takové poskozent, které neni mozné
odstranit opravou, piitemz véc lze i nadale pouzivat k ptivodnimu nebo
podobnému Gcelu.

31) Znicenim véci se rozumi takové poskozent, které neni mozné odstranit
opravou, pri¢emz véc jiz nelze dale pouzivat k ptvodnimu nebo podobnému
Gcelu. Za zni¢eni bude povaZzovano i takové poskozent véci, které ze sice
odstranit opravou, ale naklady na tuto opravu by presahly ¢astku odpovidajict
nakladdim na znovupofizent dané véci.

32) Ztratou véci se rozum stav, kdy osoba opravnéna s véci disponovat pozbyla
nezavisle na své vali moznost s ni disponovat.

Vp-102 (01/2014)





rpospisil
Přiložený soubor
ZPP-200-14.pdf


&
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

Zvlastni pojistné podminky

pro pojisténti skla

OBSAH

Clanek 1 Predm@t pofidtant. ........oovivreiireeireiineeineeineennanns 1
Clanek 2 Pojistna Nebezpeti.........ovvevreeireeiriiirieineiineennanns 1
Clanek 3 Vjluky z pojiStani. .. .......ooevreereiriiriirinneinennennenn.. 1

Clinek & Misto pojisténi

€lanek 1 Pfedmét pojisténi

1) Pojisténou véci jsou skla:

a) pevné spojena s budovou nebo stavbou,

b) zasazena v ramu, ktery je stavebni soucsti budovy nebo stavby,

nebo jejich soubory uvedené v pojistné smlouvé, véetné nalepenych
neodnimatelnych snimac{ zabezpecovacich zafizent, nalepenych folif, napis,
maleb nebo jiné vyzdoby, jsou-li sou¢asti pojisténého skla.

2) Pojistént se vztahuje 1 na svételné reklamy a svételné napisy, véetné jejich
elektrické instalace a nosné konstrukce, a na skla pultt a vitrin.

Clanek 2 Pojistna nebezpeéi

Pojistént se vztahuje na rozbiti pojisténého skla nahodilou udalost, ktera nent
z pojistént vyloucena.

Clanek 3 Vyluky z pojisténi

1) Z pojisténi nevznika pravo na plnéni pojistitele za skody vzniklé:
a) pri prepravé skla, pfi jeho instalaci, montazi nebo demontazi,

b) rozbitim skel sklentke,

© na plexiskle & jinych umélych hmotach.

2) Na pojistént se mohou vztahovat jesté dal$i vyluky uvedené v pojistné
smlouvé, jinych ustanovenich téchto pojistnych podminek, jinych pojistnych
podminkach vztahujicich se ke sjednanému pojistént nebo vyplyvajici z pravnich
predpist.

Clinek & Misto pojisténi

Mistem pojisténi je misto uvedené v pojistné smlouvé.

Clinek 5 Pojistna udalost

Pojistnou udalosti je rozbiti pojisténého skla zapiitinéné pojistnym nebezpetim
uvedenym v ¢l. 2, ke kterému doslo v dobé trvani pojistént a v misté pojistént,

s niZ je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnént. Za rozbiti

pojisténého skla se povazuje:
a) jeho roztti$téni nebo popraskant,

P-250/14
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b) takové jeho poskozent, pFi kterém je nezbytna jeho vyména z déivodu
hrozictho vzniku $kody na zdravi nebo na jiném majetku.

Clanek 6 Pojistni hodnota

Pojistnou hodnotou pojisténého skla je nova cena skla stejného provedent,
véetné nalepenych neodnimatelnych snimaci zabezpecovacich zafizent,
nalepenych folii, napist, maleb a jiné vyzdoby, jsou-li jeho soucasti (pojisténi
na novou cenu).

Clanek 7 Pojistné plnéni

1) Nastane-li pojistna udalost, vznika opravnéné osobé pravo, aby ji pojistitel
vyplatil ¢astku odpovidajici nakladtim na znovupoiizent skla stejného
provedent, v¢etné nakladii na instalaci nalepenych neodnimatelnych snimact
zabezpetovacich zafizent, nalepent folit, zhotovent napist, maleb a jiné vyzdoby,
jestlize byly sou¢asti pojisténého skla.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnéni i za priméfené a (i¢elné vynalozené
naklady na nouzové zabezpetent vyplné otvoru po rozbitém pojisténém skle,
pokud je opravnéna osoba vynaloZila, maximalné v3ak do vy3e 20 % z poiizovaci
ceny rozbitého pojisténého skla. Hornt hranice pojistného plnéni se o tyto
naklady nesnizuje.

3) PHi vypoctu pojistného plnéni nebude bran zietel na pripadnou ztratu
umélecké nebo historické hodnoty pojisténého skla.
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Clinek 5 Pojistna udalost

Clinek 1 Pfedmét pojisténi

1) Pojisténou véci jsou jednotlivé stroje nebo soubory strojd, které jsou uvedeny
v pojistné smlouvé, véetné jejich vybavy a piislusenstvi (dale jen ,pojistény stroj").

2) Pojistént se vztahuje na pojisténé stroje ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi
pojisténého uréeného v pojistné smlouvé (vlastni stroje).

3) Na stroje, které nejsou ve vlastnictvi ani spoluvlastnictvi pojisténého
ur¢eného v pojistné smlouvé, ale které pojistény uréeny v pojistné smlouvé uziva
podle dohody (cizi stroje), se pojistént vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné
smlouvé vyslovné sjednano pojistént cizich stroj.

4) V pripadé pojisténi souboru se pojisténi vztahuje pouze na stroje, jejichz
stari nepresahlo v dobé vzniku $kody 10 let. Pro uréent stafi stroje je rozhodujict
rok jeho prvniho uvedeni do provozu. V pFipadé, Ze rok prvniho uvedent

do provozu nelze zjistit, je pro urtent sta stroje rozhodujict rok jeho vyroby.
Rok prvntho uvedent stroje do provozu, piip. rok jeho vyroby se do 10 leté doby
stari stroje nezapocitava.

5) Pojistént se nevztahuje na:

a) motorova a pipojna vozidla s pridélenou registraéni znatkou
(statni poznavaci znackou), s vyjimkou mobilnich strojd,

b) plavidla a letadla,

) kolejova vozidla,

d) diln{ a ostatni stroje umisténé v podzemi v souvislosti s ddiln, t&Zebni nebo
stavebni ¢innosti,

e) vzorky, nazorné modely, prototypy,

f) ruéni natadi s elektrickym, pneumatickym nebo spalovacim pohonem
(napF. vrtacky, brusky, pily, bouraci a vrtaci kladiva, ru¢ni sekacky na travu).

Clanek 2 Pojistna nebezpeéi

Pojisténi se vztahuje na nahlé poskozeni nebo zni¢eni pojisténého stroje
nahodilou udalosti, ktera nent z pojistént vyloucena.

P-300/14
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Clanek 9 Vyklad pojmii

Clanek 3 Vyluky z pojisténi

1) Z pojisténi nevznika prévo na plnént pojistitele za skody vzniklé na stroji, ktery:

a) nebyl v dobé vzniku jeho pojistént v provozuschopném stavu,

b) nebyl uveden do provozu v souladu s platnymi predpisy a pozadavky vyrobce,

© byl v dobé vzniku $kody ve zkuSebnim provozu nebo byl predmétem
piejimactho testu.

2) Z pojisténi nevznika pravo na plnént pojistitele za $kody vzniklé:

a) nasledkem vady, kterou mél stroj v dobé vzniku jeho pojisténi a ktera byla
nebo s prihlédnutim ke véem okolnostem mohla byt zndma pojistnikovi nebo
pojisténému,

b

S

pozarem, privodnimi jevy poZaru, vybuchem, pfimym Gderem blesku, narazem
nebo zi{cenim letadla, jeho ¢asti nebo jeho nakladu, aerodynamickym
tfeskem pFi preletu nadzvukového letadla, padem stromd, stozart nebo jinych
predmétd, nejsou-li sou¢asti pojisténého stroje nebo souboru, plisobenim
koufe, ktery unikl z technického zafizen{ v misté pojistént,

©) povodni, zplavou, vétrem, krupobitim, sesouvanim pldy, zHcenim skal nebo
zemin, sesouvanim nebo zi{cenim lavin, otfesy zemského povrchu, kapalinou
unikajici z vodovodnich zaF{zeni a médiem vytékajicim z hasicich zafizent,

d

=

tthou snéhu nebo namrazy, plisobenim rozpinavosti ledu a prosakovanim
tajictho snéhu nebo ledu,
kradezi, loupeZi, ztratou, zpronevérou, podvodem, zatajenim,

<

e

f) nésledkem trvalého vlivu provozu, pirozeného opotiebent, kavitace, koroze,
eroze, postupného starnuti, inavy materialu, nedostate¢ného pouzivant,
dlouhodobého skladovant, usazovanti kotelniho kamene nebo jinych usazenin,

g) poskozenim nebo zni¢enim, za které je dodavatel nebo jiny smluvni partner
odpovédny podle pravniho predpisu nebo smlouvy, véetné odpovédnosti
za vady (zaruky),

h) béhem prepravy stroje jako nakladu,

1) v dsledku kybernetickych nebezpedi,

i) v dusledku jakéhokoli porusent dusevnich majetkovych prav (napt. ochranné
znamky, autorského prava, patentu),

k) Gmyslnym poskozenim nebo dmyslnym zni¢en{m; pojistént se viak vztahuje

<

na imyslné poskozent nebo timyslné znicent pojisténého stroje, pokud $kodu
Setiila policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjistén.





3) Nedoglo-li z téZe pFitiny a ve stejném Case i k jinému poskozent nebo zni¢ent

pojisténého stroje, za néz je pojistitel povinen plnit, pojistént se nevztahuje

na poskozent nebo znicent:

a) strojnich soucasti, dildl a nastrojd, které se pravideln& vyméHiuji pii zméné
pracovnich kon(l (napt. fezné nastroje, matrice, formy, razidla),

b) dilii a ¢asti, které se pravidelné vymériuii pro rychlé opotiebent nebo starnuti
(nap. hadice, t&snéni, pasy, Fetézy, femeny, pneumatiky, lana, draty, sita,
pracovni ¢asti drticd, Zaruvzdorné vyzdivky, akumulatory, odporova topna
télesa, zarovky, vybojky),

) strojnich soucsti pro kluzna a valiva uloZeni pro pfimocary a rotacni pohyb
(napt. loziska, pisty, vlozky valct),

d) sklenénych dilti a ¢4sti, ¢innych médii a provoznich kapalin (napf. paliva,
maziva, chemikalie, filtra¢ni hmoty, chladici kapaliny, katalyzatory).

4) Pojistitel neposkytne plnéni za naklady:

a) které by bylo nutno vynaloZit nezavisle na vzniku pojistné udalosti
(nap. naklady na udrzbu),

b) vynaloZené na jakoukoli zménu nebo vylep3ent stroje.

5) Na pojistént se mohou vztahovat jesté dal$i vyluky uvedené v pojistné
smlouvé, jinych ustanovenich téchto pojistnych podminek, jinych pojistnych
podminkach vztahujicich se ke sjednanému pojistént nebo vyplyvajici z pravnich
predpist.

Clanek & Misto pojisténi
1) Mistem pojisténi je misto uvedené v pojistné smlouvé.

2) Bylo-li sjednano pojistént stroji v mistech podle podnikatelské ¢innosti,

je mistem pojistént misto na tzemi Ceské republiky, v ném# se v okamziku
vzniku pojistné udalosti pojistény stroj nachazi v piimé souvislosti s realizact
zakazky pojisténého v ramci vykonu jeho podnikatelské ¢innosti. Za misto podle
podnikatelské ¢innosti se vsak pro ticely tohoto ustanovent nepovazuije sidlo,
misto podnikan{ nebo provozovna pojisténého.

Clanek 5 Pojistna udalost

Pojistnou udalosti je poskozent nebo zni¢ent pojisténého stroje zapiicinéné
pojistnym nebezpe¢im uvedenym v ¢L. 2, které omezuje nebo vylucuje

jeho funkénost a ke kterému doslo v dobé trvanti pojisténi a v misté pojistént,
s nimz je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnént.

Clanek 6 Povinnosti pojisténého a diisledky porusenti povinnosti

1) Pojistény je zejména povinen:

a) pouzivat pojistény stroj pouze k G¢elu stanovenému vyrobcem, podle ndvodu
k obsluze nebo technickych podminek, dodrzovat technické a dal$t normy
vztahujici se na provoz a Gidrzbu pojisténého stroje,

b

S

zabezpetit obsluhu nebo Fzent pojisténého stroje osobou, ktera

mé predepsanou kvalifikaci ¢i opravnént, nebo pokud nent kvalifikace

¢i opravnéni predepsano, osobou, ktera byla prokazatelné pro obsluhu nebo
fizent zadkolena,

©) v pHpadé vzniku $kody uschovat veskeré poskozené dily, dokud pojistitel
nevyda souhlas s jejich likvidaci.

2) Mélo-li porugent povinnosti uvedenych v odst. 1) podstatny vliv na vznik
pojistné udalosti, jeji prabéh nebo na zvétsent rozsahu jejich nasledkd
anebo na zjisténi nebo urcent vyse pojistného plnén, je pojistitel opravnén
sniZit pojistné plnéni dmérné tomu, jaky vliv mélo toto porusent na rozsah
jeho povinnosti plnit.

3) Dali povinnosti pojisténého a ddisledky porugent povinnosti mohou
vyplyvat z ustanovent pojistné smlouvy, jinych pojistnych podminek vztahujicich
se ke sjednanému pojisténi a pravnich predpis.

Clanek 7 Pojistna hodnota

Pojistnou hodnotou pojisténého stroje je jeho nové cena (pojisténi na novou
cenu).

Clanek 8 Pojistné plnéni

1) Neni-li ujednano jinak, vznika opravnéné osobé pravo, aby ji pojistitel
vyplatil:
a) v pHpadé znicent stroje ¢astku odpovidajici priméfenym nakladtim
na znovuporizent stejného nebo srovnatelného nového stroje snizenou
o ¢astku odpovidajict stupni opotiebent nebo jiného znehodnocent stroje
s prihlédnutim k piipadnému zhodnocent z doby bezprostfedné pied vznikem
pojistné udalosti a sniZzenou o cenu vyuZzitelnych zbytka,
b) v pHpadé poskozent stroje ¢astku odpovidajici primétenym nakladtim
na opravu poskozeného stroje snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd
nahrazovanych ¢asti.

podle pism. a).

2) Pojistitel nahradi také (i¢elné vynalozené naklady na:

a) provizorni opravu, pokud se tim nezvy$i naklady na celkovou opravu,
v opaném pi{padé pouze tehdy, pokud jejich vynalozent pojistitel predem
odsouhlasil,

b) demont4? a montaz poskozeného stroje,

© expresni dopravu nahradnich dilé, pokud je nebylo Gi¢elné zajistit obvyklou
dopravou a pokud jejich vynaloZent pojistitel pfedem odsouhlasil.

3) Vznikla-li pojistna udalost na stroji pojist&ném na cenu uréenou jinak

nez dle ¢l. 7 (jina cena), Fdi se plnént pojistitele prislugnymi ustanovenimi
pojistné smlouvy. Neni-li v pojistné smlouvé ujednano jinak, poskytne pojistitel
plnéni v rozsahu vyplyvajicim z odst. 1).

Clanek 9 Vyklad pojmii

1) Data jsou strojné nebo elektronicky zpracovatelné informace.

2) Kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizeni se rozumi voda, topna,
klimatiza¢ni a hasici média.

3) Krupobitim se rozumi pad kouskd ledu vytvorenych v atmosfére.

4) Letadlem se rozumi zaFizeni schopné vyvozovat sily nesouct jej v atmosfére
(veetné napt. horkovzdugného balénu, vzducholodg).

5) Mobilnim strojem se rozumi pracovni stroj samojizdny, pracovni stroj
pripojny, zemédélsky a lesnicky traktor a jeho pipojné vozidlo.

6) Padem stromil, stozarii nebo jinych predméti se rozumi takovy pohyb
télesa, ktery ma znaky padu zptisobeného zemskou gravitaci.

7) Poskozenim stroje se rozumi takové poskozent, které lze odstranit opravou,

v dobé bezprostiedné pred vznikem pojistné udalosti.

8) Povodni se rozumi prechodné vyrazné zvyient hladiny vodnich toké nebo
jinych povrchovych vod, pit kterém voda jiz zaplavuje misto pojisténi mimo





koryto vodntho toku. Povodnt je i stav, kdy voda z ur¢itého (izemi nemiize
dotasné piirozenym zpiisobem odtékat nebo jeji odtok je nedostate¢ny, pfipadné
je zaplavovano tzemi pfi soustiedéném odtoku srazkovych vod.

9) Pozarem se rozumi ohef, ktery vznikl mimo ur¢ené ohnisté nebo ktery uréené
ohnisté opustil a ktery se vlastni silou rozsifil nebo byl pachatelem dmyslné
rozsifen. Pozarem nent pasobent uzitkového ohné a jeho tepla, Zhnuti a doutnant
s omezenym piistupem vzduchu ani piisobent tepla pii zkratu v elektrickém
vedent nebo zaf{zent, pokud se hofent vzniklé zkratem dale nerozsifilo.

10) Provozuschopny stav je takovy stav stroje, ve kterém je po tspésné
dokon¢eném prejimacim testu a zkusebnim provozu schopen plnit uréené funkce
a dodrzovat hodnoty parametrii v mezich stanovenych technickou dokumentaci.

11) Privodnimi jevy pozaru se rozumi teplo a zplodiny hoFent vznikajici
pi pozaru a dale plisobent hasebnt latky pouZité pii zasahu proti pozaru.

12) PriméFenymi naklady se rozumi naklady, které jsou obvyklé v dobé vzniku
pojistné udalosti v daném misté. Za pFimérené naklady se nepovazuji piiplatky
za praci prestas, expresni piiplatky, piiplatky za letecké dodavky apod.

13) PFimym tiderem blesku se rozum{ p¥imé a bezprosttedni plisobent energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na pojistény stroj, je-li $koda zjistitelna podle
viditelnych destrukénich dacinkd na stroji nebo na budové, ve které byl stroj

v dobé pojistné udélosti ulozen. PH{mym dderem blesku neni do¢asné prepéti
v elektrorozvodné nebo komunika¢nt siti, k némuz doslo v ddsledku ptsobent
blesku na tato vedent.

14) PFirozenym opottebenim je pozvolny proces spotieby stroje, zplisobeny
jeho pouzivanim béhem provozu nebo jinymi aktivnimi vné&jsimi vlivy
dlouhodobéjsiho charakteru (napF. trvalym pisobenim chemickych, teplotnich,
mechanickych a elektrickych vlivi). Projevuje se predeviim postupnym
snizovanim hodnot parametr( stanovenych vyrobcem pro dany stroj.

15) PFislugenstvim stroje jsou zatizeni a prosttedky spojené se strojem,
které jsou po technické strance nezbytné pro ¢innost stroje podle jeho Gcelu.

Za prislusenstvi stroje se nepovazuji data.

16) Sesouvanim nebo ziicenim lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu nebo ledu

nahle uvede do pohybu a fiti se do tdoli.

17) Sesouvanim piidy, zficenim skal nebo zemin se rozumi pohyb hornin
z vy$$ich poloh svahu do nizsich, ke kterému dochazi piisobenim prirodnich sil
nebo lidské ¢innosti pfi porusent podminek rovnovahy svahu.

18) Skodou vzniklou v diisledku kybernetickyjch nebezpeéi se rozumi koda

zplisobend:

a) uzivanim, zneuzitim nebo selhdnim internetu, kterékoli vnitini nebo
soukromé sité, internetové stranky, internetové adresy nebo podobného
zafizent & sluzby,

b) jakymikoli daty nebo jinymi informacemi umist&nymi na internetové strance
nebo podobném zafizent,

o) projevem jakéhokoli potitacového viru nebo obdobného programu,

d) jakymkoli elektronickym pienosem dat nebo jinych informaci,

e) jakymkoli porugenim, zni¢enim, zkreslenim, zborcenim, narugenim,
vymazanim nebo jinou ztratou ¢i poskozenim dat, programového vybavent,
programovactho souboru & souboru instrukci jakéhokoli druhu,

f) ztratou moznosti vyuzivani dat nebo omezenim funkénosti dat, kédovant,
programd, programového vybavent jakéhokoli potitace ¢i potitatového
systému nebo jiného zafizent zavislého na jakémkoli mikrocipu nebo
vestavéném logickém obvodu, véetné vypadku ¢innosti na strané pojisténého.

19) Tihou snéhu nebo namrazy se rozumi destruktivni pisobent jejich
nadmérné hmotnosti na pojistény stroj. Za nadmérnou se povazuje takova ttha
snéhu nebo ndmrazy, ktera se v dané oblasti mista pojisténi bézné nevyskytuje.
Za $kody zpUsobené tthou snéhu nebo ndmrazy se nepovazuji $kody zptisobené
rozpinavosti ledu a prosakovanim tajictho snéhu nebo ledu.

20) Udrzbou stroje se rozumt souhrn tinnosti zajistujicich technickou
zplisobilost, provozuschopnost, hospodarnost a bezpe¢nost provozu stroje.
Tyto ¢innosti spotivaji zejména v pravidelnych prohlidkach, odetfovant,
sefizovant, plnéni termi{n mazacich plant a véasné vyméné opottebenych dild,
a to v souladu s platnymi pfedpisy, ndvodem nebo pokyny danymi vyrobcem.

21) Vodovodnim zafizenim se rozumi

a) potrubi pro piivod, rozvod a odvod vody, véetné armatur a zaiizent
na né piipojenych,

b) rozvody topnych a klimatizacnich systém(i, véetné téles a zaFizeni
na né piipojenych.

Za vodovodnt zaF{zeni se nepovazuji stfe$ni zlaby a vnéjsi destové svody.

22) Viybavou se rozumi zakladni vybava dodavana k danému typu stroje
vyrobcem, jakoZ i vybava pfedepsana pravni normou. Za vybavu stroje
se nepovazuji data.

23) Vybuchem se rozumi nahly nicivy projev tlakové sily spo¢ivajict

v rozpinavosti plyn(i nebo par. Vybuchem se dale rozumi prudké vyrovnant
tlaku (imploze). Za vybuch se nepovazuje aerodynamicky t¥esk nebo vybuch
ve spalovacim prostoru spalovactho motoru a jinych zatizent, ve kterych

se energie vybuchu cilevédomé vyuziva.

24) Zaplavou se rozumi vytvorent souvislé vodni plochy, ktera po ur¢itou dobu
stoji nebo proudi v misté pojistént.

25) Zatajenim stroje se rozumi pFivlastnén si stroje, ktery se dostal do moci
pachatele nalezem, omylem nebo jinak bez svolent pojisténého.

26) Znicenim stroje se rozumi takové poskozent, které neni mozné odstranit
opravou, pri¢emz stroj jiz nelze dale pouzivat k ptivodnimu nebo podobnému
i¢elu. Za zniceni bude povazovano 1 takové poskozent stroje, které lze sice
odstranit opravou, ale naklady na tuto opravu by ptesahly ¢asovou cenu stroje
v dobé bezprostiedné pred pojistnou udalosti.

27) Ztratou stroje se rozumi stav, kdy osoba opréavnéna s timto strojem
disponovat pozbyla nezavisle na své viili moznost se strojem disponovat.
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Clinek 1 Pfedmét pojisténi

1) Pojisténou véci jsou jednotliva stacionarni elektronicka zaiizent nebo soubory
staciondrnich elektronickych zai{zent véetné dat potfebnych pro zakladni funkce

pojisténého zafizent (dale jen ,zafizenti"
véetné jejich soucasti (dale jen ,pojisténé zafizeni").

), které jsou uvedeny v pojistné smlouvé,

2) Pojistént se vztahuje na pojisténé zafizent ve vlastnictvi nebo
spoluvlastnictvi pojisténého uréeného v pojistné smlouvé (vlastni zafizent).

3) Na zaFizen, ktera nejsou ve vlastnictvi ani spoluvlastnictvi pojisténého
uréeného v pojistné smlouvé, ale ktera pojistény uréeny v pojistné smlouvé
uziva podle dohody (cizi zafizent), se pojistén vztahuje pouze tehdy, je-li
tak v pojistné smlouvé vyslovné ujednano.

4) V pripadé pojisténi souboru se pojisténi vztahuje pouze na zaFzent,

jejichz stak nepresahlo v dobé vzniku $kody 5 let. Pro ur¢ent stafi zafizent

je rozhodujict rok jeho prvntho uvedent do provozu. V piipadé, ze rok prvniho
uvedent zaf{zent do provozu nelze zjistit, je pro urent staii zai{zent rozhodujici
rok jeho vyroby. Rok prvntho uvedent zafizent do provozu, p¥ip. rok jeho vyroby
se do 5 leté doby stafi zaFizeni nezapotitava.

5) Pouze je-li tak vyslovné ujednano, vztahuje se pojisténi také na mobilni
elektronickd zafizeni, tj. elektronicka zafizent, ktera jsou:

a) prenosnd, nebo

b) pevné instalovan4 ve vozidle.

6) Pojistént se nevztahuje na fotoaparaty, kamery, navigacni systémy (GPS)
a na mobiln{ komunika¢ni zafizent s vyjimkou notebook a tabletd.

Clanek 2 Pojistna nebezpeéi

Pojisténi se vztahuje na nahlé poskozent nebo znicent pojisténého zaiizent
nahodilou udalostt, ktera nent z pojistént vylou¢ena.

Clanek 6 Povinnosti pojisténého a diisledky porusent povinnosti. ......... 2
Cléanek 7 Pojistnd hodnota .........covvveeiirieiiiiiineiineenneenns 2
Clanek 8 Pojistné plnéni........c.ovvueiinieireiiieiiieiineneenneanns 2
Clanek 9 Viklad pojmii .....vvenreiiie it eieeieeeeeaeas 2

Clanek 3 Vyluky z pojisténi

1) Z pojisténi nevznika pravo na plnéni pojistitele za $kody vzniklé na zafizen,
které:
a) nebylo v dobé vzniku pojisténi v provozuschopném stavu,
b) nebylo uvedeno do provozu v souladu s platnymi pravnimi predpisy
a pozadavky vyrobce.

2) Z pojisténi nevznika pravo na plnént pojistitele za skody vzniklé:

a) nasledkem vady, kterou mélo zatzent jiz v dobé vzniku jeho pojisténi a ktera
byla nebo s prihlédnutim ke viem okolnostem mohla byt zndma pojistnikovi
nebo pojisténému,

b

<

pozarem, privodnimi jevy poZaru, vybuchem, pfimym Gderem blesku, narazem
nebo zi{cenim letadla, jeho ¢asti nebo jeho nakladu, aerodynamickym
tfeskem pFi preletu nadzvukového letadla, padem stromd, stozart nebo jinych
predmétd, nejsou-li sou¢asti pojisténého zafizeni nebo souboru, plisobenim
koufe, ktery unikl z technického zafizen{ v misté pojistént,

©) povodni, zplavou, vétrem, krupobitim, sesouvanim pldy, zHcenim skal nebo
zemin, sesouvanim nebo zi{cenim lavin, otfesy zemského povrchu, kapalinou
unikajici z vodovodnich zaF{zeni a médiem vytékajicim z hasicich zafizent,
tthou snéhu nebo namrazy, plisobenim rozpinavosti ledu a prosakovanim
tajictho snéhu nebo ledu,

d

=< =

e) kradezi, loupeZi, ztratou, zpronevérou, podvodem, zatajenim,

f) nésledkem trvalého vlivu provozu, pirozeného opotiebent, koroze,
eroze, postupného starnuti, inavy materialu, nedostate¢ného pouzivant,
dlouhodobého skladovanti,

g) poskozenim nebo znicenim, za které je dodavatel nebo jiny smluvni partner
odpovédny podle pravniho predpisu nebo smlouvy, véetné odpovédnosti
za vady (zaruky),

h) béhem prepravy zafizent (at uz jako nakladu nebo po vlastni ose),

1) v dsledku kybernetickych nebezpedi,

i) v dsledku jakéhokoliv poruseni dusevnich majetkovych prav (napt. ochranné
znamky, autorského prava, patentu),

k) umyslnym poskozenim nebo dmyslnym zni¢enim; pojistént se vsak vztahuje

<

na imyslné poskozent nebo timyslné zni¢ent pojisténého zatizent, pokud
$kodu $etfila policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjistén.





3) Nedoglo-li z téZe pFitiny a ve stejném Case i k jinému poskozent nebo zni¢ent

pojisténého zafizent, za néz je pojistitel povinen plnit, pojistént se nevztahuje

na poskozent nebo znicent:

a) dild a ¢asti, které se pravideln& vyméfiuji pro rychlé opottebeni nebo starnuti
(napt. pojistky, svételné zdroje, akumulatory, odporova topna télesa),

b) sklen&nych dilti a ¢asti, ¢innych médii a provoznich kapalin (napf. paliva,
maziva, chemikalie, filtra¢ni hmoty, chladici kapaliny, katalyzatory),

©) néfadi a nastrojd véeho druhu.

4) Pojistitel neposkytne plnéni za naklady:

a) které by bylo nutno vynaloZit nezavisle na vzniku pojistné udalosti
(nap. naklady na udrzbu),

b) vynaloZené na jakoukoli zménu nebo vylep3ent zafizeni.

5) Na pojistént se mohou vztahovat jesté dal$i vyluky uvedené v pojistné
smlouvé, jinych ustanovenich téchto pojistnych podminek, jinych pojistnych
podminkach vztahujicich se ke sjednanému pojistént nebo vyplyvajici z pravnich
predpist.

Clanek & Misto pojisténi
Mistem pojisténi je misto uvedené v pojistné smlouvé.
Clanek 5 Pojistna udalost

Pojistnou udalosti je poskozent nebo zni¢ent pojisténého zafizent zapiitinéné
pojistnym nebezpe¢im uvedenym v ¢L. 2, které omezuje nebo vylucuje jeho
funkénost a ke kterému doslo v dobé trvanti pojisténi a v misté pojistént,

s nimz je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnént.

Clanek 6 Povinnosti pojisténého a disledky poruseni povinnosti

1) Pojistény je zejména povinen:

a) pouzivat pojisténé zaFizeni pouze k Gicelu stanovenému vyrobcem,
podle navodu k obsluze nebo technickych podminek, dodrzovat technické
a dal${ normy vztahujici se na provoz a drzbu pojisténého zafizent,

b) zabezpetit obsluhu pojisténého zafizent osobou, ktera méa predepsanou
kvalifikaci ¢i opravnént, nebo pokud nent kvalifikace ¢i opravnént
predepsano, osobou, ktera byla prokazatelné pro obsluhu zaskolena,

©) v pHpadé vzniku skody uschovat veskeré poskozené dily, dokud pojistitel
nevyda souhlas s jejich likvidaci.

2) Mélo-li poruseni povinnosti uvedenych v odst. 1) podstatny vliv na
vznik pojistné udalosti, jeji pribéh nebo na zvétsent rozsahu jejich nasledkd
anebo na zjisténi nebo urcent vyse pojistného plnén, je pojistitel opravnén
sniZit pojistné plnéni dmérné tomu, jaky vliv mélo toto porusent na rozsah
jeho povinnostt plnit.

3) Dal{ povinnosti pojisténého a dtisledky porugent povinnosti mohou
vyplyvat z ustanovent pojistné smlouvy, jinych pojistnych podminek vztahujicich
se ke sjednanému pojisténi a pravnich predpis.

Clanek 7 Pojistna hodnota

Pojistnou hodnotou zaFizent je jeho nova cena (poji$téni na novou cenu).

Clanek 8 Pojistné plnéni

1) Neni-li ujednano jinak, vznika opravnéné osobé pravo, aby ji pojistitel

vyplatil:

a) v pHpadé znicent zafizent ¢astku odpovidajici priméfenym nakladtim
na znovupotizent stejného nebo srovnatelného nového zafizent snizenou
o cenu vyuzitelnych zbytkd,

b) v pHpadé poskozent zaFizeni ¢astku odpovidajici primétenym nakladim
na opravu poskozeného zafizent snizenou o cenu vyuzitelnych zbytkd
nahrazovanych ¢asti.

podle pism. a).

2) Pojistitel poskytne plnént také za priméFené naklady, které opravnéna osoba

prokazatelné vynaloZila na:

a) provizorni opravu, pokud se tim nezvy$i naklady na celkovou opravu,
v opaném pipadé pouze tehdy, pokud jejich vynalozent pojistitel predem
odsouhlasil,

b) demonta? a montaz poskozeného zaiizent,

©) expresni dopravu nahradnich dilé, pokud je nebylo Gi¢elné zajistit obvyklou
dopravou a pokud jejich vynaloZent pojistitel predem odsouhlasil.

3) Vznikla-li pojistna udélost na zafizent pojisténém na cenu urcenou jinak

ne dle ¢l. 7 (jina cena), Fdi se plnént pojistitele prislugnymi ustanovenimi
pojistné smlouvy. Neni-li v pojistné smlouvé ujednano jinak, poskytne pojistitel
plnéni v rozsahu vyplyvajicim z odst. 1).

Clanek 9 Vyklad pojmii

Pro tcely pojistént podle téchto zvlastnich pojistnych podminek plati tento
vyklad pojmdi:

1) Data jsou strojné nebo elektronicky zpracovatelné informace.

2) Data potiebna pro zikladni funkce zaFizeni jsou systémové programy nebo
programy ¢i data jim rovnocenné (napF. opera¢ni systém).

3) Elektronické zafizen je zaiizent, které pro svou funkci vyuziva elektronické
prvky.

4) Kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizent se rozumi voda, topna,
klimatiza¢ni a hasici média.

5) Krupobitim se rozumi pad kouskd ledu vytvorenych v atmosfére.

6) Letadlem se rozumi zaFizeni schopné vyvozovat sily nesouct jej v atmosfére
(veetné napt. horkovzdugného balénu, vzducholodg).

7) Nosice dat jsou pamétova média na strojné nebo elektronicky zpracovatelné
informace.

8) Padem stromil, stozarii nebo jinych predmétii se rozumi takovy pohyb
télesa, ktery ma znaky padu zptisobeného zemskou gravitaci.

9) Poskozenim zaFizent se rozumi takové poskozent, které |ze odstranit
opravou, pri¢emz naklady na tuto opravu nepfevysi ¢astku odpovidajici nakladiim
na znovuporizent daného zafizent.

10) Povodni se rozumi piechodné vyrazné zvyient hladiny vodnich tok( nebo
jinych povrchovych vod, pit kterém voda jiz zaplavuje misto pojisténi mimo
koryto vodntho toku. Povodnt je i stav, kdy voda z ur¢itého tzemi nemize





dotasné piirozenym zpiisobem odtékat nebo jeji odtok je nedostate¢ny, pfipadné
je zaplavovano tzemi pfi soustiedéném odtoku srazkovych vod.

11) Pozarem se rozumi oher, ktery vznikl mimo uréené ohnité nebo ktery
uréené ohnisté opustil a ktery se vlastni silou rozifil nebo byl pachatelem
amyslné rozsiren. Pozarem nent plisobent uZitkového ohné a jeho tepla, Zhnuti
a doutnani s omezenym pi{stupem vzduchu ant plisobent tepla pii zkratu

v elektrickém vedent nebo zafizent, pokud se hofent vzniklé zkratem dale
nerozsifilo.

12) Provozuschopny stav je takovy stav zafizent, ve kterém je po (ispééné
dokon¢eném piejimacim testu a zkuSebnim provozu schopno plnit ur¢ené funkce
a dodrzovat hodnoty parametrii v mezich stanovenych technickou dokumentaci.

13) Priivodnimi jevy pozaru se rozumi teplo a zplodiny hoFent vznikajici
pi pozaru a dale plisobent hasebnt latky pouZité pii zasahu proti pozaru.

14) PFiméFenymi naklady se rozumi naklady, které jsou obvyklé v dobé vzniku
pojistné udalosti v daném misté. Za piimérené naklady se nepovazuji piiplatky
za praci prestas, expresni piiplatky, piiplatky za letecké dodavky apod.

15) Primym tiderem blesku se rozum{ pHimé a bezprosttedni plisobent energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na pojisténé zafizent, je-li Skoda zjistitelna
podle viditelnych destrukénich dcinkd na zafizent nebo na budové, ve které bylo
zatizent v dobé pojistné udalosti uloZeno. Pi{imym Gderem blesku nent do¢asné
prepéti v elektrorozvodné nebo komunika¢ni siti, k némuz doslo v diisledku
plisobent blesku na tato vedent.

16) Pirozenym opotiebenim je pozvolny proces spotfeby zafizent, zplisobeny
jeho pouzivanim béhem provozu nebo jinymi aktivnimi vné&jsimi vlivy
dlouhodobéjsiho charakteru (napF. trvalym pisobenim chemickych, teplotnich,
mechanickych a elektrickych vlivi). Projevuje se predeviim postupnym
snizovanim hodnot parametr{ stanovenych vyrobcem pro dané zafizent.

17) Sesouvanim nebo zficenim lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu nebo ledu
nahle uvede do pohybu a fiti se do tdoli.

18) Sesouvanim pidy, ziicenim skal nebo zemin se rozumi pohyb hornin

z vy$$ich poloh svahu do nizsich, ke kterému dochazi piisobenim prirodnich sil
nebo lidské ¢innosti pti poruseni podminek rovnovahy svahu. Sesouvanim pady
nent klesani zemského povrchu do centra Zemé v disledku pasobent prirodnich
sil nebo lidské ¢innosti. Za sesouvant pidy se dale nepovazuje pokles rovinatého
terénu nebo zmény zakladovych pomérd staveb, napt. promrzanim, sesychanim,
podmacenim pldy bez porusent rovnovahy svahu.

19) Za soucast zatizeni se povaZuji zafizent, ktera k nému podle povahy patH
a nemohou byt oddélena bez toho, aniz se tim zaf{zen{ znehodnoti. Za sou¢ast
zat{zent se nepovazuji externi nosice dat a data potfebna pro zakladnt funkce

zafizent.

20) Skodou vzniklou v diisledku kybernetickych nebezpeéi se rozumi $koda

zplisobend:

a) uzivanim, zneuzitim nebo selhdnim internetu, kterékoli vnitini nebo
soukromé sité, internetové stranky, internetové adresy nebo podobného
zafizent & sluzby,

b) jakymikoli daty nebo jinymi informacemi umist&nymi na internetové strance
nebo podobném zafizent,

o) projevem jakéhokoli potitacového viru nebo obdobného programu,

d) jakymkoli elektronickym pienosem dat nebo jinych informaci,

e) jakymkoli porugenim, zni¢enim, zkreslenim, zborcenim, narugenim,
vymazanim nebo jinou ztratou ¢ poskozenim dat, programového vybavent,
programovactho souboru ¢ souboru instrukci jakéhokoli druhu,

f) ztratou moznosti vyuzivani dat nebo omezenim funkénosti dat, kédovant,
programd, programového vybavent jakéhokoli potitace ¢i potitatového
systému nebo jiného zaf{zent zavislého na jakémkoli mikroc¢ipu nebo
vestavéném logickém obvodu, véetné vypadku ¢innosti na strané pojisténého.

21) Tihou snéhu nebo namrazy se rozumi destruktivni pasobent jejich
hmotnosti na pojisténé zafizeni. Za nadmérnou se povazuje takova ttha snéhu
nebo ndmrazy, ktera se v dané oblasti mista pojisténi bézné nevyskytuje.

Za $kody zpUsobené tthou snéhu nebo ndmrazy se nepovazuje plisobent
rozpinavosti ledu a prosakovant tajictho snéhu nebo ledu.

22) Udrzbou zaFizen se rozumi souhrn ¢innostt zajistujicich technickou
zplisobilost, provozuschopnost, hospodarnost a bezpe¢nost provozu zatizent.
Tyto ¢innosti spotivaji zejména v pravidelnych prohlidkach, odetfovant,
sefizovant, plnéni termin mazacich plant a véasné vyméné opottebenych dild,
a to v souladu s platnymi pfedpisy, ndvodem nebo pokyny danymi vyrobcem.

23) Vodovodnim zaFizenim se rozumi

a) potrubi pro piivod, rozvod a odvod vody, véetné armatur a zafizent
na né piipojenych,

b) rozvody topnych a klimatizacnich systém(i, véetné téles a zaFizeni
na né piipojenych.

Za vodovodnt zaF{zent se nepovazuji stfe$ni zlaby a vnéjsi destové svody.

24) lybuchem se rozumi nahly nicivy projev tlakové sily spotivajici

v rozpinavosti plyn(i nebo par. Vybuchem se déale rozumi prudké vyrovnant
tlaku (imploze). Za vybuch se nepovazuje aerodynamicky t¥esk nebo vybuch
ve spalovacim prostoru spalovactho motoru a jinych zatizent, ve kterych

se energie vybuchu cilevédomé vyuziva.

25) Zaplavou se rozumi vytvoreni souvislé vodni plochy, ktera po uréitou dobu
stoji nebo proudi v misté pojistént.

26) Zatajenim zafizeni se rozumi privlastnéni si zaFizent, které se dostalo

do moci pachatele ndlezem, omylem nebo jinak bez svolent pojisténého.

27) Znicenim zaFizeni se rozumi takové poskozent, které neni mozné odstranit
opravou, pri¢emz zatizent jiz nelze dale pouzivat k ptivodnimu nebo podobnému
i¢elu. Za znicent bude povazovano 1 takové poskozent zafizen, které lze sice
odstranit opravou, ale naklady na tuto opravu by ptesahly ¢astku odpovidajict
nakladtim na znovupofizeni daného zafizent.

28) Ztratou zaFizeni se rozumd stav, kdy osoba opravnéna s timto zaizenim
disponovat pozbyla nezavisle na své vili moznost se zafizenim disponovat.
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Castl - Spolei:'né ustanovent o v souvislosti s provozem motorovych vozidel,

d) v souvislosti s vlastnictvim nebo provozem draznich vozidel,
vzdusnych dopravnich prostfedkd, plavidel, jako? 1 letist
& jinych ploch urcenych ke vzletim a pristanim vzdu$nych
dopravnich prostredk, piistavi a piistavist, drah nebo

Clanek 1 lanovek, a to vieho druhu;

Pojistné nebezpec¢i a rozsah pojisténi e) v dasledku porugent pravni povinnosti nebo jiné pravn{

Pro Ucely pojistént odpovédnosti za tjmu se rust ¢lanky 8 a 9
VPP P-100/14.

1) Pojidtént odpovédnosti za Gjmu se vztahuje na pravnim
pfedpisem stanovenou povinnost pojisténého nahradit Gjmu
zplsobenou jinému v piipadech vymezenych v jednotlivych
Oddilech Casti 2. V pojistné smlouvé je vzdy uvedeno, podle
kterého Oddilu Casti 2 je pojistént sjednano.

2) Pojisténi odpovédnosti za Gjmu se vztahuje 1 na pravnim
pfedpisem stanovenou povinnost pojisténého nahradit Gjmu
zplsobenou jinému:

a) na movité véci (v¢etné motorového vozidla), kterou
pojistény prevzal od druhé smluvnt strany v souvislosti
s pojisténou ¢innostl za U¢elem provedent objednané
€innosti pro tuto druhou smluvnt stranu. V piipadé tjmy
zplsobené na motorovém vozidle, které pojistény prevzal
ve smyslu pfedchozi véty, se neuplatnt vyluky uvedené v ¢l. 2
odst. 1) pism. ) a pism. j). Pokud ke $kodé doslo pii dopravni
nehodé, je podminkou vzniku prava na plnént z pojistént
splnént povinnosti ve vztahu k oznament dopravni nehody,
piipadné sepsani zaznamu o dopravni nehodé vyplyvajicich
z obecné zavaznych pravnich predpisy;

b) na movité véci (vyjma motorového vozidla), kterou
pojistény opravnéné uziva v souvislosti s pojisténou
cinnostt;

(téz ,pojisténi véci prevzatych a uzivanych”).

3) Pojiéténi odpovédnosti za Ujmu se vztahuje 1 na pravnim
pfedpisem stanovenou povinnost pojisténého nahradit €istou
finanéni $kodu.

%) Pojistén{ odpov&dnosti za Gjmu se vztahuje 1 na pravnim
pfedpisem stanovenou povinnost pojisténého poskytnout
penéZitou nadhradu nemajetkové Gjmy z dvodu neopravnéného
zasahu pojisténého do prava na ochranu osobnosti ¢lovéka nebo
pravni osobnosti pravnické osoby (té7 ,pojisténi nemajetkové
Gjmy - ochrana osobnosti").

5) Pojidtént odpovédnosti za Gjmu se vztahuje i na pravnim
predpisem stanovenou povinnost pojisténého poskytnout:
a) nahradu nakladd na hrazené sluzby vynaloZenych zdravotni
pojistovnou,
b) regresni nahradu organu nemocenského pojidtént
v souvislosti se vznikem naroku na davku nemocenského
pojistént,
pokud takova povinnost vznikla v dasledku Ujmy na zdravi
nebo zivoté ¢lovéka, na kterou se vztahuje pojistént sjednané
na zakladé téchto pojistnych podminek. Tyto ndhrady se pro
Ucely pojistént posuzuji obdobné jako nahrada ¢jmy a plati pro
né priméfené podminky pojistént odpovédnosti za Gjmu.

6) Pojisténi odpovédnosti za Ujmu se vztahuje také na nahradu
néklad( nutnych k pravni ochrané pojisténého proti
uplatnénému naroku na ndhradu Gjmy, pokud se na ni vztahuje
pojistént sjednané na zakladé téchto pojistnych podminek,

a to v rozsahu vyplyvajicim z ¢L. 7.

Clanek 2
Vyluky z pojisténi odpovédnosti za Gjmu

1) Pojitént odpovédnosti za Gjmu se nevztahuje na povinnost

pojidténého nahradit Ujmu zplsobenou:

a) umyslné (véetné svévole nebo tkodolibosti);

b) v souvislosti s ¢innosti pojisténého, kterou vykonava
neopravnéne;

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

skutecnostt, o kterych pojistény v dobé uzavient pojistné
smlouvy védél nebo s prihlédnutim ke véem okolnostem

mohl védét; pro Ucely této vyluky se pojisténému piicita

védomost ¢lend statutarniho organu, kontrolntho organu,
prokuristy, vedouctho zaméstnance majictho Hdici nebo

kontrolnt funkci nebo osob v obdobném postavent;

f) zavlecenim nebo roziifenim nakazlivé choroby lidi, zvirat
nebo rostlin;

g) formaldehydem, azbestem nebo materilem obsahujicim
azbest, glyfosatem nebo toxickou plisn;

h) v souvislosti s ¢innosti, pit které pravni predpis stanowvi,
Ze pojistént vznikne bez uzavient pojistné smlouvy
na zakladé jinych skute¢nostf;

1) prodlenim se splnénim smluvni povinnosti, nedodrzenim
lhat nebo termind, s vyjimkou Lhiit stanovenych pravnim
pfedpisem, soudem nebo jinym organem vefejné moci;

i) priprepravé na zakladé prepravnich nebo zasilatelskych
smluv;

k) na véci, kterou pojistény uziva neopravnéng;

) zneéisténim Zivotniho prostiedsi;

m) vykonem funkce ¢lena statutarniho organu, kontrolntho
organu, prokuristy nebo obdobné funkce;

n) z vlastnictvi nebo provozovani skladek;

0) plsobenim magnetickych nebo elektromagnetickych poli;

p) v souvislosti s nakladanim s toxickymi odpady;

@) na uzivaném motorovém vozidle;

r) na nehmotné véci;

s) v dasledku vale¢nych udalost{, vzpoury, povstani nebo
jinych hromadnych nasilnych nepokojd, stavky, vyluky,
teroristickych akt(l (tj. nasilnych jednant motivovanych
politicky, socialng, ideologicky nebo naboZensky);

t) v dlsledku zasahu statni moci nebo verejné spravy;

u) v désledku péisobeni jaderné energie;

v) genetickymi zmé&nami organismd nebo geneticky
modifikovanymi organismy;

w) v désledku jakéhokoli porugent dusevnich majetkovych prav
(napt. ochranné znamky, autorského prava, patentu apod.);

x) zneuzitim Ucasti v hospodaiské soutéZi nebo omezenim
Ucasti jinych v hospodaiské soutézi.

2) Pojistitel dale neposkytne plnént za:

a) ujmu, jestlize pojistény prevzal povinnost k jeji nahradé
v rozsahu $ir$im, nez ktery vyplyva z pravniho predpisu,
vCetné pripad(, kdy pojistény nemdze uplatnit namitku
promléent z toho diivodu, Ze sjednal del3{ promléect lhatuy,
nez ktera vyplyva z pravntho predpisu, nebo se namitky
promléent vzdal;

b) prava z vadného plnént (vady, zaruky) a nadklady spojené
s uplatnénim téchto prav;

o zplsobenou ekologickou Ujmu ve smyslu piisluinych
pravnich predptist a jakékoliv néklady a povinnosti
s nt souvisejici, v¢etné preventivnich;

d) pokuty, penale ¢ jiné smluvni, spravni nebo trestni sankce
nebo jiné platby, které majt represivni, exemplarn{ nebo
preventivni charakter (véetné& tzv. punitive damages
nebo exemplary damages); tato vyluka se neuplatn{

v piipadé pokuty, penale nebo jiné spravnt sankce ulozené
poskozenému k tomu opravnénym organem piimo na zakladé
pravntiho predpisu v souvislosti s pojidténou ¢innosti
pojisténého ve smyslu piisludnych Oddilt Casti 2;

e) nahradu Ujmy nebo prava, které byly pfiznany soudem v USA
nebo Kanadé nebo na zakladé prava USA nebo Kanady; tato
vyluka se neuplatni v pfipadé, Ze je v pojistné smlouvé
sjednana Uzemnt platnost pojistént pro USA a Kanadu.
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3) Pojistitel dale neuhradi djmu (s vyjimkou Gjmy na Zivoté
nebo zdravi ¢lovéka), jejiZ ndhradu je pojiétény povinen
poskytnout témto fyzickym osobam:

a) svému manzelovi, registrovanému partnerovi, sourozenci,
piibuznym v fadé pfimé nebo osobam, které s nim 2iji
ve spoleéné domacnosti;

b) svym spoleénikéim nebo akciona¥tm zapsanym v obchodnim
nebo jiném vefejném rejstitkuy, jejich manzelaim,
registrovanym partnerim, sourozencdim nebo pribuznym
v fadé primé nebo osobam, které Ziji se spoleénikem nebo
akcionatem zapsanym v obchodnim nebo jiném vefejném
rejstitku ve spoleéné domacnosti.

4) Pojisténi se dale nevztahuje na povinnost pojidténého

nahradit éistou finanéni $kodu zplsobenou:

a) porusenim takové povinnosti, ktera byla dohodnuta nebo
pfevzata nad ramec povinnostt, tj. pfisnéjt ¢i v $irstm
rozsahu, nez je stanoveno piimo v pravnim predpisu,
v¢. pravné zavaznych technickych norem;

b) v souvislosti s jakoukoli finanéni ¢i platebni transakct,
vletné obchodovant s cennymt papiry ¢i jejich drazby;

o) porudenim povinnosti mléenlivosti;

d) v souvislosti s Uschovou nebo spravou finan¢nich hodnot;

e) poskytovanim software nebo hardware, ¢innosti souvisejict
se zpracovanim nebo poskytovanim dat, hostingovymi
a souvisejicimt ¢innostmi nebo webovymi portaly;

f) dodavatelem nebo distributorem elektfiny, plynu, vody nebo
tepla pferusenim, omezenim nebo kol{sanim jejich dodavek
(veetnd prepéti, pretlaku apod.);

g) v disledku kybernetickych nebezpeéi;

h) pravnické osobé, se kterou je pojistény majetkové propojen.

5) Pojidténti nemajetkové ujmy — ochrana osobnosti se

s vyjimkou pfipadd, kdy je Ujma zptsobena na Zivoté nebo
zdravi ¢lovéka, dale nevztahuje na povinnost pojisténého
nahradit Ujmu zpdsobenou v disledku kybernetickych
nebezpeéi.

6) Na pojisténi se vztahuji i dal3{ vyluky uvedené v jednotlivych
Oddilech téchto pojistnych podminek, jinych pojistnych
podminkach vztahujicich se ke sjednanému pojistént, v pojistné
smlouvé nebo vyplyvajici z pravnich predpisd.

€lanek 3
Pojistna udalost

1) Pojistnou udalosti je uplatnéni opravnéného naroku
na nahradu Ujmy vi¢i pojisténému, pokud je s nim spojena
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnént.

2) Vice narokd na nahradu jmy vyplyvajicich z jedné piciny
nebo z vice piitin, které spolu pfimo souviseji, se povazuje

za jednu pojistnou udélost, a to nezavisle na poctu poskozenych
osob.

€lanek &4
Principy pojisténi

Konkrétn{ princip pojistént (tj. pfedpoklady, za kterych je pojistitel
povinen poskytnout pojistné pln&ni) je vzdy uveden v pojistné
smlouvé. Nent-li v pojistné smlouvé uveden konkrétn{ princip
pojistént, plati, Ze je pojidtént sjedndno na principu uplatnéni
naroku dle pism. B. niZe.
A. Princip pFic¢iny (act committed)
1) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnéni
za predpokladu, ze pficina vzniku Gjmy, tj. porusent pravnt
povinnosti nebo jina pravnt skute¢nost, v jejimz dtisledku Gjma
vznikla, nastala v dobé trvant pojistént.
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2) V ptipadé Ujmy zplisobené vadou vyrobku je pojistitel
odchylné od odst. 1) povinen poskytnout pojistné plnéni

za predpokladu, Ze pfi¢ina vzniku Gjmy, tj. konkrétni vyrobek,
ktery zpasobil Ujmu, byl pojisténym v dobé trvani pojidtént
Uplatné nebo bezlplatné predan za Ucelem distribuce nebo
pouzivan{ nebo k nému bylo pojisténym v dobé trvani pojistént
prevedeno vlastnické pravo, nastala v dobé trvant pojistént.

3) V ptipadé Gjmy zpCsobené vadou vykonané prace, kterd

se projevila po jejim pfedant, je pojistitel odchylné od odst. 1)
povinen poskytnout pojistné plnént za pfedpokladu, Ze v dobé
trvant pojistént nastala pri¢ina vzniku Gjmy, tj. predani
vykonané prace.

4) Pojistitel poskytne pojistné plnéni za podminek a v rozsahu
pojistént u¢innych v okamziku, kdy nastala pri¢ina vzniku tjmy.

B. Princip uplatnéni naroku (claims made)

1) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnén{

za predpoklady, Ze jsou soucasné splnény nasledujict podminky:

a) piina vzniku tjmy, tj. porudent pravni povinnosti nebo jina
pravni skute¢nost, v jejimz diisledku Gjma vznikla, nastala
po retroaktivnim datu; retroaktivni{ datum je shodné s datem
pocatku pojistént, nent-li v pojistné smlouvé ujednano jinak,

b) poskozeny poprvé pisemné uplatnil narok na nahradu Gjmy
proti pojidténému v dobé trvant pojistént,

o pojistény uplatnil narok na plnént proti pojistiteli do 60 dnt
po zaniku pojistént.

2) V ptipadé Ujmy zplisobené vadou vyrobku je pojistitel
odchylné od odst. 1) povinen poskytnout pojistné plnén{
za predpokladu, Ze jsou soucasné splnény nasledujici podminky:
a) piina vzniku tjmy, tj. konkrétni vyrobek, ktery zpdsobil
Ujmu, byl pojidténym Uplatné nebo beziplatné predan
za UCelem distribuce nebo pouzivani nebo k nému
bylo pojisténym prevedeno vlastnické pravo, nastala
po retroaktivnim datu; retroaktivn{ datum je shodné s datem
pocatku pojistént, nent-li v pojistné smlouvé ujednano jinak,
b) poskozeny poprvé pisemné uplatnil narok na ndhradu Gjmy
proti pojidténému v dobé trvant pojistént,
o pojistény uplatnil narok na plnént proti pojistiteli do 60 dnt
po zaniku pojistént.

3) V piipadé Ujmy zplisobené vadou vykonané prace, ktera

se projevila po jejim predant, je pojistitel odchylné od odst. 1)

povinen poskytnout pojistné plnént za predpokladu, Ze jsou

soucasné splnény nasledujict podminky:

a) pri¢ina vzniku Gjmy, tj. pfedani vykonané prace, nastala
po retroaktivnim datu; retroaktivn{ datum je shodné s datem
pocatku pojidtént, neni-li v pojistné smlouvé ujednano jinak,

b) poskozeny poprvé pisemné uplatnil narok na ndhradu Gjmy
proti pojidténému v dobé trvant pojistént,

o pojistény uplatnil narok na plnént proti pojistiteli do 60 dni
po zaniku pojistént.

4) Pojistitel poskytne pojistné plnéni za podminek a v rozsahu
pojistént uc¢innych v okamziku, kdy doslo k uplatnént
opravnéného naroku na ndhradu Gjmy vact pojisténému.

C. Princip vzniku ajmy (loss occurrence)
1) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnéni
za predpokladuy, Ze Gjma vznikla v dobé trvani pojistént.

2) Za okamzik vzniku Ujmy na zdravi ¢lovéka se pro Ucely tohoto

¢lanku povazuje:

a) v prpadé Ujmy na zdravi zp@isobené trazem okamzik, kdy
doslo ke kratkodobému, ndhlému a nasilnému pisobent
zevnich sil nebo vlivy, které zpdsobily Gjmu na zdravi,

b) v p¥ipadé tjmy na zdravi zpdsobené jinak nez Grazem
okamzik, ktery je jako vznik této Ujmy na zdravi lékaisky
dolozen.
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3) Za okamzik vzniku Gjmy pfi usmrcent ¢lovéka se pro tcely
tohoto ¢lanku povaZuje okamZik vzniku Gjmy na zdravi ¢lovéka,
v jeho? dtsledku doslo k jeho usmrcent.

4) V pHpadé tjmy na zviteti se okamZik jejtho vzniku uré{
obdobné dle odst. 2) a 3).

5) Pojistitel poskytne pojistné plnéni za podminek a v rozsahu
pojistént ucinnych v okamziku, kdy doslo ke vzniku Gjmy.

Clanek 5
Uzemni platnost pojisténi

1) Predpokladem vzniku prava na plnéni z pojidtént je, Ze jsou
soucasné splnény nasledujict podminky:
a) Ujma (resp. prvni z na sebe navazujicich tjem) vznikla
na Uzemt uvedeném pro tyto Ucely v pojistné smlouve,
b) pri¢ina vzniku Ujmy nastala na tzemi uvedeném pro tyto
Ucely v pojistné smlouvé,
0 pojistény za Ujmu odpovida podle pravniho Fadu statu
nachazejictho se na zemf{ uvedeném pro tyto Gcely
v pojistné smlouvé.

V pfipadé ujmy zplsobené vadou vyrobku se pfi¢inou vzniku
Ujmy rozumt to, Ze konkrétn{ vyrobek, ktery zptsobil ujmu,
byl pojisténym na Uzemt uvedeném pro tyto Ucely v pojistné
smlouvé Uplatné nebo bezlplatné predan za tcelem distribuce
nebo pouzivani nebo k nému bylo pojidténym na Gzemt
uvedeném pro tyto Ucely v pojistné smlouvé prevedeno
vlastnické pravo.

V pfipadé ujmy zplisobené vadou vykonané prace, kterd

se projevila po jejim predant, se pfi¢inou vzniku Gjmy rozumt
to, Ze k pfedani vykonané prace do3lo na tizemi uvedeném pro
tyto Ucely v pojistné smlouvé.

2) Pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplsobenou vadou vyrobku
se odchylné od odst. 1) pism. a) vztahuje 1 na Gjmu vzniklou
mimo Uzem{ uvedené pro tyto Gcely v pojistné smlouvé, pokud
pojidtény nebo osoby jej zastupujici v dobé tplatného nebo
bezutplatného ptedant vyrobku za (c¢elem distribuce nebo
pouzivani nebo v dobé pfevedent vlastnického prava k nému
nevédéli nebo s pfihlédnutim ke vsem okolnostem nemohli
védét o skute¢nosti, Ze se vyrobek dostane mimo toto Uzemt
uvedené v pojistné smlouvé.

Pojistént odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou prace

po predant se odchylné od odst. 1) pism. a) vztahuje

1 na Ujmu vzniklou mimo Uzemt uvedené pro tyto Ucely

v pojistné smlouvé, pokud pojistény nebo osoby jej zastupujict
v dobé pFedani vykonané prace nevédéli nebo s prihlédnutim
ke véem okolnostem nemohli védét o skutecnosti, ze se vysledky
vykonané prace dostanou mimo toto Gzemt uvedené v pojistné
smlouveé.

Odchylné od predchozich dvou vét se v3ak pojistént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku a vadou
prace po predani nevztahuje na Ujmu vzniklou na Gzem{ USA
nebo Kanady, pokud nent v pojistné smlouvé vyslovné sjednana
Uzemnt platnost pojidtént pro USA a Kanadu.

b) bez zbyte¢ného odkladu ozndmit pojistiteli, Ze v souvislosti
se skodnou udalosti bylo proti nému nebo jeho zaméstnanci,
spoleénikovi, ¢lenovi, statutarnimu organu nebo ¢lenovi
statutarniho nebo kontrolntho orgénu zahajeno Fizent pred
organem vefejné moci (zejména ob&anskopravni nebo trestnt
soudni Fizent, prestupkové nebo jiné spravni Hzent) nebo
rozhod¢i Fizent, a informovat o pribéhu a vysledcich Hzent;

©) nesmi bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavazat
k Uhradé proml¢ené pohledavky nebo jejl ¢asti;

d) nesmi bez souhlasu pojistitele zcela nebo z&asti uspokojit
(v penézich nebo uvedenim do pFede$lého stavu) ani uznat
& jinak smirné vyfesit narok na nadhradu Ujmy, ktery byl proti
nému uplatnén.

2) Pojistény ma v Hzent o ndhradé Gjmy vedeném proti nému

zejména nasledujici povinnosti:

a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,

b) nesmi bez souhlasu pojistitele uzaviit soudni smir nebo
se jinak smirné vyrovnat,

0 vznést namitku promléent,

d) podat opravny prostfedek, veetnd odporu, pokud
se s pojistitelem nedohodne jinak,

e) postupovat tak, aby nezavdal pFi¢inu k vydant rozsudku pro
zmeskani nebo pro uznant.

3) Pojistitel nen{ povinen plnit, jestliZe pojistény porusil
nékterou z povinnosti uvedenych v odst. 1) pism. c) a v odst. 2)
pism. b) az e).

Clanek 7
Naklady pravni ochrany

1) Pokud pojiétény splnil viechny povinnosti ulozené

mu v souvislosti se vznikem $kodné udalosti pojistnou

smlouvou, pojistnymi podminkami a pravnimi predpisy,

je pojistitel povinen uhradit i¢elné vynaloZené naklady:

a) Hzeni o nahradé Ujmy pred piislusnym organem, pokud bylo
nutné ke zjistént povinnosti pojisténého k nahradé tjmy
nebo jeji vyse v souvislosti se skodnou udalostt, a naklady
pravniho zastoupent pojisténého v tomto Fzenf,

a to ve vsech stupnich,

b) na obhajobu v trestnim ¥zent (v pH{pravném Fizeni i v FHzen{
pred soudem ve viech stupnich) vedeném proti pojisténému
v souvislosti se Skodnou udalostt, pokud se na tom
po oznament $kodné udalosti pojistény a pojistitel pisemné
dohodli,

o) mimosoudniho projednavani naroku (nap¥. mediace,
projednavant pred zahajenim f{zent pfed pfislusnym organem
apod.) poskozeného na nahradu jmy, pokud se na tom
po oznament $kodné udalosti pojistény a pojistitel pisemné
dohodli.

2) Naklady pravniho zastoupeni a obhajoby dle odst. 1), které
presahuji mimosmluvni odménu advokata v Ceské republice
stanovenou pitslusnymi pravnimi predpisy, pojistitel uhradi
pouze v pripadé, Ze se na tom po oznament $kodné udalosti

pojistény a pojistitel pisemné dohodli.

3) Pojistitel nehradi naklady dle odst. 1), jestliZe byl pojitény
v souvislosti se Skodnou udalost{ uznan vinnym umyslnym
trestnym ¢inem. Pokud jiZ pojistitel tyto naklady uhradil,

Clanek 6
Specifické povinnosti pojisténého v pojisténi odpovédnosti
za (jmu a disledky poruseni povinnosti

ma proti pojisténému pravo na vracent vyplacené Castky.

Clanek 8
Plnéni pojistitele
1) Nastane-li kodna udalost, ma pojistény zejména nasledujici
povinnosti:
a) bez zbyte¢ného odkladu ozndmit pojistiteli, Ze poskozeny
uplatnil proti nému pravo na nahradu Gjmy, a vyjadrit se
ke své povinnosti nahradit vzniklou Ujmu, k pozadované
nahradé Ujmy a jejl vysi;

1) Pojistitel poskytne pojistné plnént z jedné pojistné udalosti
maximalné do vy3e limitu pojistného plnént sjednaného
v pojistné smlouveé.
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V pripadé, Ze je pojistént sjednano na principu pficiny

(act committed), poskytne pojistitel na thradu viech takovych
pojistnych udalostf, jejichZ pficiny vzniku Gjem nastaly béhem
jednoho pojistného roku (nebo bé&hem doby trvant pojistént,
je-l1 pojidtént sjednano na dobu krat$i neZ jeden pojistny rok),
pojistné plnént v souhrnu maximalné do vyse limitu pojistného
plnént t¢inného v tom pojistném roce (nebo v dobé trvant
pojistént, je-li pojistént sjednano na dobu krat3{ nez jeden
pojistny rok), kdy nastaly pFi¢iny vzniku Gjem viech téchto
pojistnych udalosti.

V piipadé, Ze je pojidtént sjedndno na principu uplatnéni naroku
(claims made), poskytne pojistitel na thradu viech pojistnych
udalost{ nastalych béhem jednoho pojistného roku (nebo béhem
doby trvant pojistént, je-li pojistént sjednano na dobu kratst
ne? jeden pojistny rok) pojistné plnéni v souhrnu maximalné

do vyse limitu pojistného plnént sjednaného v pojistné
smlouvé.

V piipadé, Ze je pojidtént sjedndno na principu vzniku Gjmy
(loss occurrence), poskytne pojistitel na thradu viech takovych
pojistnych udalostt, kdy tjmy vznikly béhem jednoho pojistného
roku (nebo b&hem doby trvant pojistént, je-li pojidtént sjednano
na dobu kraté{ ne? jeden pojistny rok), pojistné plnéni v souhrnu
maximalné do vyse limitu pojistného plnént G¢inného v tom
pojistném roce (nebo v dobé trvani pojistént, je-li pojidtént
sjednano na dobu krat&{ ne? jeden pojistny rok), kdy tyto Gjmy
vznikly.

2) Pro specificky rozsah pojistént (zejména pFipojidtént)

lze v ramcti limitu pojistného plnént sjednat zvlastnt limit
pojistného plnént (dale jen ,sublimit"). Pojistitel poskytne
pojistné plnén{ z jedné pojistné udalosti ze specifického
rozsahu pojidténi maximalné do vyse pfislusného sublimitu.

V piipadé, Ze je pojidtént sjedndno na principu pFitiny

(act committed) poskytne pojistitel na thradu viech takovych
pojistnych udalosti nastalych ze specifického rozsahu pojistént,
jejichz piitiny vzniku Gjem nastaly béhem jednoho pojistného
roku (nebo bé&hem doby trvani pojistént, je-li pojistént sjednano
na dobu krat¥{ neZ jeden pojistny rok), pojistné plnén{ v souhrnu
maximalné do vy3e piislusného sublimitu u¢inného v tom
pojistném roce (nebo v dobé trvani pojistént, je-li pojistént
sjednano na dobu krat¥{ neZ jeden pojistny rok), kdy nastaly
piiciny vzniku Ujem vsech téchto pojistnych udalosti.

V pripadé, Ze je pojistént sjednano na principu uplatnént naroku
(claims made), poskytne pojistitel na thradu viech pojistnych
udalost{ nastalych ze specifického rozsahu pojistént béhem
jednoho pojistného roku (nebo béhem doby trvant pojistént,
je-l1 pojidtént sjednano na dobu kratéi neZ jeden pojistny rok)
pojistné plnént v souhrnu maximalné do vyse prisludného
sublimitu sjednaného v pojistné smlouvé.

V pripadé, Ze je pojistént sjednano na principu vzniku Gjmy
(loss occurrence), poskytne pojistitel na thradu viech takovych
pojistnych udalosti nastalych ze specifického rozsahu pojistént,
kdy Gjmy vznikly béhem jednoho pojistného roku (nebo béhem
doby trvant pojistént, je-li pojistént sjednano na dobu kratst
nez jeden pojistny rok), pojistné plnéni v souhrnu maximalné
do vyse piislusného sublimitu t¢inného v tom pojistném roce
(nebo v dobé trvani pojiéténi, je-li pojistént sjednano na dobu
krat$i neZ jeden pojistny rok), kdy tyto Gjmy vznikly.

3) Viyge thrady nakladd pravnt ochrany dle ¢L. 7 spolu

s poskytnutym pojistnym plnénim z jedné pojistné udalosti
maZe dosahnout maximalné vyse limitu pojistného plnént
uvedeného v pojistné smlouvé, resp. vyse sublimitu sjednaného
pro prislusny specificky rozsah pojistént, pokud pojistna udalost
nastala vylu¢né z takového specifického rozsahu pojistént.
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4) Limit pojistného plnént a sublimity, zahrnujict i thradu
nakladt pravn{ ochrany dle ¢l. 7, zvolil pojistnik po zvazent

a s védomim v3ech rizik spojenych s ¢innosti nebo vztahem, pro
které je pojistént sjednano.

5) Je-li Set¥ent pojistitele zavislé na vysledku FHzeni pFed
organem vefejné moci (zejména ob¢anskopravniho nebo
trestniho soudntho Fzeni, pfestupkového nebo jiného spravntho
FHzen{) nebo rozhodttho Hzent, nem(ize byt bez n&j

ukonceno. Pojistitel v takovém pf{padé nent do doby,

kdy je mu doruceno pravomocné rozhodnuti tohoto organu,

v prodlent s poskytnutim pojistného plnént ani zalohy

na pojistné plnént. U préva na pojistné plnént z pojistént
odpovédnosti za Ujmu pocne v takovém piipadé proml¢ect Lhata
béZet dnem pravni moci rozhodnut{ v takovém fizent, nejdiive
viak za jeden rok od pojistné udalosti; to viak neplati v pf{padé,
7e pojistény ve smyslu ¢l. 6 odst. 1) pism. a) neoznamil
pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu, Ze poskozeny proti nému
uplatnil pravo na nahradu tjmy.

6) Pokud se k jedné pojistné udalosti vztahuje vice spoluti¢asti,
odette se od celkové vyse pojistného plnéni pouze

ta spolulicast, kterd je z nich nejvyssi. Od Uhrady nakladd pravnt
ochrany se spoluti¢ast neodedita.

7) Informace pisemné poskytnuta pojistiteli pfed sjednanim
pojidtént (napt. v dotazniku) tykajict se vyhradné pojistént
odpovédnosti za Ujmu jednoho pojisténého nebude pro Ucely
odmitnut{ nebo sniZent pojistného plnént prisuzovana jinému
pojisténému za predpokladu, Ze takova informace neméla

vliv na podminky, za jakych bylo pojistént pro tohoto jiného
pojisténého sjednano, ant podstatny vliv na vznik pojistné
udalostt, jeji priibéh, na zvétdent rozsahu jejich nasledkd nebo
na zjistén{ ¢i urcent vyse pojistného plnént.

Cast 2 - Ustanovent popisujici
jednotliva pojisténi

ODDIL I - POJISTENI OBECNE ODPOVEDNOSTI
ZA Ujmu

Clanek 9

Pojisténa ¢innost

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojidtént
odpovédnosti za Ujmu na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpsobenou jinému

v souvislosti s pojisténou ¢innosti pojisténého nebo vztahy,
které z této pojidténé ¢innosti vyplyvajt

(té7 ,pojisténi obecné odpovédnosti za tjmu”).

2) Pojidténou ¢innosti pojisténého je ¢innost, kterd je vyslovné
uvedena v pojistné smlouvé nebo v listing, kterd doklada
opravnént pojisténého k ¢innosti a ktera je priloZzena k pojistné
smlouvé (napt. zivnostensky list, koncesnt listina, vypis

z obchodntho rejstitku apod.).

Pokud je v listiné priloZené k pojistné smlouvé uvedena alespon
jedna ¢innost z piilohy ¢ 4 Zivnostenského zakona, povazuji

se za pojisténou ¢innost pojisténého viechny obory ¢innosti,
které jsou uvedené v priloze ¢. 4 Zivnostenského zakona.

Nent-li pojidténa ¢innost pojisténého v pojistné smlouvé
vyslovné uvedena a nejsou-li k pojistné smlouvé priloZeny vyse
uvedené listiny, povazujt se za pojidténou ¢innost pouze

ty ¢innosti, které ma pojistény zapsany/uvedeny ve verejném
nebo Zivnostenském rejstiku ke dni sjednant pojistént.
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Pojidténou ¢innosti pojidténého je dale zajistovant sportovnich,
vzdélavacich, kulturnich a jinych obdobnych spolecenskych aktivit
pojisténym, jsou-li primarné urceny pro zaméstnance pojisténého.

3) Pojistént obecné odpovédnosti za Gjmu se vztahuje
i na pravnim pfedpisem stanovenou povinnost pojidténého
poskytnout:
a) nahradu naklad na hrazené sluzby vynaloZenych zdravotni
pojistovnou,
b) regresni nahradu organu nemocenského pojidtént
v souvislosti se vznikem naroku na davku nemocenského
pojistént,
pokud takova povinnost vznikla v disledku pracovntho drazu
nebo nemoci z povolant, které utrpél zaméstnanec pojidténého
v souvislosti s pojisténou ¢innosti pojisténého nebo vztahy,
které z této pojisténé ¢innosti vyplyvajl. Tyto nahrady se pro
Ucely pojistént posuzuji obdobné jako nahrada ¢jmy a plati pro

né primérené podminky pojisténi obecné odpovédnosti za tjmu.

%) Pojistén{ obecné odpovédnosti za Ujmu se vztahuje

1 na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého
nahradit ¢jmu vyplyvajict z vlastnictv{, drzby nebo jiného
opravnéného uzivani nemovitosti.

5) Pojidténi obecné odpovédnosti za Ujmu se vztahuje

i na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého
nahradit ¢jmu zplsobenou jinému vykonem ¢innosti pracovntho
stroje, pokud takova Ujma nema ptivod v jeho jizdé.

6) Pojisténi obecné odpovédnosti za Gjmu se vztahuje

1 na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého
nahradit $kodu zplsobenou jinému na vnesenych nebo
odloZenych vécech ve smyslu obcanského zakontku

(téz ,véci odlozené a vnesené").

7) Pojisténi obecné odpovédnosti za tjmu se vztahuje

1 na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého
nahradit $kodu vzniklou zaméstnanci pojidténého na movité
véci pri plnént pracovnich ukoll nebo v primé souvislosti s nim
(téz ,véci zaméstnanc").

Clanek 10
Specifické vyluky z pojisténi obecné odpovédnosti za Gjmu

1) Pojitént obecné odpovédnosti za tjmu dle tohoto Oddilu

se nevztahuje na povinnost pojidténého nahradit djmu

zplsobenou:

a) sesedanim nebo sesouvanim pady, erozi nebo v disledku
poddolovani;

b) v souvislosti s ¢innosti, pH které pravni predpis uklada
povinnost uzavit pojisténi odpovédnosti za $kodu (Ujmu),
s vyjimkou téch pojisténych ¢innosti, pro které je v téze
pojistné smlouvé sjednano pojistént dle Oddilu III nebo 1V,

0 v souvislosti s t&Zbou, zpracovanim nebo rafinaci zemniho
plynu nebo ropy;

d) odcizenim véci ze stfeZeného objektu nebo prostoru pfi
zajistovant ostrahy majetku a osob;

e) vadou poskytnuté odborné sluzby.

Clanek 11
Pojisténi odpovédnosti za ijmu, kterou je obchodni korporace
povinna nahradit éleniim svych organd

1) Pojisténi obecné odpovédnosti za Ujmu se vztahuje

1 na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého
(e-li obchodnt korporact) nahradit Ujmu zptisobenou ¢lentim
jeho organt pri vykonu jejich funkce nebo v souvislosti s jejim
vykonem.

éni odpovédnosti za ¢

{ pojistné podminky pro po

2) Pro eely pojidtént dle tohoto ¢lanku se neuplatn{ vyluka
z pojistént uvedend v ¢l 2 odst. 3) pism. b).

3) Pojidtént dle tohoto ¢lanku se odchylné od ¢L. 2 odst. 1)

pism. ) vztahuje v pHpadé Ujmy zplisobené pojisténym,

coby obchodnt korporact, ¢lenovi svého organu v souvislosti

s vykonem jeho funkce 1 na pravnim predpisem stanovenou

povinnost pojisténého nahradit Ujmu zplsobenou v souvislosti

s provozem motorového vozidla; pojistént dle tohoto ¢lanku

se v3ak dale nevztahuje na povinnost pojisténého nahradit Gjmu,

pokud:

a) v souvislosti se $kodnou udalosti bylo nebo mohlo byt
uplatnéno pravo na plnént z pojistént odpovédnosti za Gjmu
(8kodu) sjednaného ve prospéch pojidténého jinou pojistnou
smlouvou (zejména z povinného pojitént odpovédnosti
za Ujmu zptisobenou provozem vozidla),

b) jde o Ujmu, jejiz ndhrada je pfedmétem povinného pojistént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou provozem vozidla, ale
pravo na plnént z takového pojistént nemohlo byt uplatnéno
z dfvodu, Ze:

1. byla porusena povinnost takové pojistént uzaviit,

ii. jde o vozidlo, pro které pravni pfedpis stanovi
vyjimku z povinného pojistént odpovédnosti za Gjmu
zplsobenou provozem vozidla, nebo

1il. k Ujmé doslo pfi provozu vozidla na pozemnt
komunikact, na které bylo toto vozidlo provozovano
v rozporu s pravnimi ptedpisy, nebo

o) ke vzniku tjmy dodlo pFi G¢asti na motoristickém zavodé
nebo soutézi.

Clanek 12
Pojisténi zneéisténi zivotniho prostiedi

1) Pojisténi obecné odpovédnosti za tjmu se odchylné od ¢l. 2
odst. 1) pism. D vztahuje 1 na pravnim pfedpisem stanovenou
povinnost pojidténého nahradit Ujmu zptsobenou jinému
zneéisténim Zivotniho prostiedi.

2) Odchylné od ¢L. 4 je pojistitel povinen poskytnout pojistné
plnén{ z pojisténi dle tohoto ¢lanku za predpokladu, Ze jsou
soucasné splnény nasledujict podminky:

a) v dobé trvani pojidtént dle tohoto &lanku dodlo k nahle,
nahodilé, ¢asové a prostorové ohranicené udalosti
(skutec¢nosti), ktera vznikla v souvislosti s pojisténou
¢innostt pojisténého nebo vztahy, které z této pojisténé
&innostt vyplyvaji, a v jejimZ disledku do3lo ke zneéisténi
Zivotniho prostiedi,

b) prvni projev prvni tjmy vzniklé v diisledku udalosti dle
pism. a) nastal v dobé trvani pojistént dle tohoto ¢lanku.

3) Pojistént dle tohoto ¢lanku se dale nevztahuje na povinnost

pojisténého nahradit Ujmu zpsobenou:

a) pogkozenim, zni¢enim nebo ztratou majetku, ktery
je soutasti pFirodniho nebo kulturntho dédictvi; zménou,
poskozenim nebo zni¢enim charakteristickych prvkd krajiny;
vyhynutim Zivo¢isného nebo rostlinného druhu;

b) zménou, poskozenim nebo zni¢enim pFirozeného stavu
nebo vlastnosti slozek Zivotntho prostredi (napt. ovzdus,
povrchovych a podzemnich vod, hornin, pady, fauny a flory,
ekosystémo), které nejsou ve vlastnictvi zadné fyzické ani
pravnické osoby;

o v daisledku nenahlého, pozvolného nebo postupného

plsobent nebezpecnych latek nebo béZného vlivu provozu

na okoli (napt. déletrvajiciho ukladant kald a sedimentt
vzniklych po zpracovani odpadnich vod);

v disledku znecistént, které existovalo v dobé pred pocatkem

pojistént dle tohoto &lanku (staré zatéze);

e) tak, Ze nemohla byt zjiténa v dobé, kdy nastala udalost
dle odst. 2 pism. a), nebot to tehdejsi stav védeckych
a technickych znalost{ neumozZrioval.

d

f

P-6000/21






Clanek 13
Pripojisténi ekologické Gjmy

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
obecné odpovédnosti za Gjmu odchylné od ¢l 2 odst. 2) pism. ©)
1 na ndhradu nékladt vynaloZenych pojisténym na napravu
ekologické Gjmy, pokud je byl pojistény povinen vynaloZit
podle zakona & 167/2008 Sb., o predchazent ekologické (jmé,
piipadné podle obdobného pravniho predpisu v jiném ¢lenském
statu Evropské unie (déle jen ,zakon o ekologické ajmé").

2) Odchylné od ¢l. 4 je pojistitel povinen poskytnout pojistné
plnént z tohoto pripojistént za predpokladu, Ze jsou soucasné
splnény nasledujici podminky:

a) v dobé trvani tohoto pFipojisténi doslo k nahlé, nahodile,
¢asové a prostorové ohranic¢ené udalosti (skute¢nosti), ktera
vznikla v souvislosti s pojisténou ¢innosti pojisténého nebo
vztahy, které z této pojisténé ¢innostt vyplyvaji, a v jejimz
disledku doslo k ekologické ujmé,

b) prvni projev ekologické tjmy vzniklé v d@sledku udalosti dle
pism. a) nastal v dobé trvant tohoto pfipojistént.

3) Odchylné od ¢L. 5 je pojistitel povinen poskytnout pojistné
plnént z tohoto pripojisténi za predpokladu, Ze ke vzniku
ekologické Gjmy nebo k vynaloZent naklad(i na preventivni
opattent do3lo na tizem{ uvedeném v pojistné smlouvé.

4) Toto pripojidtént se ve smyslu zakona o ekologické tjmé
vztahuje na ndhradu nakladd vynalozenych pojisténym

na napravu ekologické Ujmy v rozsahu:

a) ,primarni" napravy,

b) ,doplikové" napravy,

o ,wvyrovnavaci' ndpravy.

5) Toto pFipojistént se vztahuje 1 na nahradu nakladd
Ucelné vynaloZenych pojisténym na preventivni opatfent,
tj. na opattent, ktera byla provedena za tcelem predchazent
bezprosttedné hrozici ekologické tjmy (dale jen
Jpreventivni naklady"), pokud byl pojistény povinen tato
opatrent provést podle zékona o ekologické ujmé. Pojistitel
je v takovém pripadé povinen poskytnout pojistné plnént
za predpokladu, Ze preventivni nédklady byly pojisténym
vynaloZeny v dobé trvan{ pojistént.

6) Toto pFipojistént se dale nevztahuje na nahradu nakladd

vynaloZenych pojisténym:

a) v dasledku nakladani s olovem nebo materialem obsahujicim
olovo;

b) pokud lze jejich ndhrady dosahnout z pojisténi znecisténi
zivotniho prostredi dle ¢l 12, a to v rozsahu plnént z tohoto
pojistént;

o v dasledku nenahlého, pozvolného nebo postupného
plsobent nebezpecnych latek nebo béZného vlivu provozu
na okoli (napt. déletrvajiciho ukladant kald a sedimentd
vzniklych po zpracovani odpadnich vod);

d) v disledku zne¢istént, které existovalo v dobé pred pocatkem
tohoto pFipojisténi (staré zatéze),

e) v dasledku téZebn{ &innosti.

7) Vyluky uvedené v ¢l. 2 a ¢l. 10 plati pro toto pripojistént
primérené.

Clanek 14
PFipojisténi provozu vozidla

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
obecné odpovédnosti za tjmu odchylné od ¢l. 2 odst. 1) pism. c)
1 na povinnost pojidténého nahradit Ujmu zplsobenou jinému
v souvislosti s provozem motorového vozidla.

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

2) Toto pripojistént se viak dale nevztahuje na povinnost

pojisténého nahradit Ujmu, pokud:

a) v souvislosti se $kodnou udélosti bylo nebo mohlo byt
uplatnéno pravo na plnént z pojistént odpovédnosti za Ujmu
(8kodu) sjednaného ve prospéch pojidténého jinou pojistnou
smlouvou (zejména z povinného pojisténi odpovédnosti
za Ujmu zplisobenou provozem vozidla),

b) jde o Ujmu, jejiz ndhrada je predmétem povinného pojistént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou provozem vozidla, ale
pravo na plnént z takového pojisténi nemohlo byt uplatnéno
z dlivodu, Ze:

i byla porudena povinnost takové pojidténi uzaviit,

il.  jde o vozidlo, pro které pravni predpis stanovi
vyjimku z povinného pojidténi odpovédnosti za tjmu
zplsobenou provozem vozidla, nebo

iil.  k Ujmé doslo pfi provozu vozidla na pozemni
komunikact, na které bylo toto vozidlo provozovano
v rozporu s pravnimi predpisy,

o ke vzniku tjmy doslo pH Gcasti na motoristickém zavods

nebo soutézi,

jde o Ujmu, jejiZ nahrada je pravnim predpisem vyloucena

z povinného pojistént odpovédnosti za Ujmu zplisobenou

provozem vozidla, nebo

e) jde o Gjmu, kterou je povinna nahradit obchodni korporace
¢lendim svych organd a ktera jim byla zpdsobena pfi vykonu
jejich funkce nebo v souvislosti s jejim vykonem.

d

(g

Clanek 15
Pfripojisténi kolisani dodavek médii

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, pojidténi obecné
odpovédnosti za Ujmu a pojistént odpovédnosti za Gjmu
zptisobenou vadou vyrobku a vadou prace po predant

(e-li sjednano) se odchylné od &L 2 odst. 4) pism. f) vztahuje

1 na pravnim predpisem stanovenou povinnost pojisténého
nahradit Ujmu zptsobenou jinému pferusenim, omezenim nebo
kolisanim dodavek elektfiny, plynu, vody nebo tepla.

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnén{ pouze

za predpokladu, Ze toto prerusent, omezent nebo kol{sant dodavek

nebylo zplsobeno:

a) opomenutim pojiténého udrzovat ve vyhovujicich podminkach,
opravovat nebo renovovat zaf{zent nebo provozy slouzict
k vyrobé a prenosu elektiiny, plynu, vody nebo tepla nebo

b) neschopnosti pojisténého svojt vyrobni nebo prenosovou
kapacitou uspokojit poptavku.

ODDIL II - POJISTENTI ODPOVEDNOSTI ZA UJMU
ZPUSOBENOU VADOU VYROBKU A VADOU PRACE
PO PREDANI

Clanek 16

Pojisténa ¢innost

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojiétént
odpovédnosti za Ujmu na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého nahradit Gjmu zptsobenou jinému vadou
vyrobku (t¢7 ,pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou
vadou vyrobku) a vadou vykonané prace, ktera se projevi po
jejim predant (téZ pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou
vadou prace po predani), pokud takova Gjma byla zplisobena

v souvislosti s pojisténou ¢innosti pojisténého nebo vztahy, které
7 této pojisténé ¢innosti vyplyvaji

(spoletné té7 ,pojisténi odpovédnosti za tjmu zpiisobenou
vadou vyrobku a vadou prace po predani”.

2) Pojiéténou ¢innosti pojisténého je ¢innost, kterd je vyslovné
uvedena v pojistné smlouvé nebo v listing, ktera doklada
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opravnént pojisténého k ¢innosti a ktera je ptiloZena k pojistné
smlouvé (napt. #ivnostensky list, koncesnt listina, vypis
z obchodntho rejsttiku apod).

Pokud je v listiné ptiloZzené k pojistné smlouvé uvedena alespon
jedna ¢innost z prilohy ¢ 4 Zivnostenského zakona, povazuji

se za pojisténou ¢innost viechny obory ¢innosti, které jsou
uvedené v piiloze ¢ & Zivnostenského zdkona.

Nent-li pojidténa ¢innost pojisténého v pojistné smlouvé vyslovné
uvedena a nejsou-li k pojistné smlouvé prilozeny vyse uvedené
listiny, povazuji se za pojidténou ¢innost pouze ty ¢innosti, které
ma pojistény zapsany/uvedeny ve vefejném nebo Zivnostenském
rejstitku ke dnt sjednant pojistént.

Pojidténou ¢innosti pojisténého je dale zajistovant sportovnich,
vzdélavacich, kulturnich a jinych obdobnych spolecenskych aktivit
pojidténym, jsou-li primarné uréeny pro zaméstnance pojisténého.

3) Pro pojistént odpovédnosti za tjmu zptisobenou vadou prace
po predant nent pojisténou ¢innostt poskytovant zdravotnich
sluzeb.

g) naklady souvisejici s kontrolou, zkoudenim, opravou nebo
novym provedenim prace, ktera byla provedena vadng,
bez ohledu na to, kym byly vynaloZeny;

h) naklady na stazen{ vyrobku z trhu.

Clanek 18
PFipojisténi rozsifené vyrobkové odpovédnosti

1) Spojeni nebo smiseni vadného vyrobku s jinou véci,
naklady na demontaz vadného vyrobku a montaz bezvadného
vyrobku, dal$i zpracovani nebo opracovani vadného vyrobku

Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku odchylné
od ¢l. 17 odst. 3) pism. ©) i na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojidténého nahradit Ujmu vzniklou jinému

v dlsledku toho, Ze véc vznikla spojenim nebo smisenim jiné
véci s vadnym vyrobkem vyrobenym/dodanym pojisténym
je vadna. Avak pFripojistént dle tohoto odstavce 1) Zadnym
zplsobem neupravuje rozsah pojistént odpovédnosti za Gjmu
zplsobenou vadou vyrobku za Gjmy zplsobené kone¢nému
uZivateli vlastnostmi véci vzniklé spojenim nebo smisenim
vadného vyrobku s jinou véct.

Clanek 17
Specifické vyluky z pojisténi odpovédnosti za Gjmu zplisobenou
vadou vyrobku a vadou prace po predani

Je-li v8ak oddélent vadného vyrobku od vyrobené vadné
véci mozné a ekonomicky Gcelné, vztahuje se pripojisténi

1) Pro Gcely pojistént odpovédnosti za Gjmu zptisobenou
vadou vyrobku a vadou prace po predant se neuplatni vyluka
z pojistént uvedena v ¢l. 2 odst. 1) pism. ).

2) Kromé vyluk uvedenych v ¢l 10 se pojidténi odpovédnosti
za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku a vadou prace po predant
dle tohoto Oddilu dale nevztahuje na povinnost pojidténého
nahradit Gjmu zplsobenou vadou vykonané prace nebo
vyrobkem:

a) ktera(-y) nebyl(a) dostatené testovan(a) podle uznavanych
pravidel védy a techniky nebo zptisobem stanovenym
pravnim predpisem;

b) ktera(-y) je z technického hlediska bez vady, ale byla porugena
takova povinnost, ktera byla dohodnuta nebo ptevzata nad
ramec povinnostt, tj. pfisnéji ¢i v §irsim rozsahu,
nezZ je stanoveno primo v pravnim predpisu, v¢. pravné
zavaznych technickych norem;

o ktera(y) byl@) uzit(a) k jinému Geelu, neZ pro ktery byl(a)
vytvoren(a) nebo upraven(a);

d) ktera(-y) je sou¢asti vzdusného dopravniho prosttedku;

e) jehoZ soucasti je lidska krev nebo z krve ziskané slozky
¢1 derivaty.

3) Pojistitel dale neposkytne plnént za:

a) Ujmu zplsobenou tabakem nebo vyrobkem obsahujicim
tabak, v&. véech jeho ¢asti (napt. filtry);

b) naklady souvisejici s odstranénim, demonta#i, vyjmutim
nebo uvolnénim vadného vyrobku a naklady souvisejict
s montazi, pfipevnénim nebo osazenim bezvadného vyrobku,
bez ohledu na to, kym byly vynaloZzeny;

o) Ujmu vzniklou spojenim nebo smisenim vadného vyrobku

s jinou véct, s vyjimkou Ujmy zplsobené kone¢nému uZivateli

vlastnostmi takto vzniklé véci;

Ujmu vzniklou dal$im zpracovanim nebo opracovanim

vadného vyrobku, s vyjimkou Ujmy zplsobené kone¢nému

uzivateli vlastnostmti takto vzniklé véct;

e) Ujmu vzniklou v diisledku zavadnosti véci, které byly
vyrobeny nebo zpracovany pomoct vadného stroje dodaného,
montovaného nebo udrzovaného pojisténym, s vyjimkou
Ujmy zplsobené kone¢nému uzivateli vlastnostmi takto
vzniklé véci;

) naklady vzniklé pH kontrole, zkougent nebo opravé vyrobku,
bez ohledu na to, kym byly vynaloZeny;

d

(g

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

dle tohoto odstavce 1) odchylné od ¢l 17 odst. 3) pism. b)
pouze na povinnost pojisténého nahradit éistou finanéni
$kodu spocivajict vylucné v icelné vynalozenych nakladech
na odstranéni, demontaz, vyjmuti nebo uvolnéni vadného
vyrobku a v ndkladech na montéz, pfipevnéni nebo osazent
bezvadného wyrobku. Pojistitel viak v tomto piipadé
neposkytne pojistné plnént za naklady na pfepravu vyrobku
bez vad ur¢eného k vyméné za vadny vyrobek ani za naklady
na prepravu vadného vyrobku.

PFipojisténi dle tohoto odstavce 1) se odchylné od ¢l 17 odst. 3)
pism. d) dale vztahuje 1 na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého nahradit tjmu vzniklou jinému

v dlsledku toho, Ze véc vznikla v disledku daldtho zpracovani
nebo opracovani vadného vyrobku vyrobeného/dodaného
pojisténym — aniz by doslo ke spojent nebo smiseni vadného
vyrobku s jinou véci — je vadna. Avsak pripojistént dle tohoto
odstavce 1) z4dnym zplisobem neupravuje rozsah pojistént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku za ujmy
zplsobené kone¢nému uzivateli vlastnostmi véei vzniklé dalsim
zpracovanim nebo opracovanim vadného vyrobku.

Pripojisténi dle tohoto odstavce 1) se dale nevztahuje
na povinnost pojisténého nahradit Gjmu zpdsobenou pravnické
osobé, se kterou je pojistény majetkové propojen.

2) Naklady vzniklé pfi kontrole a/nebo zkouseni vyrobku
poskozeného

Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojidtént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku odchylné
od ¢l. 17 odst. 3) pism. f) 1 na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého nahradit €istou finanéni $kodu
spolivajict vyluené v G¢elné vynaloZzenych nakladech vzniklych
pH kontrole a/nebo zkougent vyrobkd potkozeného.

Pojistitel v takovém piipadé poskytne plnént vylucné za ucelné
vynaloZené naklady na kontrolu a/nebo zkousent takovych
vyrobkd poskozeného, ohledné nich? existuje opravnéné/
odtvodnéné podezfent, Ze jsou v disledku vady vyrobku
pojisténého vadné, a to pouze za situace, Ze byl zjistén jednotlivy
vadny vyrobek po3kozeného a s ohledem na vysledky adekvatnich
namatkovych kontrol a/nebo zkousek nebo okolnosti konkrétniho
pripadu se lze opravnéné/odivodnéné domnivat, e se stejna vada
mdZe vyskytovat i u jinych vyrobkd poskozeného.
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Pojistitel poskytne z p¥ipojistént dle tohoto odstavce 2)
pojistné plnéni pouze v pfipadé, Ze pojisténému zaroven
vzniklo pravo na pojistné plnéni dle odst. 1) a sou¢asné
narok na ndhradu é&isté finanéni $kody, na ktery se vztahuje
pFipojistént dle tohoto odstavce 2), vyplyva ze stejné pFiciny
jako narok na nahradu Gjmy dle odst. 1).

Za naklady na kontrolu a/nebo zkougent se povazuji i naklady
na roztHdéni vyrobkd podkozeného ke kontrole a/nebo
odzkousent, roztHdéni zkontrolovanych a/nebo odzkouenych
vyrobkii poskozeného a opétovné zabalent zkontrolovanych
a/nebo odzkougenych vyrobki poskozeného, pokud je opétovné
zabalent nezbytné v diisledku provedent kontroly a/nebo
zkousent.

Pojistitel z pripojisténi dle tohoto odstavce 2) neposkytne
pojistné plnént, jestliZe je zfejmé, Ze Uhrn nakladd na kontrolu

a zkoudent vyrobkt poskozeného bude vy$3{ nez plnéni, které
by mohlo byt poskytnuto ze sjednaného piipojisténi dle odst. 1).

Pripojisténi dle tohoto odstavce 2) se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit €istou finanéni $kodu
zplsobenou pravnické osobé, se kterou je pojistény majetkové
propojen.

3) Vadna vyroba v diisledku vadného stroje

Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojidtént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku odchylné

od ¢l. 17 odst. 3) pism. ) 1 na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého nahradit Gjmu vzniklou jinému

v dlsledku toho, Ze véc vznikla vyrobenim nebo
zpracovanim/opracovanim pomoci vadného stroje vadné
vyrobeného, vadné dodaného, vadné (s)montovaného nebo vadné
udrZovaného (opraveného) pojisténym je vadna/zavadna.

Aviak piipojistént dle tohoto odstavce 3) z4dnym zplisobem
neupravuje rozsah pojidténi odpovédnosti za Ujmu zplsobenou
vadou vyrobku za Ujmy zplsobené kone¢nému uZivateli
vlastnostmi véci vzniklé vyrobenim nebo
zpracovanim/opracovanim pomoci vadného stroje vyrobeného,
dodaného, (s)montovaného nebo udrzovaného (opraveného)
pojisténym.

Pripojisténi dle tohoto odstavce 3) se dale nevztahuje
na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zptsobenou pravnické
osobé, se kterou je pojistény majetkové propojen.

Clanek 19

PFipojisténi nakladi na stazeni vyrobku z trhu

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
odpovédnosti za Ujmu zplsobenou vadou vyrobku odchylné
od ¢l. 17 odst. 3) pism. h) 1 na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého
a) vynalozit naklady v ddisledku staZen{ vadného vyrobku
vyrobeného/dodaného/distribuovaného pojisténym
(dle jen ,vadny vyrobek pojisténého") z trhu nebo
b) nahradit &istou finanéni skodu spocivajict vyluéné v (celng
vynaloZenych nakladech na stazent vyrobku
vyrobeného/zhotoveného subjektem odlisnym od pojisténého
(dale jen ,vyrobek t¥etiho") z trhu, ktery:
1. obsahuje vadny vyrobek pojisténého nebo
il.  obsahuje vadny vyrobek vyrobeny/dodany/distribuovany
jinym subjektem, jenZ je vadny proto, Ze obsahuje vadny
vyrobek pojisténého.
Vadny vyrobek pojisténého a vyrobek tiettho dale téZ spole¢né
,stahovany vyrobek".

2) Pojistitel poskytne pojistné plnén{ pouze za predpokladu,
Ze staZent stahovaného vyrobku je nutné provést:

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

a) z davodu plnéni zakonné povinnosti pojisténého predchazet
vzniku Ujmy na zdravi nebo Zivoté ¢lovéka a zaroven
z d@vodu zavad, jez byly zjistény na vadnych vyrobcich
pojisténého nebo v jejich dusledku na vyrobcich tfettho
na zakladé vysledk( priméreného namatkového odbéru
vzork{ nebo jejichz existence se predpoklada na zakladé
jinych objektivnich skute¢nostti, nebo

b) z pitkazu urade.

3) Pojistitel poskytne plnéni za tyto naklady pojidténého nebo
tretich stran Gcelné vynaloZené v souvislosti se stazenim
stahovanych vyrobka:

a) informovani (véetné informovant prostfednictvim
sdélovacich prostredka) dotéenych subjekt (napt. koneenych
uzivateld / spottebiteld, obchodnikd/dodavatelty/distributora,
subjektt opravujicich stahované vyrobky) o tom,
7e dojde/dochaz ke staZent stahovanych vyrobk(;

b) dopravu stahovanych vyrobkél v piimé souvislosti
se stazenim vyrobku z trhu; dopravu bezvadnych
vyrobki pojisténého nebo jakéhokoli subjektu odlidného
od pojisténého urcenych k vyméné za vadny vyrobek
pojisténého;

o dotasné uskladnént stazenych vadnych vyrobké pojisténého
nebo vyrobkd tettho, nejdéle viak po dobu 3 mésict, pokud
se po oznamen{ $kodné udalosti pojistény a pojistitel
pisemné nedohodli na jiné dobg;

d) tadnou likvidaci stazenych wyrobki nebo jejich ¢asti pouze
v rozsahu, v jakém nelze uvedeny vyrobek (jeho ¢ast)
jiz Zadnym ekonomicky G¢elnym zptisobem (po)uzit,

a to at s Upravami nebo bez Uprav;,

e) kontrolu postupu, efektivnosti, provedent a Uspé&$nosti
stazent stahovanych vyrobk;

f) zvysené mzdové naklady (na dofasné zaméstnance, prace
prestas apod.);

g) dopravu a ubytovani zaméstnanc( pojisténého.

4) Pojistna udalost a princip (¢asové podminky) pojisténi

Odchylné od ¢L. 4 je pojistitel povinen poskytnout pojistné

plnént z tohoto pripojisténi za predpokladu, Ze jsou soucasné

splnény nasledujict podminky:

a) pHeina vzniku tjmy, tj. konkrétni vadny vyrobek pojidténého,
v dlsledku jehoZ vady doslo ke vznesent pozadavku
na stazent stahovaného vyrobku, byl pojisténym Uplatné
nebo bezlplatné ptedan za Ucelem distribuce nebo pouZivant
nebo k nému pojidténym bylo pfevedeno vlastnické pravo,
nastala po retroaktivnim datu; retroaktivn{ datum je shodné
s datem pocatku pojisténi, nent-li v pojistné smlouvé
ujednano jinak,

b) ke vzneseni poZadavku na staZeni stahovaného vyrobku
z trhu doslo v dobé trvant tohoto pripojistént,

o) pojistény uplatnil narok na plnéni viiéi pojistiteli do 60 dni
po zaniku tohoto pripojistént.

5) Uzemni platnost pojistént

Toto pripojistént se odchylné od ¢l 5 vztahuje na uplatnéné

naroky na ndhradu Ujmy nebo na naklady pojidténého

za predpokladu, Ze jsou soucasné splnény nasledujict podminky:

a) ke vzniku tjmy (resp. prvni z na sebe navazujicich tjem) /
k vynaloZen{ ndklad® doslo na Gzemf{ uvedeném v pojistné
smlouvé,

b) k uvedent vadného vyrobku pojidténého, v diisledku jeho?
vady doslo ke vznesent poZzadavku na staZzent stahovaného
vyrobku z trhu, na trh doslo na Gzemf{ uvedeném v pojistné
smlouvé,

o) pojistény za Ujmu odpovida podle platného pravniho fadu
statu nachazejictho se na izem{ uvedeném v pojistné
smlouvé.

Pism. o) se viak neuplatni v piipadé vynaloZenti nakladti pHimo

pojisténym.
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6) Specifické vyluky z pFipojisténi nakladd na stazeni
vyrobku z trhu

Toto pripojistént se dale nevztahuje na:

a) ujmy/naklady vzniklé/vynaloZené v souvislosti s jakymikoli
nize uvedenymi vyrobky:
1. plavidlo jakéhokoli druhu nebo jeho ¢ast,
it.  vzdu$ny dopravni prostfedek nebo jeho ¢ast;

b) Ujmy/naklady vzniklé/vynalozené v souvislosti s vadnym
softwarem;

o povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpdsobenou pravnické
osobé, se kterou je pojistény majetkové propojen.

o osobam, s nimiz jedna ve shod& pojistény nebo osoby
uvedené v pism. b),

d) osobam, které tvoFi koncern s pojisténym nebo s osobami
uvedenymi v pism. b).

Clanek 22

Specifické podminky pojisténych ¢innosti

Ustanovent tohoto ¢lanku dopliujt ustanovent Oddilu III

s ohledem na pojisténou ¢innost pojisténého sjednanou v pojistné

smlouvé.

1) Cinnost advokatd

ODDIL III - POJISTENI PROFESNI ODPOVEDNOSTI Pojisténi se vztahuje 1 na povinnost advokata, ktery vykonava
advokacii v pojisténé vefejné obchodnt spole¢nosti nebo jako
komplementar v pojisténé komanditni spole¢nosti, nahradit

Ujmu, za kterou odpovida tato verejnd obchodnt spole¢nost

Clanek 20
Pojisténa €innost a pojisténé osoby

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
odpovédnosti za Gjmu na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojidténého nahradit Ujmu, pokud ji zpdsobil jinému
vadou poskytnuté odborné sluzby pii vykonu pojisténé ¢innosti
uvedené v pojistné smlouvé (pro tento Oddil dale jen
,pojisténa ¢innost")

(téz ,pojisténi profesni odpovédnosti).

2) Pro tcely pojistént profesni odpovédnosti se pojisténym

rozumt:

a) fyzicka nebo pravnickd osoba uvedena v pojistné smlouvé,
ktera poskytuje odborné sluzby,

b) spole¢nik spole¢nosti (sdruzent) bez pravni subjektivity
pii vykonu pojisténé ¢innosti v rdmct této spolecnosti
(sdruzent), jejimz spole¢nikem je osoba uvedena v pism. a),

o spoleénik, statutarni organ, ¢len statutarniho
organu, kontrolntho organu, spravni rady nebo prokurista
pravnické osoby uvedené v pism. a) pi vykonu pojisténé
&innosti pro tuto pravnickou osobu,

d) zaméstnanec pfi vykonu prace v rdmci pojisténé ¢innosti pro
osobu uvedenou v pism. a),

e) osoba ¢innd pH vykonu pojisténé ¢innosti pro osobu
uvedenou v pism. a) na zakladé smlouvy (napt. vazany
zastupce).

Clanek 21
Specifické vyluky z pojisténi profesni odpovédnosti

1) Pro Gcely pojistént profesni odpovédnosti se neuplatnt
vyluky z pojistént uvedené v ¢l. 2 odst. 3) a 4).

2) Pojistént profesni odpovédnosti dle tohoto Oddilu

se dale nevztahuje na povinnost pojidténého nahradit Gjmu

zpUsobenou:

a) na véci (vyjma dokumentace), kterou pojistény prevzal
v souvislosti s poskytovanim odborné sluzby;

b) schodkem na finan¢nich hodnotach, jejichZ Uschovu nebo
spravu pojistény vykonava;

o) porudenim povinnosti mléenlivosti;

d) neschopnosti pojisténého plnit své splatné dluhy nebo jeho
Upadkem;

e) v disledku kybernetickych nebezpe&i;

f) v souvislosti s ¢innosti, p¥i které pravni predpis uklada
povinnost uzaviit pojisténi odpovédnosti za $kodu (Gjmu),
s vyjimkou pojidténé ¢innosti.

3) Pojistitel dale neuhrad{ tjmu (s vyjimkou Gjmy na zdravi

a na Zlvotd), jejiz nahradu je pojidtény povinen poskytnout:

a) jinému pojidténému uvedenému v tée pojistné smlouvé,

b) svému manzelovi, registrovanému partnerovi, sourozenci,
pribuznym v fadé pfimé nebo osobam, které s nim 2iji
ve spoleéné domacnosti,

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

nebo komanditnt spole¢nost, jestliZe je advokat podle
zvl&stnich pravnich predpist povinen k jeji ndhradé z diivodu
rucent jako jeji spoleénik a jestlize by pojistitel byl povinen
plnit z pojistént profesni odpovédnosti sjednaného dle tohoto
Oddtlu; pro tyto Ucely se za pojisténého povazuje i vyse
uvedeny advokat.

Pojistént se vztahuje 1 na povinnost advokata, ktery vykonava
advokacit ve sdruzent, nahradit Gjmu, jestlize je advokat podle
zvlastnich pravnich predpist povinen k jeji ndhradé z divodu
solidarni odpovédnosti a jestliZze by pojistitel byl povinen
plnit z pojidtént profesni odpovédnosti sjednaného dle tohoto
Oddtlu; pro tyto Ucely se za pojisténého povazuje i vyse
uvedeny advokat.

Pojisténi profesni odpovédnosti se odchylné od ¢l. 21 odst. 2)
pism. b) vztahuje 1 na pradvnim pfedpisem stanovenou povinnost
pojisténého nahradit éistou finanéni $kodu zplisobenou jinému
schodkem na finan¢nich hodnotach, jejichZ tschovu nebo spravu
pojistény vykonava, vietné &isté finanéni $kody zplsobené
nespravnym provedenim platby z G¢tu Uschovy (té7 ,pojisténi
aschovy").

Pojisténi profesni odpovédnosti se odchylné od ¢l. 21 odst. 2)
pism. a) vztahuje i na povinnost pojiténého nahradit djmu
zpUsobenou jinému na cenném papiru, ktery pojistény prevzal
v souvislosti s poskytovanim odborné sluzby. Pojistitel

viak poskytne pojistné plnéni pouze ve vysi odpovidajict
piriméfenym nakladdm na zamezent jeho zneuZitt{, jeho umorent
nebo nahrazent (té# ,pojiténi prevzatych cennych papira".

2) Cinnost auditord, dafiovych poradcii, éetnich

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpdsobenou pii
zastoupent pfed soudy pfi vykonu specializovaného pravntho
poradenstvi podle zvlastnich predpisd, jestlize byly na zakladé
smlouvy mezi pojisténym a jeho klientem vykonany pouze
Ukony pravni sluzby v souvislosti se zastoupenim pred soudy.

Pojistént profesni odpovédnosti se vztahuje 1 na povinnost
pojidténého nahradit Ujmu zplsobenou jinému v souvislosti

s aplikact mezinarodnich standardd vztahujicich se k provadént
pojisténé ¢innosti. Mezinarodnimi standardy se rozumt
zejména mezinarodni ucetni standardy (IAS), mezinarodni
standardy Gcetniho vykaznictvi (IFRS) a souvisejict
interpretace (interpretace SIC-IFRIC), novely téchto standardd
a souvisejicich interpretact vydané nebo pfijaté Radou pro
mezinarodni u¢etni standardy (IASB), mezinarodni standardy
pro audit (ISA).
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3) Cinnost osob opravnénych k projektové ¢innosti

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zplisobenou:

a) nedodrZenim smluvné dohodnutych nakladd;

b) porugenim takové povinnosti, ktera byla dohodnuta nebo
pfevzata nad ramec povinnostt, tj. pfisnéjt ¢i v $irsim
rozsahu, neZ je stanoveno pi{mo v pravnim predpisu,
v¢. pravné zavaznych technickych norem;

o) vadou typového projektu za druhou nebo dalét Gjmy;

typovym projektem se rozumt projekt, ktery je pojisténym

opakované pouzivan v nezménéné podobé;

vadou projektu tykajictho se zat{zent vyuZivajiciho jadernou

energii.

d

()

Je-li tak ujednéno v pojistné smlouvé, vztahuje se pojidtént
profesn{ odpovédnosti vylu¢né na ¢innost pojisténého v ramci
projektu bliZe specifikovaného v pojistné smlouvé.

Osobou opravnénou k projektové ¢innosti se rozumt
autorizovany architekt, inzenyr nebo technik, osoba opravnéna
k vykonu vybranych ¢innosti ve vystavbé, v¢. pravnickych osob,
zajistuji-li vykon téchto ¢innosti autorizovanymi osobami.

4) Cinnost insolvenénich spravci

Pojistént profesni odpovédnosti se vztahuje na ¢innost
insolven¢niho spravce nebo spravce podstaty (pro tcely tohoto
odstavce dale jen ,spravce”) vykonavanou pojisténym

ve smyslu pfislusnych pravnich pfedpis, a to na zakladé
ustavent do funkce spravce soudem v jednom nebo vice
konkursech nebo jinych zptisobech fedent tpadku (pro Gcely
tohoto odstavce dale jen ,insolvenéni Fizeni").

Za spravce je povazovan pro Ucely tohoto pojistént 1 zvlastnt
spravce, zastupce spravce, predbézny spravce, zvlastni
insolvenc¢nt spravce, zastupce insolven¢niho spravce, oddéleny
insolven¢ni spravce, predbézny insolvencnt spravce, jakoz

1 hostujict insolven¢nt spravce.

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit ¢jmu zptsobenou
nesjednanim nebo neudrZovanim pfiméreného pojistént
majetkové podstaty.

Pojistént se vztahuje i na povinnost spravce nahradit Gjmu
zplsobenou osobami, kterych pouzil k plnént svych tkold,

a to véetné zaméstnancl dluznika plisobicich v rozsahu své
dosavadnt ¢innosti nebo jinych osob ve smluvnim vztahu

s dluznikem, jestliZe by pojistitel byl povinen plnit z pojidtént
profesn{ odpovédnosti sjednaného dle tohoto Oddilu; pro tyto
Ucely se za pojisténého povazuji i vyse uvedené osoby.

Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojidtént
vylu¢né na ¢innost pojisténého v ramci insolvencéniho fizent
bliZze specifikovaného v pojistné smlouvé. V tomto piipadé

je pojistény povinen pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu
pisemné oznamit zvy$ent pojistného rizika, zejména zvysent
hodnoty majetku naleZejictho do majetkové podstaty v pribéhu
insolven¢niho Fizent, kterého se tyka toto pojisténi profesni
odpovédnosti, o vice nez 20 %; pojistitel je opravnén tmérné
tomuto zvy$ent pojistného rizika zvysit pojistné.

5) Cinnost likvidatord

Pojistént profesni odpovédnosti se vztahuje na ¢innost
likvidatora povolaného (jmenovaného) do funkce ve smyslu
§ 189 nebo § 191 zakona ¢ 89/2012 Sb. u pravnické osoby

v likvidact.

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za G

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpdsobenou
nesjednanim nebo neudrZzovanim priméfeného pojistént
likvida¢nt podstaty.

Je-l1 tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
wylu¢né na ¢innost pojidténého v ramci likvidace pravnické
osoby blize specifikované v pojistné smlouvé. V tomto pHpadé
je pojistény povinen pojistiteli bez zbyte¢ného odkladu
pisemné oznamit zvysent pojistného rizika, zejména zvysent
hodnoty majetku pravnické osoby v likvidaci pti likvidaci
pravnické osoby, které se tyka toto pojistént, o vice nez 20 %;
pojistitel je opravnén imérné tomuto zvysent pojistného rizika
zvys$it pojistné.

6) Cinnost samostatnych zprostiedkovatelii pojisténi nebo
zajistént

Pojistént profesni odpovédnostt se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpdsobenou:

a) v dobg, kdy pojistény nesplioval podminku dévéryhodnosti
a/nebo odborné zplisobilosti stanovenou pravnim predpisem;

b) jinému pojidténému uvedenému v téZe pojistné smlouvé,

s vyjimkou:

1. Ujmy zpUsobené tomuto subjektu jako zajemci o pojistént
¢i zajidténi (coby klientovi pojisténého),

1. Ujmy, kterou je povinen tomuto subjektu nahradit proto,
7e tento subjekt musel nahradit poskozenému Gjmu
zplsobenou vykonem pojisténé ¢innosti pojisténym
(postih);

o pojistovné, zajistovng, pojidtovacimu zprostredkovateli,

s vyjimkou:

1. Ujmy zpUsobené takovému subjektu jako zajemci
o0 pojistént & zajisténi (coby klientovi pojisténého),

ii. Ujmy, kterou je povinen takovému subjektu nahradit
proto, Ze tento subjekt musel nahradit poskozenému
Ujmu zplsobenou vykonem pojidténé ¢innosti pojisténym
(postih).

Odchylné od ¢l. 20 odst. 2) je pojisténym:

a) fyzicka nebo pravnickd osoba uvedend v pojistné smlouvé,
ktera poskytuje odborné sluzby,

b) spoleénik, statutarni organ, ¢len statutarniho organu,
kontrolntho orgéanu, spravni rady nebo prokurista pravnické
osoby uvedené v pism. a), pokud se pfimo podilejt
na pojisténé ¢innostti, nebo jsou za pojisténou ¢innost
odpovédnt,

0 zaméstnanci, pokud se pfimo podileji na pojisténé ¢innosti
pro osobu uvedenou v pism. a), nebo jsou za pojidté&nou
¢innost odpovédni,

d) osoba ¢inna pfi vykonu pojisténé ¢innosti pro osobu
uvedenou v pism. a) na zakladé smlouvy (nap¥. vazany
zastupce & dopliikovy pojistovact zprostiedkovatel).

7) Cinnost samostatnych zprostfedkovateli spotiebitelskych
uvéra

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpdsobenou:

a) v dobg, kdy pojidtény nespliioval podminku dévéryhodnosti
a/nebo odborné zptisobilosti stanovenou pravnim predpisem;

b) jinému pojidténému uvedenému v téze pojistné smlouvg,

s vyjimkou:

1. Ujmy zplsobené tomuto subjektu jako zajemci
o zprostiedkovant spotfebitelského tvéru
(coby klientovi pojiténého),

ii. Ujmy, kterou je pojistény povinen tomuto subjektu
nahradit proto, Ze tento subjekt musel nahradit
poskozenému Ujmu zplsobenou vykonem pojisténé
¢innosti pojidténym (postih);

o) poskytovateli spotiebitelského tvéru.
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Odchylné od ¢l. 20 odst. 2) je pojisténym:

a) fyzicka nebo pravnickd osoba uvedena v pojistné smlouvé,
ktera poskytuje odborné sluzby,

b) spole¢nik, statutarni organ, ¢len statutarniho
organu, kontrolntho organu, spravnt rady nebo prokurista
pravnické osoby uvedené v pism. a), pokud se primo podileji
na pojisténé ¢innosti, nebo jsou za pojisténou ¢innost
zodpovédnt,

o zaméstnanci, pokud se pHimo podileji na pojidténé ¢innosti
pro osobu uvedenou v pism. a), nebo jsou za pojisténou
¢innost zodpovédnt,

d) osoba ¢inna pri vykonu pojiéténé ¢innosti pro osobu
uvedenou v pism. a) na zakladé smlouvy (napt. vazany
zastupce samostatného zprostiedkovatele).

8) Cinnost investiénich zprostiedkovateld

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zplsobenou:

a) v dobé, kdy pojistény (resp. osoba, pomoci které pojistény
vykonava pojisténou ¢innost nebo kterd ma na pojisténém
kvalifikovanou tcast) nespliioval podminku devéryhodnosti
a/nebo odborné zplisobilosti stanovenou pravnim predpisem;

b) v déisledku toho, Ze pojistény nezavedl, neudrzoval
¢ neuplatrioval Hdict a kontrolnt systém podle pfislusného
pravniho predpisu;

o v dobg, kdy pojistény nevedl v elektronické podobé evidenct
pfijatych a pfedanych pokynt tykajicich se investi¢nich
nastrojt nebo evidenci smluv tykajicich se poskytovanych
investi¢nich sluzeb nebo neuchovéval zdznamy ¢i dokumenty
tykajict se investi¢nich sluZeb a obchodl podle piislusného
pravniho predpisu;

d) v souvislosti s pfijimanim penéznich prostredki nebo
investi¢nich nastroji zakaznikd;

e) jiné osobé ne? zakaznikovi pojisténého;

f) jinému pojidténému uvedenému v téZe pojistné smlouvé,

s vyjimkou Ujmy zplsobené tomuto subjektu coby
zakaznikovi pojisténého vykonem pojidténé ¢innosti.

9) Cinnost zprostiedkovatelii doplitkového penzijniho spofeni

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zplsobenou:

a) v dobg, kdy pojistény nesplioval podminku diivéryhodnosti
a/nebo odborné zplisobilosti stanovenou pravnim predpisem;

b) v déisledku toho, Ze pojistény nezavedl, neudrzoval
¢ neuplatrioval pravidla kontroly ¢innostt, pravidla
odméniovant ¢i postupy pro predchazent, zjistovant a fizent
stietu zajmu podle piislusného pravniho predpisy;

o) v dobg, kdy pojistény neuchovaval zaznamy ¢ dokumenty
v rozsahu nezbytném pro hodnovérné osvédcent fadného
plnént jeho povinnosti ve smyslu pfislusného pravniho
predptisuy;

d) v souvislosti s piijimanim penéznich prostredkd &i jinych
finan¢nich hodnot zakazntkd;

e) jiné osobé nez zakaznikovi pojisténého;

f) jinému pojisténému uvedenému v téZe pojistné smlouvé,
s vyjimkou Ujmy zplsobené této osobé coby zakaznikovi
pojisténého vykonem pojisténé ¢innosti.

10) Cinnost realitnich kancelai

Pojistént profesni odpovédnosti se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zplisobenou:

a) v souvislosti s informaci nebo radou (v¢&. zastupovant
¢i zprostredkovani) v oblastech financovant, realizace
a vynosu investic, cenového vyvoje;

b) v souvislosti s informact nebo radou tykajici se budoucich
zmén stavu nemovitosti nebo jejich okolf;

o) poskytovanim pravnich sluZeb.

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

11) Cinnost IT spoleénosti

Pojisténi profesni odpovédnosti se odchylné od ¢l 2 odst. 1)
pism. r) vztahuje 1 na povinnost poji$téného nahradit djmu
zplsobenou na datech uloZenych na nosi¢i zaznamd. Pojistitel
viak v takovém ptipadé poskytne pojistné plnéni maximalné
do vy$e odpovidajici priméfenym nakladdm na obnovu
zalohovanych zaznamd & jejich opravu.

Pojistént profesni odpovédnostt se dale nevztahuje

na povinnost pojisténého nahradit Ujmu zpdsobenou:

a) jakoukoliv poruchou nebo selhanim internetu, vnit¥ni,
soukromé nebo jiné pocitacové sité, internetového ptipojent
& webové stranky, vyjma takové poruchy nebo selhani, které
piimo vyplyva z vady poskytnuté odborné sluzby;

b) v souvislosti s pfenosem poéitacového viru;

O v souvislosti s jakymkoliv narusenim pocitatové
bezpelnosti, zejména neautorizovanym pouzitim nebo
vstupem do pocitacové sité, systému, softwaru, hardwaru,
dat ¢i pocitacovych soubord, vyjma takového narusent
pocitacové bezpelnosti, které pfimo vyplyva z vady
poskytnuté odborné sluzby;

d) neopravnénym shromazdovanim nebo pouzitim osobnich
Udajd nebo dat, nedostate¢nym informovanim o sbéru
¢i zatajenim ztraty osobnich tdajd nebo dat;

e) IT produktem, jeho? podpora jiZz neni poskytovana nebo
ktery je v testovact fazi vyvoje (napft. ,beta" verze);

f) IT produktem, ktery je sou¢asti vzdusného dopravniho
prostiedku nebo zatizent slouzictho pro Fzent letového
provozy;

g) IT produktem, ktery byl uzit k jinému tcelu, nez pro ktery
byl vytvofen nebo upraven;

h) IT produktem, ktery pojistény z{skal od jiného subjektu
neopravnéné nebo ktery neopravnéné upravil,

1) IT produktem, ktery je soucasti kli¢ovych systéma
finan¢nich instituct, tj. viech druht bank, druzstevnich
zaloZen a jinych hypotecnich, spofitelnich nebo Gvérovych
instituct, pojidtoven, zajistoven, investi¢nich fondd, burz
cennych papird apod.,

) prerudenim, omezenim nebo kol{sanim dodavek elekt¥iny,
plynu, vody nebo tepla, vyjma takového prerusent, omezent
nebo kolisani dodavek, které piimo vyplyva z vady
poskytnuté odborné sluzby;

k) nedodrzenim smluvné dohodnutych nakladti.

Pojistitel dale neposkytne plnént za ndklady na stazent
IT produktu z trhu.

Pro Ucely pojistént dle tohoto odstavce se neuplatnt vyluky
z pojisténi uvedené v &l 2 odst. 5) a ¢l. 21 odst. 2) pism. e).

ODDIL IV - POJISTENI ODPOVEDNOSTI
POSKYTOVATELE ZDRAVOTNICH SLUZEB ZA U)MU

Clanek 23
Pojisténa ¢innost a pojisténé osoby

1) Je-li tak ujednano v pojistné smlouvé, vztahuje se pojistént
odpovédnosti za Gjmu na pravnim predpisem stanovenou
povinnost pojisténého nahradit Ujmu, pokud byla zplisobena
jinému poskytovanim zdravotnich sluzeb v rozsahu opravnént
k poskytovant zdravotnich sluzeb pfiloZzeného k pojistné
smlouvé & v rozsahu specifikovaném v pojistné smlouvé

a pfi poskytnutt prvni pomocti 1 nad ramec jeho opravnént

k poskytovani zdravotnich sluzeb (pro tento Oddil dale jen
,pojisténa &innost”)

(té7 ,pojisténi odpovédnosti poskytovatele zdravotnich
sluzeb za Gjmu").
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2) Pro G&ely pojidtént odpovédnosti poskytovatele zdravotnich

sluzeb za Ujmu se pojidténym rozumt:

a) poskytovatel zdravotnich sluzeb uvedeny v pojistné smlouvé,

b) zaméstnanec pii vykonu prace v ramci pojisténé ¢innosti pro
osobu uvedenou v pism. a),

©) osoba ¢inna pfi vykonu pojiéténé ¢innosti pro osobu
uvedenou v pism. a) na zakladé smlouvy,

d) 24k, student &i staZista vykonavajici praxi v ramci pojisténé
¢innosti u osoby uvedené v pism. a),

e) statutarni organ, ¢len statutarniho organu, kontrolntho
organu, spravni rady nebo prokurista pravnické osoby
uvedené v pism. a) pti vykonu pojisténé ¢innosti pro tuto
pravnickou osobu,

f) v ramci pojisténé ¢innost dobrovolnik pii vykonu
dobrovolnické sluzby pro potteby osoby uvedené v pism. a)
nebo osoba, ktera vykonava vefejné prospésné prace ve
prospéch osoby uvedené v pism. a).

Clanek 24
Specifické vyluky z pojisténi odpovédnosti poskytovatele
zdravotnich sluzeb za tjmu

1) Pro Gcely pojisténi odpovédnosti poskytovatele zdravotnich
sluzeb za Ujmu se neuplatni vyluky z pojidtént uvedené v ¢l. 2
odst. 1) pism. j) av ¢l 2 odst. 1) pism. f).

2) Pojisténi odpovédnosti poskytovatele zdravotnich sluzeb
za Ujmu dle tohoto Oddilu se dale nevztahuje na povinnost
pojisténého nahradit Ujmu zplsobenou:

a) poskytovanim zdravotnich sluzeb, pro které pojitény nema
opravnént ve smyslu piislusnych pravnich predpisd; tato
vyluka se v8ak neuplatni, pokud byla Ujma zptsobena pii
poskytovant prvni pomoct pojisténym;

b) zafenim véeho druhu, nedoslo-li k nahlé a nahodilé poruge
pristroje slouZictho k vysetfovanti nebo lé¢ent;

o vykonem plastické nebo kosmetické chirurgie pouze pro
estetické Ucely;

d) ¢innosti krevni banky;

e) lékarskym a biologickym vyzkumem veetné klinického
hodnocent lé¢iv a zdravotnickych prostfedkd;

) pH ovéfovani novych postuptl pouzitim metody, kterd dosud
nebyla v klinické praxi na zivém ¢lovéku zavedena;

g) umélym prerudenim téhotenstvi, jedna-li se o zdravotni
vykon neposkytovany na zakladé zdravotntho pojistént,
tzn. vykon za pfimou finanén{ Uhrady;

h) porugenim povinnosti mléenlivosti;

1) v souvislosti s ¢innostt, pH které pravn{ predpis uklada
povinnost uzavi{t pojisté&ni odpovédnosti za $kodu (jmu),
s vyjimkou pojisténé ¢innosti.

Cast 3 - Zavérecna ustanovent

Clanek 25
Vyklad pojmu

Pro Ucely pojistént sjednaného podle téchto zvlastnich pojistnych
podminek plati tento vyklad pojmu:

1) Cistou finanéni kodou se rozumt ¢jma na jmént, kterou

je mozno vyjadrit v penézich a ktera vznikla jinak, nez jako:

a) $koda zplisobend na véci jejim poskozenim, zni¢enim nebo
ztratou,

b) nasledna finan¢ni gkoda vznikla jako primy disledek djmy
na Zivoté ¢i zdravi ¢lovéka nebo na véci.

2) Dokumentaci se rozumi p{semnosti, plany, obchodn{ knihy
a obdobna dokumentace, kartotéky, vykresy, posudky, certifikaty
v pisemné podobé a nosice zaznam(. Za dokumentact

se nepovazuji data uloZena na nosi¢i zaznam a cenné papiry.

{ pojistné podminky pro pojistént odpovédnosti za U

3) IT produktem se rozumi pocitacovy software nebo firmware
vletné jejich navrhu, vyvoje, vyroby, distribuce, licencovant,
prodeje, instalace, oprav nebo udrzby.

%4) Jednanim ve shodé se rozumt jednani dvou nebo vice

osob nakladajicich hlasovacimi pravy za Gcelem ovlivnént,
ovladant nebo jednotného fi{zent obchodnt korporace. Osobamt
jednajicimti ve shodé jsou fyzické a pravnické osoby, o kterych
to stanovi prisludny pravni predpis (nhapt. ovladajict osoba

a ji ovladané osoby, vlivné a ovlivnéné osoby, osoby blizké podle
obcanského zakontku, osoby, které uzaviely dohodu o vykonu
hlasovacich prav).

5) Kybernetické nebezpeéi:

Ujmou zptisobenou kybernetickym nebezpeéim se rozumi tjma

zplsobena:

a) jakoukoliv poruchou nebo selhanim internetu, vnit¥ni,
soukromé nebo jiné pocitaové sité, internetového piipojent
¢l webové stranky,

b) jakymikoli daty nebo jinymi informacemi umisténymi
na internetové strance nebo podobném zafizent,

© v souvislosti s jakymkoliv po€itaéovym virem nebo jinym
Skodlivym kddem,

d) v souvislosti s jakymkoliv narugenim pocitacové
bezpelnosti, zejména neautorizovanym pouzitim nebo
vstupem do pocitacové sité, systému, softwaru, hardwaru
¢1 dat, poskozenim, zni¢enim, ztratou, ztratou moznosti
vyuzivani, omezenim funk¢nosti ¢i selhanim pocitacové sité,
systému, softwaru ¢t dat.

6) Motorovym vozidlem se rozumi nekolejové vozidlo
pohanéné vlastnim motorem — v¢etné motorovych vozidel
slouzicich jako pracovnt stroje (napt. bagr, autojefab, rolba,
pasovy nebo kolovy finier), trolejbusd, elektrovozidel, sanitek,
motorovych invalidnich vozikd, vozitek segway, motorovych
kolobéZek apod. — bez ohledu na to, jestli je takové vozidlo
uréeno k provozu na pozemnich komunikacich a jestli mu

byla pridélena registraéni znacka (statni poznavaci znacka).
Elektrokolo nebo elektricka jednokolka se nepovazujt

za motorové vozidlo.

7) Objednanou €innosti se rozum{ zejména zpracovant,
oprava, Uprava, prodej, ischova, uskladnént nebo poskytnut{
odborné pomoci. Objednanou ¢innosti se nerozum{ preprava
motorovych vozidel, pokud nent realizovana jako soucast
objednané ¢innosti na pfevzatych motorovych vozidlech
(napt. pfi odtahu prevzatych motorovych vozidel do opravny
pojisténym opravcem).

8) Odbornou sluzbou se rozumi sluzby architekt(, projektantt,
inZenyr( a technik( ¢innych ve vystavbé, advokatd, notard,
pojistovacich zprostfedkovateld, patentovych zastupcy,
soudnich exekutord, insolven¢nich spravcd, auditord, dafovych
a U¢etnich poradcy, likvidatord, samostatnych likvidatord
pojistnych udalosti, draZzebntkd a znalcQ; dale sluzby osob,
které vykonavaji nebo provozuji tyto ¢innosti: projektova,
konstruként, navrharska, graficka, vymérovact ¢i zaméfovact,
vyzkumna, zkuebnf, analyticka, testovact, kontrolnt, dozorova,
revizni, informacnt, poradenska, konzulta¢ni, icetnt, planovact,
zprostfedkovatelska, tlumocnicka ¢i prekladatelska ¢innost,
poskytovant software, poradenstv{ v oblasti informacnich
technologif, zpracovant dat, hostingové a souvisejici ¢innostti
a webové portaly; dale jakakoli dusevnt tvar¢i ¢innost nebo
¢innost spocivajici v zastupovant, ocefovant majetku, spravé
majetku (véetné finan¢nich hodnot), vymahani pohledavek

a obdobné ¢innosti.

9) Osobami tvoFicimi koncern se rozumi osoby podrobené

jednotnému Hzent (Hzena osoba) jinou osobou nebo osobamt
(Hdici osoba).
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10) Osobami zijicimi ve spoleéné domacnosti se rozumt
fyzické osoby, které spolu trvale Ziji a spole¢né uhrazuji naklady
na své potreby.

11) Poéitatovym virem se rozum{ takové instrukce, pokyny

& kody, veetné jejich soubord, které napadaji, poskozujt ¢t jinak
zneuZivaji po&itatové nebo obdobné systémy (napt. operaéni
systémy mobilnich zatzent, internet véci) nebo sité jakékoli
povahy.

12) Poddolovanim se rozumi ddsledky lidské ¢innosti
spotivajici v hloubent podzemnich $tol, 3achet, tunelt
a obdobnych podzemnich staveb.

13) Pravnickou osobou, se kterou je pojistény majetkové

propojen, se rozumt:

a) pravnicka osoba, ve které ma pojistény vétd{ nez 50%
majetkovou Ucast,

b) pravnicka osoba, kterd ma v pojisténém vétsi nez 50%
majetkovou Ucast,

o préavnicka osoba, ve které ma vété{ nez 50% majetkovou
Ucast subjekt, ktery ma vétsi nez 50% majetkovou Ucast
zaroven v pojisténém.

14) Pfedanim vykonané prace je predan{ vysledkd vykonané
prace po jejim provedent objednateli, zakazntkovi nebo jiné
0sobé opravnéné k jejich prevzeti.

15) Pasobenti jaderné energie:

Ujmou zptisobenou v diisledku pisobenti jaderné energie

se rozumt Ujma zplsobena:

a) z ionizujictho zafeni nebo kontaminacemi radioaktivitou
7 jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo
ze spalovant jaderného paliva,

b) z radioaktivnich, toxickych nebo jinak riskantnich anebo
kontaminujicich vlastnosti nuklearntho zafizent, reaktoru
nebo nuklearni montaze nebo nuklearntho komponentu,

©) z plisobent zbrané vyuzivajici atomové nebo nuklearni
Stépent, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivni
sily nebo materialy.

16) Sesedanim ptidy se rozumt klesani zemského povrchu
smérem do stfedu zemé v diisledku plsobent pfirodnich

sil nebo lidské ¢innosti. Sesedanim se dale rozumi pokles
rovinatého terénu nebo zmény zakladovych pomérd nemovitych
véci, napt. promrzanim, sesychanim, podmacenim pady bez
porusent rovnovahy svahu.

17) Sesouvanim phdy se rozum{ pohyb hornin z vy$ich poloh
svahu do nizsich, ke kterému dochazi ptisobenim pHrodnich sil
nebo lidské ¢innosti pii porusent podminek rovnovahy svahu.

18) Spoleénikem se rozum{ spole¢nik obchodn{ spole¢nosti,
ktery je zapsan v obchodnim nebo jiném vefejném rejstiiku.

19) Toxickym odpadem se rozum toxicky odpad ve smyslu
prislusnych pravnich predpisa.

20) Uzivanim se rozumt stav, kdy pojistény ma véc ve své
dispozici a mize vyuzivat jeji uzitné vlastnosti, a to 1 formou
brant jejich plodd a uzitkd (pozivani véci).

21) Vadou vykonané prace se rozumt stav, kdy vysledek
vykonané prace nevykazuje stanoveng, avizované nebo
dohodnuté vlastnosti; v ostatnich pt{padech vlastnosti, které
[ze od vysledku vykonané prace rozumné ocekavat se zietelem
ke vSem okolnostem, jakoZ 1 s prihlédnutim k dobé, kdy byl
vysledek vykonané prace predan.

22) Vadou vyrobku (vadnym vyrobkem) se rozumf stav,
kdy vyrobek nevykazuje stanovené, avizované nebo dohodnuté

{ pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za Gjmu

vlastnostt; v ostatnich pfipadech vlastnosti, které lze od néj
rozumné olekavat se zfetelem ke v3em okolnostem, zejména
k predpokladanému Gcelu, jemuZ ma vyrobek slouZit, jakoz
i s pfihlédnutim k dobé, kdy byl vyrobek uveden na trh.

23) Véci se rozumi véc hmotna. Ujednant vztahujici se na véci
se pouzijl obdobné 1 na zvife, a to v rozsahu, ve kterém
to neodporuje jeho povaze.

24) Véci umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty

se rozumt:

a) véci umélecké hodnoty (obrazy, graficka a sochafska dila,
vyrobky ze skla, keramiky a porceldnu, ru¢né vazané koberce,
gobeliny apod.), jejichz hodnota neni ddna pouze vyrobnimi
naklady, ale 1 uméleckou kvalitou a autorstvim dila,

b) wvéci historické hodnoty, tj. véci, jejich? hodnota je dana
vztahem k historii, historické osobé ¢i udalosti apod.,

O staroZitnosti, tj. véci zpravidla star¥{ nez 50 let, které maji
taktéZ uméleckou hodnotu, pripadné charakter unikatu,

d) sbirky.

25) Vyrobkem se rozumi movita véc, ktera byla vyrobena,
vytéZena, vypéstovana nebo jinak ziskana a je ur¢ena k uvedent
na trh za G¢elem prodeje, ndjmu nebo jiného pouziti, bez ohledu
na stuper jejtho zpracovant, a to i tehdy, je-li soucasti nebo
piislusenstvim jiné movité nebo nemovité véci. Za vyrobek

se povazuje také ovladatelna pfirodnt sila, kterd je urcena

k uvedent na trh, napiiklad elektfina. Za soucast vyrobku

se povazuje také nahrany zakladnt software nebo opera¢nt
systém (ve&. zakladnich dat), ktery dodal pojidtény spole¢né

s vyrobkem.

26) Vzdusnym dopravnim prostfedkem se rozumi letadlo,
horkovzdudny balén, vzducholod nebo jiné zat{zent schopné
vyvozovat sily nesouct jej v atmosfére z reakct vzduchu, které
nejsou reakcemi vaci zemskému povrchu, véetné bezpilotnich
systémd.

27) Zneéisténim zivotniho prosttedi se rozum{ poskozent
7ivotniho prostfedi ¢i jeho slozek (napt. kontaminace pady,
hornin, ovzdust, povrchovych a podzemnich vod, Zivych
organism( — fléry a fauny). Za Gjmu zplisobenou zne&idténim
Zivotntho prostfedi se povaZzuje 1 nasledna tjma, kterd vznikla
v piiéinné souvislosti se zne¢idténim zivotntho prostfedi
(napt. thyn ryb a jinych zvifat v dasledku kontaminace

vod, zni¢ent trody plodin v déisledku kontaminace péidy).
Kontaminact se rozumt jakékoli zamorent, znecistént ¢1 jiné
zhorsent jakosti, bonity, kvality jednotlivych slozek Zivotniho
prostiedt.
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[bookmark: HEADER_DPP_520_14]P-520/14

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK



Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.



[bookmark: DZ101]Doložka DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401)

Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištění nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobilní buňky:

a)	s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, půlkulatina), 

b)	z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty apod.), 

c)	s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním, 

d)	nafukovací haly.

[bookmark: DZ106]Doložka DZ106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1401)

1.	Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v případě ohrožení živelní událostí. 

2.	Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené jejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.

[bookmark: DZ107]Doložka DZ107 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401)

1.	Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním jménem a na vlastní účet realizovat během pojistné doby. 

2.	Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě. 

3.	Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu nových investic. 

4.	Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě. 

5.	V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která vyjadřuje hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.

[bookmark: DZ108]Doložka DZ108 - Suterén - Výluka (1401)

Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění nevztahuje na poškození, zničení nebo ztrátu movitých předmětů umístěných v podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovní okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň a záplava.

[bookmark: DZ112]Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401)

Z pojištění dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plnění za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i pokud jde o příslušenství a stavební součásti budovy nebo ostatní stavby.

[bookmark: DZ113]Doložka DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)

1.	Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci. 

2.	Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14  se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci.

3.	Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své funkčnosti.

4.	Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.

5.	Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věci normálními atmosférickými srážkami, s nimiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6.	Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby.

7.	Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8.	Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

[bookmark: DZ114]Doložka DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404)

1.	Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických a elektronických strojů, přístrojů a zařízení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku, při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny. 

2.	Pojištění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě.

[bookmark: DOZ101_1612]Doložka DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) (1612)

1.	Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážky v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí

2.	Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě:

a)	uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

b)	otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny,

c)	dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,

d)	ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,

e)	poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,

f)	schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3.	Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy. 

4.	Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

5.	Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. až 4.

6.	Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.

7.	Za pojištěné věci se považují pojištěné zásoby, vlastní movité zařízení a vybavení, cizí předměty užívané, cizí předměty převzaté, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

8.	Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plnění pouze v případě, pokud jsou současně splněny následující podmínky:

a)	motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,

b)	odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku viditelné, nebo bylo umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla,

c)	škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A“.

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

		Kód

		Limit pojistného plnění v Kč

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru



		

		

		prvek zabezpečení

		kvalita prvku zabezpečení



		A1

		do 20 000

		dále nespecifikováno



		

		

		

		



		A2

		do 50 000

		dveře

		běžné



		

		

		zámek dveří

		- dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou



		

		

		

		



		A3

		do 100 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí dveří



		

		

		

		



		A4

		do 300 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2



		

		

		

		



		A5

		do 500 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		prosklené plochy

		v rozsahu A4



		

		

		nebo



		

		

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		bezpečnostní uzamykací systém



		

		

		PZTS (EZS)

		PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič



		

		

		

		



		A6

		do 1 000 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A



		

		

		PZTS (EZS)/ostraha

		- PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou



		

		

		

		



		A7

		do 3 000 000

		dveře

		bezpečnostní



		

		

		zámek dveří

		- vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří)



		

		

		prosklené plochy

		v rozsahu A6



		

		

		PZTS (EZS)/ostraha

		- PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem



		

		

		

		



		A8

		do 10 000 000

		dveře

		v rozsahu A7



		

		

		zámek dveří

		v rozsahu A7



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P4A



		

		

		PZTS (EZS)/ostraha

		- PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou



		A9

		nad 10 000 000

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 10 000 000 Kč.







Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „B“.

Tabulka č. 2  Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

		Kód

		Limit pojistného plnění v Kč

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru



		

		

		prvek zabezpečení

		kvalita prvku zabezpečení



		B1

		do 20 000

		dále nespecifikováno



		

		

		

		



		B2

		do 50 000

		dveře

		běžné



		

		

		zámek dveří

		- dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou



		

		

		

		



		B3

		do 100 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2



		

		

		

		



		B4

		do 300 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		prosklené plochy

		v rozsahu B3



		

		

		

		



		B5

		do 500 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		prosklené plochy

		v rozsahu B3



		

		

		nebo



		

		

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		PZTS (EZS)

		PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič



		B6

		nad 500 000

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.







Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „C“

Tabulka č. 3 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

		Kód

		Limit pojistného plnění v Kč

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru



		

		

		prvek zabezpečení

		kvalita prvku zabezpečení



		C1

		do 20 000

		dále nespecifikováno



		

		

		

		



		C2

		do 50 000

		dveře

		běžné



		

		

		zámek dveří

		- dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou



		

		

		

		



		C3

		do 100 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí dveří



		

		

		

		



		C4

		do 300 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2



		

		

		PZTS (EZS)

		PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič



		

		

		

		



		C5

		do 500 000

		dveře

		plné



		

		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		

		prosklené plochy

		v rozsahu C4



		

		

		PZTS (EZS)

		PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou



		C6

		nad 500 000

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.





Pojištěné věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, finančních prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věci) apod.

Tabulka č. 4 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

		Kód

		Limit pojistného plnění v Kč

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství



		

		

		prvek zabezpečení

		kvalita prvku zabezpečení



		D1

		do 50 000

		oplocení

		výška 160 cm



		

		

		zámek vstupů

		- zámek dozický nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek



		

		

		

		



		D2

		do 300 000

		oplocení

		výška 180 cm



		

		

		zámek vstupů

		- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo  

- bezpečnostní visací zámek



		

		

		ostraha

		v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím hlídacím psem



		

		

		

		



		D3

		do 500 000

		oplocení

		výška 180 cm



		

		

		zámek vstupů

		- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 

- bezpečnostní visací zámek



		

		

		ostraha

		- v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím hlídacím psem



		

		

		

		



		D4

		do 2 000 000

		oplocení

		výška 180 cm



		

		

		zámek vstupů

		- bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku



		

		

		ostraha/PZTS (EZS)

		- v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO)



		

		

		

		



		D5

		do 5 000 000

		oplocení

		výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)



		

		

		zámek vstupů

		- bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku



		

		

		ostraha/PZTS (EZS)

		- v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo 

- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je monitorováno systémem CCTV se záznamem



		D6

		nad 5 000 000

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 mil. Kč.







[bookmark: DOZ102_1606]Doložka DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606)

1.	Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážky v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí

2.	Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě:

a)	uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

b)	otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny,

c)	dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,

d)	ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,

e)	poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,

f)	schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3.	Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

4.	Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

5.	Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2.

6.	Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A“.

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

		Kód

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru



		

		prvek zabezpečení

		kvalita prvku zabezpečení



		A1

		dále nespecifikováno



		

		

		



		A2

		dveře

		běžné



		

		zámek dveří

		- dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou



		

		

		



		A3

		dveře

		plné



		

		zámek dveří

		- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo

- dva bezpečnostní visací zámky



		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí dveří



		

		

		



		A4

		dveře

		plné



		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2



		

		

		



		A5

		dveře

		plné



		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta



		

		prosklené plochy

		v rozsahu A4



		

		nebo



		

		dveře

		plné



		

		zámek dveří

		bezpečnostní uzamykací systém



		

		PZTS (EZS)

		PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič



		

		

		



		A6

		dveře

		plné



		

		zámek dveří

		- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem



		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 :

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A 



		

		PZTS (EZS)/ostraha

		- PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou



		

		

		



		A7

		dveře

		bezpečnostní



		

		zámek dveří

		- vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří)



		

		prosklené plochy

		v rozsahu A6



		

		PZTS (EZS)/ostraha

		- PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem



		

		

		



		A8

		dveře

		v rozsahu A7



		

		zámek dveří

		v rozsahu A7



		

		prosklené plochy

		zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo

- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P4A



		

		PZTS (EZS)/ostraha

		- PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou







Tabulka č. 2 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

		Kód

		Limit pojistného plnění v Kč

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

 a uložení finančních prostředků a cenných předmětů



		E1

		do 5 000

		zabezpečení v rozsahu kódu A3 



		E2

		do 20 000

		zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení ve schránce



		E3

		do 50 000

		- zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve  schránce



		E4

		do 100 000

		- zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru min. BT I

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0



		E5

		do 300 000

		- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT I



		E6

		do 500 000

		- zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT I



		E7

		do 1 000 000

		- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT II

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT I



		E8

		do 5 000 000

		- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT III

nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru min. BT II



		E9

		nad 5 000 000

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 000 000 Kč.







[bookmark: DOZ105_2001]Doložka DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001)

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části odst. 10. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. V případě komponent otvorových výplní se pak jedná o certifikaci shody s požadavky kladenými na tyto komponenty jako součásti otvorové výplně v konkrétní BT.  Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3. (Podle současné normy ČSN EN 1627 je BT označena anglickou zkratkou RC a příslušnou číslicí, podle předchozí normy pak pouze číslicí.)

Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 8. a části odst. 10. 

V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.

1.	Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vyhmatáním.

2.	Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3.	Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

4.	Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly).

5.	Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém uzamykající dveřní křídlo min. do tří stran a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. 

6.	Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.









7.	Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.

Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

8.	Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci.

9.	Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

10.	Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.

Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 30.

Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.). 

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami proti vysazení.

11.	Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen „PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:

a)	Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b)	Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c)	Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.).

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.

Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.

*)  V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém.

12.	Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

13.	Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

14.	Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes“) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU). 

15.	Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 

16.	Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.

17.	Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

18.	Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

19.	Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

20.	Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21.	Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.

	**)  V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“.

22.	Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení.

23.	Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“ (http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

24.	Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládající se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacích zařízení a přidružených zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

25.	Tísňový prostředek (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) je zařízení PZTS, jehož aktivací je generován tísňový poplachový signál nebo zpráva (např. v případě napadení).

26.	Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.

Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce.

Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek.

27.	Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů.

28.	Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29.	Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:

a)	Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton).  Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.









b)	Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání – např. lehké sendvičové panely). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkými sendvičovými panely (většinou s vrstvami: vnější plech tloušťky 0,6 mm, tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm).

c)	Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

d)	Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.

30.	Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:

a)	Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). 

	Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627.

	Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b)	Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c)	Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

d)	Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.  P2A podle ČSN EN 356.

	Jedná-li se o provedení s dodatečnou instalaci bezpečnostní fólie, musí být instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této fólie s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a více). Po montáži fólie na sklo musí zasklení vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.  P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 

Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

e)	Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11.

[bookmark: DOZ108_1606]Doložka DOZ108 - Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů (1606)

1.	Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

2.	Pojištěný je povinen zajistit, aby v době škodné události nastalé na pojištěném mobilním stroji uloženém v uzavřeném prostoru byly splněny následující podmínky:

a)	otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, pokud jsou otevíratelné zvenčí, uzamčeny; dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny; ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,







b)	klíče od dveří a vstupů a klíče od spínacích skříněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo při sobě.

c)	v případě ztráty nebo odcizení klíče od dveří a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku uzavřeného prostoru byla provedena výměna zámku nebo přestavení příslušného prvku zabezpečení.

3.	Pojištěný je dále povinen zajistit, aby v době škodné události nastalé na pojištěném mobilním stroji uloženém v oploceném prostranství byly splněny následující podmínky:

a)		klíče od dveří a vstupů a klíče od spínacích skříněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo při sobě.

b)	v případě ztráty nebo odcizení klíče od dveří a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku oploceného prostranství byla provedena výměna zámku nebo přestavení příslušného prvku zabezpečení.

4.	Pojištěný je dále povinen zajistit, aby v době škodné události na pojištěném mobilním stroji uloženém mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství byly splněny následující podmínky: 

a)	klíče od dveří pojištěných mobilních strojů a klíče od spínacích skříněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo při sobě.

5.	Mobilní stroje musí být řádně uzavřeny a uzamčeny, zabezpečeny proti samovolnému pohybu a všechny instalované bezpečnostní systémy v aktivním stavu.

6.	Pro mobilní stroj s hodnotou vyšší než 10 mil. Kč je dalším požadavkem na zabezpečení instalovaný a funkční satelitní vyhledávací systém.

7. 	Za krádež části mobilního stroje se považuje takový případ, při kterém pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením tak, že se zmocnil pojištěné věci překonáním jejího konstrukčního upevnění (tzn. destrukční narušení spoje nebo demontáž za použití speciálního nástroje nebo nářadí). Konstrukčním upevněním se rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení části nebo součásti pojištěného stroje.

8.	Požadavky na další zabezpečení pojištěných mobilních strojů jsou uvedeny dále v tabulkách č. 1-5.

9.	Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.

Další požadavky na způsoby zabezpečení mobilních strojů (kromě přípojných strojů) proti krádeži s překonáním překážky

Tab. č. 1 Mobilní stroje s provozní hmotností do 1 000 kg 

		Umístění

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení 



		

		Prvek zabezpečení

		Kvalita prvku zabezpečení



		uzavřený prostor typu A, B nebo C

		Dveře

		· plné



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		oplocené prostranství

		Oplocení

		· výška oplocení 180 cm



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		

		zabezpečení stroje

		· stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem 





Na mobilní stroje s provozní hmotností do 1 000 kg uložené mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje.

Tab. č. 2 Mobilní stroje s provozní hmotností od 1 000 kg

		Umístění

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení



		

		Prvek zabezpečení

		Kvalita prvku zabezpečení



		uzavřený prostor typu A, B nebo C

		Dveře

		· plné



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		oplocené prostranství

		Oplocení

		· výška oplocení 180 cm



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství

		zabezpečení stroje

		· stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň mechanickým zabezpečením blokujícím řadící páku, převodovku, ovládání funkcí motoru, řízení nainstalovaným autorizovanou firmou

nebo

· stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň vybaveny imobilizérem blokujícím alespoň dva okruhy funkce motoru a pracujícím na bázi identifikace osobním čipem obsluhy nainstalovaným autorizovanou firmou

nebo 

· stroje zabezpečeny satelitním vyhledávacím systémem

nebo 

· stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň mimo pracovní dobu střežené min. jednočlennou fyzickou ostrahou

Za uzamčení mobilního stroje se však nepovažuje jeho uzamčení prostřednictvím zámku, který lze odemknout univerzálním klíčem, tj. klíčem, kterým lze odemknout více než jeden stroj.







Další požadavky na způsoby zabezpečení přípojných mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky

Přípojné mobilní stroje musí být vybaveny zámky tažných ok přívěsů a tažných čepů návěsů splňujícími min. BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627.

Tab. č. 3 Přípojné mobilní stroje

		Umístění

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení 



		

		Prvek zabezpečení

		Kvalita prvku zabezpečení



		uzavřený prostor typu A, B nebo C

		Dveře

		· plné



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		oplocené prostranství

		Oplocení

		· výška oplocení 180 cm



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		

		zabezpečení přípojného mobilního stroje

		· přípojné mobilní stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem 

nebo

· přípojné mobilní stroje přitlačeny k zemi pohyblivým ramenem stroje



		mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství

		zabezpečení přípojného mobilního stroje *)

		· přípojné mobilní stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem 

nebo

· přípojné mobilní stroje přitlačeny k zemi pohyblivým ramenem stroje





*) Na přípojné mobilní stroje s provozní hmotností do 1 000 kg uložené mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje.

Další požadavky na způsoby zabezpečení příslušenství a výbavy mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky

Tab. č. 4 Příslušenství a výbava mobilních strojů uložena v uzavřeném prostoru

		Uložení

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení 



		

		Limit pojistného plnění pro příslušenství a výbavu stroje (Kč)

		Prvek zabezpečení

		Kvalita prvku zabezpečení



		uzavřený prostor typu A, B nebo C

		do 500 000

		Dveře

		· plné



		

		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		

		od 500 000

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení







Tab. č. 5 Příslušenství a výbava mobilních strojů uložena v oploceném prostranství, mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství (tzv. volné prostranství)

		Uložení

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení 



		

		Prvek zabezpečení

		Kvalita prvku zabezpečení



		oplocené prostranství

		Oplocení

		· výška oplocení 180 cm



		

		zámek vstupů

		· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

nebo

· bezpečnostní visací zámek



		

		zabezpečení příslušenství a výbavy stroje

		· příslušenství a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí nebo stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem 

nebo

· příslušenství a výbava stroje přitlačena k zemi pohyblivým ramenem stroje



		mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství

		zabezpečení příslušenství a výbavy stroje *)

		· příslušenství a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem 

nebo

· příslušenství a výbava stroje přitlačena k zemi pohyblivým ramenem stroje





*) Na příslušenství a výbavu s hmotností do 1 000 kg uloženu mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje.

[bookmark: DOB101_2001]Doložka DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (2001)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a)	užíváním, zneužitím, selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby, 

b)	jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,

c)	projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 

d)	jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,

e)	jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f)	ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného, 

g)	jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo vodovodní nebezpečí, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. Předchozí věta se však neuplatní v pojištění odpovědnosti za újmu.
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1.	Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice rychlosti zvuku. 

2.	Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí a sjednává se v případě pojištění souboru věcí. 

3.	Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí a sjednává se v případě pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot. 

4.	Za cenné předměty se považují:

a)	drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,

b)	drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za cenné předměty se nepovažuje elektronika.

5.	Za finanční prostředky se považují: 

a)	peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 

b)	ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod., 

c)	platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

6.	Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

7.	Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 

8.	Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného smluvního vztahu. 

9.	Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti s provozem vozidla v pohybu. 

10.	Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.

11.	Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky. 

12.	Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska. 

13.	Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu. 

14.	Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.

15.	Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.

16.	Integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění.

17.	Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média. 

18.	Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření. 

19.	Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě znaleckého posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedeným způsobem: 

a)	do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání, 

b)	v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil, 

c)	místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží. 

20.	Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

21.	Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze: 

a)	maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce, 

b)	limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. 

	Není-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limit pojistného plnění i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. 

22.	Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě jimi pověřené. 

23.	Maximální roční limit pojistného plnění (MRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění.

24.	Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo pevně instalované ve vozidle. 

25.	Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou. 

26.	Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot. 

27.	Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc. 

28.	Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody. 

29.	Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech. 

30.	Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat. 

31.	Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a není servisně zajištěna. 

32.	Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není stanovena jejich cena. 

33.	Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou dobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci náhradního zařízení). 

34.	Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

35.	Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu. 

36.	Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit. 

37.	Oplocení je ostatní stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou. 

38.	Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování nebo udržování věci. 

39.	Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží. 

40.	Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

41.	Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále nerozšířilo. 

42.	Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál). 

43.	Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji. 

44.	Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází. 

45.	Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů.

46.	Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

47.	Přepravou se rozumí cílevědomé přemístění osob, věcí či zvířat dopravními prostředky z místa A do místa B po pozemních komunikacích, po dráze, po vodě nebo ve vzduchu bez ohledu na skutečnost, zda přeprava probíhá na základě přepravní nebo obdobné smlouvy nebo je provedena přímo pojištěným. Za přepravu z místa A do místa B se nepovažuje např. přemístění věci v rámci areálu pojištěného.

48.	Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

49.	Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

50.	Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly. 

51.	Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z původních dokumentů. 

52.	Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodní nebezpečí.

53.	Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. 

54.	Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí. 

55.	Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu. 

56.	Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.  

57.	Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných funkcí. 

58.	Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění.

59.	Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy. 

60.	Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé: 

a)	z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva, 

b)	z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,

c)	z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

61.	Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená:

a)		užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby, 

b)	jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,

c)		projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 

d)	jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,

e)		jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f)		ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

62.	Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič). 

63.	Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

64.	Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti. 

65.	Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a to i formou braní jejích plodů a užitků (požívání věci). 

66.	Věcí sloužící provozu pojištěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným k podnikatelské činnosti, a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištění chodu provozu. 

	Za věci sloužící provozu pojištěného se však nepovažují přístupové cesty (silnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.) nacházející se mimo místo pojištění. 

67.	Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc. 

68.	Vodovodním zařízením se rozumí: 

a)		potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených,

b)	rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.

	Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

69.	Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje se nepovažují data.

70.	Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

71.	Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky. 

72.	Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li součástí nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní síla, která je určena k uvedení na trh, například elektřina. 

73.	Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění. 

74.	Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojištěného. 

75.	Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru). 

76.	Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

77.	Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje: 

a)		u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,

b)	u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší. 

78.	Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost s ní disponovat.

[bookmark: DOB104]Doložka DOB104 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1401)

1.	Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně vynaložené náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebrání pojištěných věcí movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě, včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady“. 

2.	Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nařídil po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních. 

3.	Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále uvedených pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv, tj. sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na pojištěných budovách), vodovodním nebezpečím.

4.	Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14.

[bookmark: DOB105]Doložka DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)

1.	Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.

2.	Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku škodné události.

3.	Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních rovin do 15-ti stupňů.



Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech.

Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu.

Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná izolace).

[bookmark: DOB107]Doložka DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401)

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění přerušení nebo omezení provozu. V případě vzniku takové jedné pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.

[bookmark: DFVE104_1906]Doložka DFVE104 - Podmínky a ujednání pro pojištění fotovoltaické elektrárny (FVE) (1906)

Oddíl A. 

1.	Pojistník a pojištěný jsou povinni zabezpečit FVE odpovídající a funkční komplexní ochranou proti úderu blesku a přepětí dle souboru převzatých platných evropských technických norem ČSN EN 62305 tak, aby chránila zařízení FVE náchylná k poškození přepětím od počátku jejich instalace.

Mělo-li porušení povinnosti uvedené v předchozím odstavci podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

2.	Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení FVE, která byla při sjednání pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu s platnými právními předpisy, požadavky výrobce a níže uvedenými převzatými evropskými normami včetně jejich budoucích změn a doplnění:

-	ČSN EN 61215 pro FV moduly z krystalického křemíku 

-	ČSN EN 61646 pro FV moduly tenkovrstvé 

-	ČSN EN 62108 pro koncentrátory FV modulů a sestav 

Povinností pojistníka nebo pojištěného je předložit k použitým (instalovaným) FV modulům (panelům) příslušnou certifikaci shody s výše uvedenými technickými normami.

V případě, že v technologii fotovoltaické elektrárny budou použity jiné FV moduly než jsou v této doložce uvedeny, je povinností pojistníka nebo pojištěného předložit k těmto modulům příslušnou certifikaci shody s obdobným rozsahem a hodnotami dosahovaných parametrů jako u výše citovaných druhů FV modulů.

3.	Je-li sjednáno pojištění přerušení provozu, odchylně od čl. 11 odst. 24) ZPP P-400/14 se za věc sloužící provozu pojištěného rozumí hmotná věc užívaná pojištěným k podnikatelské činnosti (tj. zařízení FVE), pokud byla tato věc zároveň pojištěna živelním pojištěním, pojištěním věci (majetku), pojištěním strojů nebo pojištěním elektronických zařízení, a to v rozsahu stejném nebo širším než je sjednán v pojištění přerušení provozu.

Oddíl B. 

(Předepsané způsoby zabezpečení pozemní technologie fotovoltaické elektrárny (FVE) proti krádeži s překonáním překážky, vandalismu a v uvedených případech proti loupeži)

1.	Je-li sjednáno pojištění pro případ odcizení nebo vandalismu, ujednává se následující způsob zabezpečení pozemní technologie fotovoltaické elektrárny (FVE) proti krádeži s překonáním překážky, vandalismu a v uvedených případech proti loupeži. Níže se stanovují požadované způsoby zabezpečení v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanovují se odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

2.	Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí

a)	Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení pojištěných věcí na oploceném prostranství:

i.	uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

ii.	dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,

iii.	ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,

iv.	poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení.

b)	Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru či schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má vyšší zabezpečení ve srovnání s oploceným prostranstvím, jehož klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.

c)	Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům pojistného plnění jsou uvedeny dále v tabulce č. 1.

d)	Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105.

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky, vandalismu

		Limit pojistného plnění v Kč

		Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství



		

		Prvek zabezpečení

		Kvalita prvku zabezpečení



		do 2 mil.

		oplocení

		výška 180 cm



		

		zámek vstupů

		zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo bezpečnostní visací zámek



		

		ostraha/PZTS

		chráněné PZTS s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na PPC nebo do místa s nepřetržitou službou



		do 10 mil.

		oplocení

		výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)



		

		zámek vstupů

		bezpečnostní uzamykací systém nebo bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku



		

		ostraha/PZTS

		chráněné PZTS min. stupně zabezpečení 3 ČSN EN 50131-1 s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na PPC



		do 20 mil.

		oplocení

		výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)



		

		zámek vstupů

		bezpečnostní uzamykací systém nebo bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku



		

		ostraha/PZTS

		chráněné PZTS min. stupně zabezpečení 3 ČSN EN 50131-1 s obvodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na PPC a prostranství je monitorováno systémem CCTV se záznamem



		nad 20 mil.

		Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 20 mil. Kč.







3.	Zabezpečení oploceného prostranství pro případ loupeže

Pojistník a pojištěný jsou povinni zabezpečit, že vstupy (vjezdy) do areálu(ů) FVE a výstupy (výjezdy) z areálu(ů) FVE (dveře, vrata apod.) budou za účelem kontrolních a servisních činností odemčeny a otevřeny pouze v potřebném rozsahu a na nezbytně nutnou dobu. Totéž platí i pro uvedení příslušné části obvodové (perimetrické) ochrany PZTS ze stavu střežení do stavu klidu. Mimo tuto nezbytně nutnou dobu je obvod areálu uzavřen a uzamčen a jeho obvodová (perimetrická) ochrana PZTS je ve stavu střežení v rozsahu dle způsobu zabezpečení ujednaného proti krádeži s překonáním překážky. 
Pojistník a pojištěný jsou povinni zabezpečit, že tyto kontrolní a servisní činnosti v areálu FVE vč. jejich předpokládaného časového rozsahu jsou v předstihu nahlášeny PPC, na který je vyveden poplachový signál PZTS areálu FVE.

[bookmark: DODC101]Doložka DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)

1.	Odchylně od čl. 2 ZPP P-200/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení vnějšího kontaktního zateplovacího systému pojištěné budovy nebo ostatní stavby, pojištěné proti živelním nebezpečím touto pojistnou smlouvou, způsobené destruktivní činností hlodavců, ptactva či drobného hmyzu.

2.	Pro účely pojištění podle této doložky se za vnější kontaktní zateplovací systém rozumí vnější tepelně izolační kompozitní systém s tepelnou izolací z pěnového polystyrenu nebo z minerální vlny a s konečnou povrchovou úpravou omítky nebo omítky a nátěrem. 

3.	Pojištění se sjednává na novou cenu.

4.	Pojištění se nevztahuje na poškození vnějšího zateplovacího systému trusem nebo jiným znečištěním. 

5.	Pojištění se nevztahuje na jakékoliv následné škody spojené s tímto pojistným nebezpečím. 

6.	Pojištění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě. 

[bookmark: DODC102]Doložka DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)

1.	Odchylně od čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na škody způsobené malbami, nástřiky (např. spreji a barvami) nebo polepením vnějších částí pojištěných ostatních staveb. 

2.	Pojištění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě. 
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Pro Zivot, jaky je platné od ¢ervence 2020

Vitejte v Kooperativé,

velice si vaZime toho, Ze jste si pro pojisténi vybrali pravé Kooperativu.
Udélame vse pro to, abychom pro Vas byli pojistovnou, na kterou se miiZete v kaZdé situaci spolehnout.

Budete-li mit jakékoli dotazy, kontaktujte svého poradce, nebo
piste na info@koop.cz,

volejte Z 957 105 105,
navitivte www.koop.cz.

Prosime, projdéte si pfiloZené dokumenty a informace, at o svém pojistént vite viechno dalezité.

Pripravili jsme pro Vas tyto materialy:

1) Informace pro klienta, jejich? soucasti jsou:
Informace o Vasem pojisténti, které struc¢né informujt o zakladnich vlastnostech Vadeho pojidtént, o kterych byste mél@@) védét, nez se
rozhodnete pojistnou smlouvu uzaviit. Dale pak davaji stru¢né odpovédi na nej¢astéjsi otazky, které mizete mit pred uzavienim pojistné
smlouvy a které souvisi s pojisténim jako takovym (naptiklad kdy je mozné pojisténti vypovédét). Stejné informace jsou pak detailnéjt
feSeny v pojistnych podminkach.

Informace o zpracovani osobnich idaji v nezivotnim pojistént

Informaéni dokument o pojistném produktu, pokud nam pravnt predpis uklada povinnost Vam tento dokument poskytnout. Tento
dokument Vam pomUze porozumét podstaté Vaseho pojidtént.

2) Pojistné podminky vztahujici se k Vasemu pojistént.

VSechny tyto dokumenty naleznete také na nasich internetovych strankach www.koop.cz.

S pranim vseho dobrého

Co je duilezité védét

Ne v3echny ¢asti tohoto souboru pro Vas must byt relevantnt, vzdy se prosim Fidte predevsim tim, jaka konkrétni pojistént
mate ve Vasi pojistné smlouvé sjednana. Vycet pojistnych podminek vztahujicich se k Vasemu pojistént je uveden v pojistné
smlouvé. Vénujte prosim pozornost vylukam a omezenim rozsahu pojistént, poZzadavkiim na zabezpecent a ddsledkam
porudent povinnosti upravenym v ustanovenich pojistné smlouvy a piislusnych pojistnych podminek.
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1. Informace o nas

Obchodni firma
Pravni forma
Identifikaéni &islo
Sidlo

Registrace

Organ dohledu
Adresa pro doru€ovani

Kontaktni e-mail
Web
Infolinka

Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group (dale té7 my, pojistitel nebo pojistovna)
akciova spoleénost

47116 617

Pob¥ezni 665/21, 186 00 Praha 8, Ceska republika

Méstsky soud v Praze, spisova zn. B 1897

Ceska narodni banka, Na Piikopé 28, 115 03 Praha 1

Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group,
Centrum zakaznické podpory, Brnénska 634, 664 42 ModFice

X< info@koop.cz
www.koop.cz

ZX 957105 105

Informace o solventnosti
a finanéni situaci pojistovny

Subjekty mimosoudniho Feeni
spotiebitelskych spord

Platforma pro feeni sporti on-line www.ec.europa.eu/consumers/odr/

2. Cim se pojisténti rFidi

Pojistna smlouva se Hdi{ ¢eskym pravem a spory z ni vyplyvajict
te$t soudy Ceské republiky, pokud mezinarodni smlouva nebo
predpisy Evropské unie neprikazuji zavazné néco jiného.
Pojistént se Fidi zakonem ¢islo 89/2012 Sb., ob&anskym
zakonikem (dale jen obéansky zakonik), pojistnou smlouvou

a pojistnymi podminkamti uvedenymi v pojistné smlouvé.
Pojistné podminky jsou soucasti pojistné smlouvy. Pokud jste
pojistné podminky obdrZeli v elektronické podobé a tato forma
Vam nevyhovuje, miZete o jejich tidténou podobu pozadat na
kterémkoli obchodnim misté Kooperativy. Pojistné podminky
jsou Vam rovnéz k dispozici v elektronické podobé na
www.koop.cz.

Pojistnou smlouvu a veskeré dokumenty s ni souvisejict Vam
poskytneme v ¢eském jazyce a ve stejném jazyce s Vami budeme
komuntikovat béhem doby trvant pojistént.

3. Kdy pojisténi vznika
a kdy a jak zanika

Pojistént vznika v okamziku ur¢eném datem a Casem, ktery

je uvedeny ve smlouvé jako pocatek pojisténi. Neni-li uveden
presny ¢as pocatku pojistént, vznika pojistént dnem uvedenym
v pojistné smlouvé; nent-li v pojistné smlouvé tento den
uveden, vznika pojistént dnem nasledujicim po dni uzavient
pojistné smlouvy. Pojistna smlouva se uzavird na dobu urcitou
nebo neurcitou.

Pojisténi miiZe zaniknout z diivod, jejichz piehled je uveden
v tomto élanku a dale v élancich 8 a 9 niZe a které jsou dale
podrobné popsany v pojistné smlouvé, pojistnych podminkach
a v ob&anském zakoniku.

Hlavnimi diivody zaniku pojisténi jsou:
uplynut{ pojistné doby,
zanik pojistného zajmu & pojistného nebezpedt,
zanik pojisténé pravnické osoby bez pravniho nastupce,
oznadment zmény vlastnictvi pojisténé véci.

Pojisténi mize rovnéz zaniknout jako nasledek prodleni
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www.koop.cz/pojistovna-kooperativa/o-pojistovne-kooperativa

» Ceska obchodni inspekce, Stépanska 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz
» Kancela¥ ombudsmana Ceské asociace pojistoven z.u.,
Elisky Krasnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz

s placenim pojistného. V takovém p¥ipadé Vam zaileme
upominku, ve které uréime dodateénou lhiitu k zaplaceni
dluzného pojistného. Neni-li pojistné zaplaceno ani v této
dodateéné Lhiité, pojisténi bez dalsiho zanikne. Tuto lhiitu je
mozné dohodou pied jejim uplynutim prodlouzit.

Sjednani pojisténi na dalku (napf¥. online, telefonicky):
PFi sjednant pojistént na dalku je pojistna smlouva uzaviena,
pokud je prvni pojistné zaplaceno ve lhité a ve vys$i uvedené
v navrhu pojistné smlouvy.

4. Jak stanovujeme pojistné a jaké
poplatky jsou spojené s pojisténim

Pojistné se stanovuje podle pojistné-matematickych metod tak,
abychom byli schopni bezpe¢né splnit své zavazky z pojistént.
Soucastt kalkulace pojistného je 1 zapoctent nakladd spojenych
s uzavienim a naslednou spravou pojistné smlouvy, véetné
provize pojistovacimu zprostredkovateli. P¥i stanovent vyse
pojistného zohledriujeme zejména pojistné riziko, pojistnou
dobu a vysi pojistnych ¢astek.

Vénujte prosim pozornost Prehledu nakladd, ve kterém je
uveden vycet viech Vami hrazenych poplatkd. Za sluzby
uvedené v Prehledu nakladd nalezi pojistiteli thrada podle
Prehledu nakladt u¢inného v den vyzadant sluzby. Aktualni
znént Prehledu nakladl je zvefejnéno na viech obchodnich
mistech pojistitele a na jeho internetovych strankach.

5. Kdy a jakym zpilisobem
platite pojistné

Pojistné se sjednava jako bézné nebo jednorazové. Bézné
pojistné se plati pravidelné za jednotliva pojistna obdobt
zpravidla po celou dobu trvant pojistént s tim, ze délka
pojistného obdobt je dohodnuta v pojistné smlouvé.
Jednorazové pojistné se plat{ za celou dobu, na kterou bylo
pojistént sjednano. VySe pojistného je vzdy uvedena

v pojistné smlouvé a jeho splatnost ve vieobecnych pojistnych





podminkach; u béZného pojistného je pak vzdy uvedena vyse
pojistného za jedno pojistné obdobi.

Pojistné lze platit zejména prevodem z bankovniho t¢tu (pitkaz
k Uhradé, trvaly piikaz nebo souhlas s inkasem — SINK), po$tovn{
poukazkou, prostfednictvim SIPO nebo platebnich terminalt

a bankomatti bank, s nimiZz mame uzavifenou dohodu o tomto
zplisobu placent pojistného (jejich seznam zvetejfiujeme na
svych webovych strankach www.koop.cz), neni-li pojistnou
smlouvou néktery zplsob vyloucen.

Pokud nezaplatite pojistné v¢as a ve spravné vysi, mizeme od
Vas pozadovat zaplacent Uroku z prodlent a také Uhradu nakladd
spojenych s vymahanim dluzného pojistného.

6. VSe dilezité k pojistné udalosti

Jak postupovat v pFipadé pojistné udalosti

P podezient ze spachant trestného ¢inu vzdy volejte policii

(v CR 158), napt. v piipadé kradeze, loupeze, vandalismu, $kod
zptsobenych narazem dopravntho prostfedku apod.

PH pozaru volejte vzdy hasiésky zachranny sbor (v CR 150).
Pokud mozno vzdy provedte fotodokumentaci poskozenych véct.
Zajistéte provizorni zabezpeéeni, aby se skoda nezvétsovala.
Neménte stav zplsobeny $kodnou udalost{ bez nadeho souhlasu,
nejdéle vdak po dobu péti dnli od ozndment skodné udalosti,
nedohodnete-li se s pracovnikem infolinky nebo pracovnikem
likvidace nasdi pojistovny jinak. To neplatt, pokud bylo potfeba
ze zavaznych divodd s opravou majetku nebo s odstranénim
jeho zbytkd zacit ditve. V téchto piipadech jste povinen
zabezpectit dostatecné dlikazy o rozsahu poskozent, napt.
Setfenim provedenym polici{ nebo jinymi vysSetfovacimi organy,
fotografickym &t filmovym zdznamem.

Poskozené nebo znicené véci nevyhazujte a ponecheijte je

k ptipadné prohlidce.

Jak a kde oznamit $kodu pojistovné

Telefonicky na infolince pojistovny Kooperativa 957 105 105.
On-line prostfednictvim formulédte na webovych strankach
www.koop.cz.

E-mailem na: podatelna@koop.cz

Faxem na: 547 212 602, 547 212 561

Osobné na kterékoli pobocce Kooperativy.

Pisemné na adresu:

Kooperativa pojidtovna, a.s., Vienna Insurance Group
Centrum zakaznické podpory

Centralnt podatelna

Brnénska 634

664 42 Modfice

Prostfednictvim aplikace KoopAsistent piimo ze svého
chytrého telefonu. Umoznuje nahlasent skody, zaslant doklad(
i fotodokumentace.

Informace k aktualnimu stavu pojistné udalosti zjistite
Dotazem na infolince pojistovny Kooperativa 957 105 105.
Na nasich webovych strankach www.koop.cz.

Na webovych strankach www.kooportal.cz v piipadé,

%e mate aktivni sluzbu KOOPORTAL.

7. Jak uréujeme vysi pojistného plnéni
a na co se pojisténi nevztahuje

Vyse pojistného plnént se odviji od sjednané hornt hranice
plnént, tj. od limitu pojistného plnént nebo pojistné ¢astky.

Hornt hranice plnént je uvedena v pojistné smlouvé. Pro nékteré
specifické pfipady je tato hranice uvedena v prislusnych
pojistnych podminkéach. Je-li pojistént sjednano jako skodové,
nemUize pojistné plnéni zaroven presahnout Ubytek majetku,
ktery vznikl v dlsledku pojistné udalosti.

Dovolujeme st Vas upozornit, Ze v urcitych pripadech jsme
opravnéni pojistné plnéni snizit nebo jej neposkytnout,

napf. v pripadé skodnt udalosti nastalé v souvislosti s povodnt,
ke které doslo do deseti dnd po sjednant pojisténi. Na stanovent
vyse pojistného plnént méze mit vliv mj. stupen opotfebent
nebo zptsob zabezpelent pojisténych véci.

Vztahuje se pojisténi na viechno?

Prestoze pojistént poskytuje Siroky rozsah kryti, existuji
piipady, na které se pojistént nevztahuje, tzv. vyluky

z pojistént. Viylet vyluk je uveden v piislusnych pojistnych
podminkach, které st prosim peclivé prostudujte.

8. V jakych pFipadech
miZete pojisténi vypovédét

Pojisténi je mozné vypovédét:

do dvou mésict ode dne uzavienti pojistné smlouvy; pojistént
zanikne uplynutim osmidennt vypovédn{ doby,

k poslednimu dni kazdého pojistného obdobf, jde-li o pojisdtént

s bé&znym pojistnym; tato vypovéd must byt druhé strané dorucena
nejméné 3est tydnd pred koncem pojistného obdobt, v opa¢ném
pii{padé pojistént zanikne az ke konci pojistného obdobft, pro které
byla tato Sestitydennt vypovédni doba dodrzena,

do tiH mésict ode dne oznament vzniku pojistné udalosti
pojistovné; pojistént zanikne uplynutim mési¢nt vypovédni doby.
Pojistovna miize dale pojistént vypovédét bez vypovédni

doby v piipadé, ze Vly nebo pojidtény porusite svou povinnost
ozndmit ndm zvysent pojistného rizika.

9. Kdy mlzete od pojistné smlouvy
odstoupit

Odstoupit mlzete, pokud bychom nepravdivé ¢i netplné
zodpovédéli Vase pisemné dotazy v souvislosti s uzaviranim
pojistné smlouvy ¢t dohody o jeji zméné nebo Vas neupozornili
na nesrovnalosti mezi nabizenym pojidténim a Vasimi
pozadavky. V téchto pripadech mizZete od smlouvy odstoupit
do dvou mésicli ode dne, kdy jste se o porusent povinnostt
dozvédél ¢i se o ném musel dozvédét.

Sjednani pojistént na dalku (napt. online, telefonicky): Od
pojistné smlouvy uzaviené pfi sjednant pojistént na dalku
mUzete odstoupit bez udant ddvodu, a to ve hiité 14 dnt od
jejtho uzavrent.

Pojistovna miize od pojistné smlouvy ¢ dohody o jeji zméné
odstoupit, pokud jste Vy nebo pojistény zodpovédél nepravdivé
& nelplné nase pisemné dotazy v souvislosti s uzaviranim
pojistné smlouvy ¢i dohody o jejt zméné, pokud bychom pfi
pravdivém a Uplném zodpovézent takovych dotazll pojistnou
smlouvu ¢i dohodu o jeji zméné neuzavieli. Odstoupent Vam
musime dorutit nejpozdéji do dvou mésict ode dne, kdy

jsme se dozvédéli o porusent povinnostt ¢i se o ném museli
dozvédét.

Odstoupent od pojistné smlouvy must byt pisemné a je mozné
jej zaslat na vySe uvedenou adresu pro doru¢ovanti nebo je
mozné je predat na kterékoli pobocce Kooperativy.
Odstoupenim se pojistna smlouva ¢i dohoda o jeji zméné

od pocatku rust a strany st must vratit veskera poskytnuta
plnént. Pokud jsme od pojistné smlouvy ¢i dohody o jeji zméné
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odstoupili my, mame pravo zapocist si naklady spojené se
vznikem a spravou pojistént.

10. Jaké dasledky mize mit poruseni
povinnosti
Z pojistné smlouvy vyplyva tcastnikdim pojistént rada

povinnostt, jejichZ porusent pro né mize mit nepriznivé
nasledky. Vénujte pozornost zejména nasledujicim diisledkam

11. Jak a kam miiZete podat stiZnost

Co kdyz nejsem spokojen?
Pokud nejste s nadimi sluzbami spokojent, miZete podat
pisemné ¢t Ustné stiZnost na jakékoli nase kontaktn{ misto,
jejichz seznam je uveden na nasich internetovych strankach
www.koop.cz.
Pro urychlenti vy¥izeni stiZnosti véak doporuéujeme
adresovat stiZnost na adresu pro dorucovani, piipadné na
e-mailovou adresu uvedenou v élanku 1 vyse.
Pokud je stiZnost podana Ustné, je o ni pofizovan zaznam.
StiZnosti vyFizujeme v co nejkratsim terminu s tim, ze jeji

piijeti Vam vZdy do deseti pracovnich dnli potvrdime a nasledné
Vas pisemné seznamime s vysledkem 3etfent.

Se stiznostmi je rovnéZ mozné se obracet na Ceskou narodnt
banku, ktera plnt funkci dohledu v pojistovnictvi.

Podanim stiZnosti nent dotceno Vase pravo obréatit se na soud.
Jste-li spotiebitel, m&zete se také obratit na Ceskou obchodnt
inspekci nebo Kancelat ombudsmana Ceské asociace pojistoven.
Byla-li pojistna smlouva uzaviena on-line (prostiednictvim
internetové stranky nebo jiného elektronického prostredku), ma
spotfebitel moznost pro fesent sporu s pojistitelem, ktery se
nepodarilo vyfesit smirnou cestou, vyuZ{t platformu pro fesent
spotiebitelskych sporti on-line dostupnou na www.ec.europa.eu/
consumers/odr/.

porusent povinnostt.

Dasledky poruseni povinnosti
disledkem prodlent s placenim pojistného mlize byt zanik
pojistént (blize viz ¢lanek 3 vyse),
disledkem porudent povinnosti poskytnout pravdivé a tplné
informace pti sjednavant pojistént mdze byt sniZzent nebo
odmitnuti pojistného plnént nebo odstoupent od pojistné
smlouvy (bliZe viz ¢lanek 9 vy3e),
dtisledkem porudent povinnostt, které mélo vliv na vznik nebo
rozsah pojistné udalosti nebo urc¢ent vyse pojistného plnént,
muZe byt sniZent pojistného plnént,
disledkem uvedent nepravdivych nebo hrubé zkreslenych tdajt
¢ zaml¢ent podstatnych informact pfi uplatiovani prava na
pojistné udalosti mize byt neposkytnuti pojistného plnént.
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5
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

Pro Zivot, jaky je

Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group,
1CO: 47116617, se sidlem Pobiezni 665/21, 186 00 Praha 8,
zapsana v obchodnim rejstitku vedeném Méstskym soudem
v Praze, pod sp. zn. B 1897 (dale jen ,my") povaZuje ochranu
osobnich Udajt za nedilnou soucast svych zavazkd vact
klientdm. Ochrané osobnich tdajli proto vénujeme naleZitou
pozornost a pri zajistént ochrany osobnich tdajd jedname

v souladu s pravnimi predpisy.

V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobnt
Udaje ve vztahu k fyzickym osobam zpracovavame v piipadé
uzavrenych pojistnych smluv nebo v souvislosti s nimi.
Naleznete zde informace, zda osobn{ Udaje zpracovavame

na zékladé Vaseho souhlasu nebo na zékladé jiného pravniho
zakladu (dtivodu), k jakym acel&im tdaje zpracovavame, komu
je mlZeme predavat a jaka mate v souvislosti se zpracovanim
Vasich osobnich udaj préva. PovaZujte tedy prosim tento
dokument za daleZity zdroj informact o tom, jak zpracovavame
Vade osobnt udaje.

Tyto Informace o zpracovani osobnich Gdaj upravuji zpracovant
osobnich Udajd pojistnika, pojisténého a tietich osob

a pouziji se také primérené na zpracovant osobnich tdajt
zajemce o pojisténi, budouciho pojistnika nebo budouciho
pojisténého. Tyto Informace o zpracovan{ osobnich udajd se
vztahujt na:

— Pojistént prerusent provozu

— Pojistént prepravy

— Pojistént odpovédnosti

— Pojistént majetku

— Cestovni pojistént

— Pojistént pravnt ochrany

A. Jaké osobni udaje zpracovavame?
Zpracovavame nasledujict osobnt tdaje:

a) Identifikaéni udaje, kterymi se rozum{ zejména jméno, pfijment,
titul, rodné &islo, bylo-li pfidéleno, jinak datum narozent, adresa
trvalého pobytu, statnt piislusnost, ¢islo a platnost prikazu
totoznosti, obchodnt firma, misto podnikant a identifika¢ni ¢islo
podnikajict fyzické osoby, bankovnt spojent.

b) Kontaktni aidaje, kterymi se rozumt osobnt tdaje, které ndam
umoziuji kontakt s Vami, zejména koresponden¢nt adresa,
telefonnt ¢islo, e-mailova adresa apod.

¢) Udaje pro ocenéni rizika pii vstupu do pojisténi, kterymi se
rozumi zejména informace o pfedmétu pojistént, jeho ocenént
a umistént (v pojistén{ majetku), o charakteru vykonavané
¢innosti (v pripadé pojisténi pFerudent provozu nebo pojiétént
odpovédnosti), o délce pobytu a cilové destinaci (v pipadé
cestovntho pojistént), véetné original nebo kopil dokumentt
poskytnutych za timto ucelem.

d) Udaje o vyuzivani sluzeb, kterymi se rozumi zejména tdaje
o sjednant a vyuzivant nadich sluzeb, o nastavent smluv
a parametrech pojistént, Udaje ziskané béhem likvidace,

Informace o zpracovani osobnich udajd v neZivotnim poji

(dale jen ,Informace o zpracovani osobnich udaja")

Informace o zpracovani osobnich

Udajd v nezivotnim pojistént

Udaje ziskané v ramct sluzby KOOPortal, zaznamy emailové
komunikace a zaznamy telefonnich hovord.

e) Udaje o zdravotnim stavu a genetické tdaje, kterymi se
rozumt Udaje o Vasem télesném a dudevnim zdravi, véetné
Udajd o poskytnutt zdravotnich sluzeb vypovidajicich o Vasem
zdravotnim stavu a genetické Udaje zahrnujici zejména Vase
predispozice k rdznym chorobam a onemocnénim. Tyto Udaje
v8ak zpracovavame pouze u téch pojidténi, kde je uzavrent
pojistné smlouvy nebo pojistné plnént vazano na zjistovani
zdravotntho stavu.

V pFipadé, Ze podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiny
dokument prostfednictvim podepisovactho zatizent,
zpracovavame také biometrické adaje v tomto podpisu
obsazené. Jde napfiklad o rychlost, tlak, zrychlent a sklon pera
v jednotlivych ¢astech podpisu.

B. Proc¢ osobni tidaje zpracovavame
a co nas k tomu opravnuje?

V ramct pojistovact ¢innosti zpracovavame osobnti Gdaje pro rizné
Ucely a v rlizném rozsahu bud:

a) na zakladé Vageho souhlasu, nebo

b) bez Vadeho souhlasu na zakladé plnént smlouvy, naseho
opravnéného zajmu, z divodu plnént pravni povinnosti
nebo na zakladé nezbytnosti pro urcent, obhajobu a vykon
pravnich naroku.

Zda V43 souhlas vyzadujeme, je zavislé na tom, o jaké konkrétni
zpracovant jde a v jaké pozici ve vztahu k ndm vystupujete.
MdizZete byt zejména v postavent pojistnika, tedy osoby, ktera
uzavira pojistnou smlouvu, pojisténého, tedy osoby, na jejiz
pojistné nebezpeti je pojistnd smlouva uzaviena, nebo tfeti
osoby, jakou je opravnéna osoba, které bude v pripadé likvidace
pojistné udalosti vyplaceno pojistné plnént.

B.1 Zpracovani citlivych
osobnich udaji

Zpracovani citlivych osobnich adaji pojisténého a poskozeného

Jste-li pojistény nebo poskozeny a vyzaduje-li to povaha pojistént
nebo pojistné udalosti, zpracovavame v nezbytném rozsahu Udaje
o Vasem zdravotnim stavu a genetické Udaje bez Vaseho souhlasu
na zékladé nezbytnosti pro uréenti, vykon nebo obhajobu
pravnich narok, a to pro Ucely:

likvidace pojistné udalosti (jinak fe¢eno pro to, abychom mohli
poskytnout pojistné plnéni v pHipadé pojistné udalosti),

spravy a ukoncent pojistné smlouvy (jinak fe¢eno pro to,






abychom 1 po uzavfent smlouvy mohli Gdaje o Vasem zdra-
votnim stavu a genetické tdaje pouZit pro vyfizovani Vasich
#adosti),

ochrany nagich pravnich narokd (jinak Fe¢eno pro to, abychom
mohli hajit nade pravni naroky v soudnim, mimosoudnim
nebo vykonavacim fizend),

prevence a odhalovant pojistnych podvod a jinych
protipravnich jednant (jinak fec¢eno pro to, abychom zamezili
Skodam, které ndm mohou vzniknout v ddsledku pachant
pojistnych podvod).

Pro tyto Ucely uchovavame Udaje o Vadem zdravotnim stavu

a genetické Udaje po dobu, po kterou je to nezbytné k realizact
prav a povinnost{ plynoucich z pojistént, tedy po dobu
provedent likvidace pojistné udélosti a po dobu trvant promlcéect
doby (v délce maximalné 15 let od skon¢eni pojistént) naroka
vyplyvajicich nebo souvisejicich s pojisténim prodlouZenou

o dal’{ jeden rok s ohledem na ochranu naich pravnich naroka.
V pHpadé zahajent soudntho, spravniho nebo jiného fizent
zpracovavame Vase osobni Udaje v nezbytném rozsahu po celou
dobu trvant takovych fizent.

Zpracovani citlivych osobnich udajii pojistnika,
pojisténého a dalsich osob

At jste pojistnik, pojistény, nebo jakakoliv jind osoba
podepisujict smlouvu nebo jiny dokument prosttednictvim
podepisovactho zafizent, zpracovdvame biometrické udaje
obsazené ve Vasem podpisu také na zakladé nezbytnosti pro
uréenti, vykon nebo obhajobu pravnich narok, a to pro Gcel:

ochrany nagich pravnich narokd (jinak fe¢eno pro to, abychom
mohli hajit nase pravni naroky v soudnim, mimosoudnim nebo
vykonavacim fzen).

Pro tento Ucel osobni tdaje uchovavame po dobu, po kterou je to
nezbytné k realizaci prav a povinnosti plynoucich ze vzajemného
smluvniho vztahu (tedy po dobu trvani pojistént) a po dobu
trvan{ promléect doby (v délce maximalné 15 let od skon¢ent
pojistént) narokl vyplyvajicich nebo souvisejicich s pojisténim
prodlouZenou o dal3{ jeden rok s ohledem na ochranu nasich
pravnich narokd. V piipadé zahajent soudniho, spravntho nebo
jiného Fzent zpracovdvame Vase osobnt tdaje v nezbytném
rozsahu po celou dobu trvant takovych Hzent.

Zpracovani citlivych osobnich udaji v ramci pojisténi pFeruseni
provozu pro nezavislé ¢innosti

Tato ¢ast se na Vas vztahuje, pouze pokud dochaz{ ke zpracovant
osobnich Udajd v rdmci pojidtént prerudent provozu pro nezavislé
¢innosti nebo v souvislosti s nim.

Zpracovani citlivych osobnich udajii na zikladé Vaseho
souhlasu

Jste-li pojistény v ramci tohoto pojistént, piipadné dotéena osoba
dle pojistné smlouvy, zpracovadvame v nezbytném rozsahu na
zakladé Vaseho vyslovného souhlasu tdaje o Vasem zdravotnim
stavu a genetické Udaje, a to pro Ucely:

kalkulace, ndvrhu a uzavient pojistné smlouvy (jinak fe¢eno
pro to, abychom pro Vas mohli pfipravit pojistént dle Vasich
pozadavk(l a potFeb),

posouzeni pfijatelnosti do pojistént (jinak fe¢eno pro to,
abychom zhodnotili Va3 zdravotni stav ve vazbé na riziko
pojistné udalosti),

zajisténi a soupojistént (jinak feceno pro to, abychom mohli
Udaje o Vasem zdravotnim stavu a genetické (daje predat

Informace o zpracovani osobnich udajd v nez

zajistiteli, tedy spolec¢nosti, se kterou jsme si rozdélili pojistné
riziko a kterd v piipadé pojistné udalosti ponese ¢ast vydajl na
pojistné plnént, nebo jiné pojistovné, abychom si rovnéz s ni
rozdélili pojistné riziko).

Na zakladé Vaseho souhlasu zpracovavame tyto Udaje po dobu
trvant procesu uzavirant smlouvy a po dobu trvant smluvniho
vztahu. Tento souhlas je dobrovolny, avéak je podminkou pro
uzavrent pojistné smlouvy, resp. pristoupent k pojistné smlouvé.

Tento souhlas mizete kdykoliv odvolat. Odvolanim souhlasu nent
dot¢ena zakonnost zpracovani tdajt o zdravotnim stavu
a genetickych tdajt do okamZiku odvolant.

Udéleny souhlas mizZete kdykoliv odvolat pisemné na adrese
Kooperativa pojistovna, a.s., Vienna Insurance Group, Brnénska
634, 664 42 Modrice, nebo zaslanim kopie dokumentu s Vasim
podpisem na email info@koop.cz. K odvolant souhlasu mazete
vyuzit formuldt ,Odvolant souhlasu se zpracovanim udaj

o zdravotnim stavu a genetickych tdajt", ktery je dostupny na
nasich webovych strankach www.koop.cz v sekct ,O pojistovné
Kooperativa".

Informace o odvolant souhlasu miZete také ziskat prostfednictvim
klientské linky na ¢isle +420 957 105 105 nebo na emailu
info@koop.cz.

Zpracovani citlivych osobnich tdaji bez Vaseho souhlasu

Jste-li pojistény v ramci tohoto pojistént, piipadné dotéena
osoba dle pojistné smlouvy, zpracovadvame v nezbytném rozsahu
bez Vaseho souhlasu tdaje o Vasem zdravotnim stavu a genetické
Udaje na zakladé nezbytnosti pro uréeni, vykon nebo obhajobu
pravnich narok, a to pro Ucely:

likvidace pojistné udalosti (jinak fe¢eno pro to, abychom mohli
poskytnout pojistné plnéni v pHipadé pojistné udalosti),

spravy a ukoncent pojistné smlouvy (jinak Feceno pro

to, abychom 1 po uzavient smlouvy mohli tdaje o Vadem
zdravotnim stavu a genetické Udaje pouZit pro vyfizovant
Vagich 7adosti), s vyjimkou zmény pojistné smlouvy zahrnujict
posouzent prijatelnosti do pojistént, kterou provadime na
zakladé Vaseho souhlasu,

prevence a odhalovani pojistnych podvodt a jinych
protipravnich jednant{ (jinak Feceno pro to, abychom zamezili
Skodam, které ndm mohou vzniknout v ddsledku pachant
pojistnych podvodt),

ochrany nagich pravnich narokd (jinak Feceno pro to, abychom
mohli hajit nase pravni naroky v soudnim, mimosoudnim nebo
vykonavacim Hzent).

Pro tyto Ucely uchovavame Udaje o Vasem zdravotnim stavu

a genetické tdaje po dobu, po kterou je to nezbytné k realizact
prav a povinnost{ plynoucich ze vzajemného smluvntho vztahu
(tedy po dobu trvani pojistént) a po dobu trvani promleeci doby
(v délce maximalné 15 let od skoncent pojistént) narokd
vyplyvajicich nebo souvisejicich s pojisténim prodlouzenou

o dal${ jeden rok s ohledem na ochranu na$ich pravnich narokd.
V pfipadé zahajent soudntho, spravntho nebo jiného fizent
zpracovavame Vase osobnt Udaje v nezbytném rozsahu po celou
dobu trvant takovych fizent.






B.2 Zpracovani ostatnich
osobnich udaji
(tj. vyjma citlivych osobnich adaji)

Zpracovani osobnich daji pojistnika a pojisténého

Zpracovani bez Vaseho souhlasu -
na zakladé plnéni smlouvy a na$ich opravnénych zajma

Vade osobnt Udaje zpracovavame na zakladé plnéni smlouvy,
pokud jste pojistnik, nebo na zékladé nasich opravnénych zajma,
pokud jste pojistény, kdyZ v téchto pfipadech opravnéné zajmy
spotivaji v zajistént fadného chodu nast pojidtovact ¢innosti

a plnént nadich zavazkd vt pojistnikovi. Na téchto pravnich
zakladech zpracovévame Vase identifikaéni a kontaktni udaje,
udaje pro ocenéni rizika p¥i vstupu do pojisténi a udaje

o vyuzivani sluzeb, a to pro Ucely:

kalkulace (modelace), navrhu a uzavren{ pojistné smlouvy (jinak
feceno pro to, abychom pro Vas mohli pfipravit pojistént
dle Vadich poZadavk a potreb),

posouzeni pfijatelnosti do pojistént (jinak fe¢eno pro to,
abychom zhodnotili v8echny okolnosti ve vazbé na riziko
pojistné udalosti),

spravy a ukoncent pojistné smlouvy (jinak Fec¢eno pro
to, abychom mohli vyfizovat Vase pozadavky souvisejict
s pojisténim),

likvidace pojistné udalosti (jinak fe¢eno pro to, abychom mohli
poskytnout pojistné plnéni v p¥ipadé pojistné udalosti).

V pHpadé, Ze jste pojistény a Vase osobnt Udaje jsou zpracovavany
na zakladé nasich opravnénych zajm(, mate proti tomuto
zpracovant pravo uplatnit namitku podrobnéji popsanou

v kapitole ,Pravo vznést namitku proti zpracovant”. Pokud
vyuZijete svého prava vznést namitku proti zpracovani Vasich
osobnich Udajd, jsme povinni Vase osobnt Udaje pro dany ucel dale
nezpracovavat, ledaze v rdmct Setfent Va3l ndmitky zjistime, Ze
mame k tomuto zpracovant zavazné opravnéné divody.

Zpracovani bez Vaseho souhlasu -
na zakladé nasich dal$ich opravnénych zajmua

At jste pojistnik, nebo pojistény, zpracovavame Vase
identifikaéni a kontaktni (idaje, idaje pro ocenéni rizika pii
vstupu do pojisténi a (idaje o vyuzivani sluzeb na zdkladé naseho
opravnéného zajmu (tedy bez Vaseho souhlasu) téz pro Gcely:

zajistént radného nastavent a plnént smluvnich vztaht

s pojistnikem a souvisejicich vztaht s pojisténym, kde je nasim
opravnénym zajmem zajidténi fadného chodu nas{ pojistovact
¢innosti (napt. pro vedent nagich internich evidenci, provadént
priizkumd spokojenosti),

zajisténi a soupojidtént (jinak feceno pro to, abychom mohli
Vade Udaje predat zajistiteli, tedy spole¢nosti, se kterou jsme
si rozdélili pojistné riziko a ktera v pripadé pojistné udalosti
ponese ¢ast vydajl na pojistné plnént, nebo jiné pojistovné,
abychom si rovné? s ni rozdélili pojistné riziko), kde je nasim
opravnénym zajmem rozlozent rizik a ochrana solventnostt,

statistiky a cenotvorby (jinak fe¢eno pro to, abychom mohli
na zakladé Vasich udajl presnéji odhadovat pojistné riziko),

kde je nasim opravnénym zajmem vyhodnocovant a fizent rizik,

ochrany nagich pravnich narokd (jinak fe¢eno pro to, abychom

Informace o zpracovani osobnich udajd v neZivotnim poji

mohli hajit nase pravni naroky v soudnim, mimosoudnim
nebo vykonavacim Fzent), kde je na$im opravnénym zajmem
predchazent vzniku Skod na strané pojistitele,

prevence a odhalovant pojistnych podvodd a jinych protipravnich
jednant (jinak feceno pro to, abychom zamezili $kodam, které
nam mohou vzniknout v déisledku pachant pojistnych podvoda),
kde je nad{m opravnénym zajmem predchazent vzniku pojistného
podvodu a zabranén{ vzniku skod.

V ptipadé skupinového pojisténi zpracovavame na zakladé nasich
opravnénych zajml ke shora uvedenym tceltim identifikaéni
a kontaktni Gidaje pojisténych osob, které ndm poskytl pojistntk.

Pro tyto Ucely osobnt Udaje uchovavame po dobu, po kterou je to
nezbytné k realizaci prév a povinnosti plynoucich ze vzajemného
smluvniho vztahu (tedy po dobu trvan{ pojidténi) a po dobu
trvani promléect doby (v délce maximalné 15 let od skoncent
pojistén() narokd vyplyvajicich nebo souvisejicich s pojisténim
prodlouzenou o dal3{ jeden rok s ohledem na ochranu nasich
pravnich narokd. V pii{padé zahajent soudntho, spravntho nebo
jiného fizent zpracovavame Vase osobni tdaje v nezbytném
rozsahu po celou dobu trvant takovych rzent.

Proti tomuto zpracovan{ mate pravo uplatnit namitku podrobnéji
popsanou v kapitole ,Pravo vznést namitku proti zpracovani”.
Pokud vyuZijete svého prava vznést namitku proti zpracovant
Vasich osobnich udajd, jsme povinni Vade osobnt udaje pro dany
Ucel dale nezpracovavat, ledaZe v ramct Setfent Vas{ namitky
zjistime, Ze mame k tomuto zpracovani zavazné opravnéné diivody.

Zpracovani bez Vaseho souhlasu -
na zakladé plnéni pravnich povinnosti

I my jako pojistovna musime plnit ur¢ité zakonem stanovené
povinnosti. Pokud Vase osobnt Gdaje zpracovavame pravé z tohoto
dtvodu, nemusime ziskat pro takové zpracovant Vas souhlas.

At jste pojistnik, nebo pojistény, zpracovavame na tomto pravnim
zakladé Vase identifikaéni a kontaktni tdaje, idaje pro ocenéni
rizika pFi vstupu do pojistént, a to z dlivodu dodrZzovant zejména
nasledujicich zakonu:

zékona ¢ 277/2009 Sb., o pojidtovnictvi (tento zakon stanovi
podminky vykonu pojistovact ¢innosti a uklada povinnost
pojistovnam vzajemné se informovat o skute¢nostech
tykajicich se pojistént a osobach na pojistént se podilejicich,
a to za ucelem prevence a odhalovant pojistného podvodu

a jiného protipravniho jednant),

zékona upravujictho distribuci pojistént (tento zakon ndm
uklada zejména povinnost kontrolovat dodrZovant povinnosti
pojistovacich zprostfedkovateld, a za timto ucelem Vas mizeme
kontaktovat pro zjidtén{ Vasi zpétné vazby tykajici se prabéhu
sjednavani pojistént),

zakona ¢ 69/2006 Sb,, o provadént mezinarodnich sankct (tento
zakon uklada povinnost provérovat, ze klient nent subjektem
mezinarodnich sankci).

Pro tyto Ucely osobnt Udaje uchovavame po dobu, po kterou

nam jejich zpracovant ukladaji pravni predpisy, tj. maximalné po
dobu 10 let ode dne ukoncent smluvntho vztahu. ProtoZze nam
toto zpracovant uklada zakon, nemdzZete proti tomuto zpracovant
vznést namitku ani odvolat souhlas, nebot jsme povinni tyto Udaje
zpracovavat.






Zpracovani osobnich tdajt téetich osob

Zpracovani osobnich tdaja tiéetich osob
na zakladé nasich dal$ich opravnénych zajma

Na zakladé opravnéného zajmu dale zpracovavame bez jejich
souhlasu identifikaéni a kontaktni udaje:

poskozenych a opravnénych osob pro Ucely likvidace
pojistnych udalostt, ochrany nasich pravnich narokd a prevence
a odhalovant pojistnych podvodt a jinych protipravnich jednant
a zajistént fadného nastavent a plnén{ smluvnich vztaht

s pojistnikem a souvisejicich vztahd s pojisténym, pripadné
poskozenym nebo opravnénou osobou (jinak fe¢eno pro to,
abychom v ptipadé pojistné udalosti vyplatili pojistné plnént
spravné osobé), kde je na$im opravnénym zajmem predchazent
vzniku $kod na strané pojistitele,

zastupch pravnickych osob, zakonnych zastupci a jinych osob
opravnénych zastupovat pojistnika nebo pojisténého pro ucely
kalkulace, navrhu a uzavient pojistné smlouvy, spravy a ukoncent
pojistné smlouvy, likvidace pojistnych udalosti, ochrany nasich
pravnich narokd, prevence a odhalovant pojistnych podvodd

a jinych protipravnich jednant, kde je nasim opravnénym zajmem
zajistént fadného chodu nast pojistovact ¢innosti a predchazent
vzniku 8kod na strané pojistitele,

lékaFa a povéFenych poskytovatelli zdravotnich sluzeb,

kter{ vedou €1 zajistuji zdravotni dokumentaci pojidténého nebo
poskozeného, pro Ucely kalkulace, navrhu a uzavient pojistné
smlouvy, posouzent ptijatelnosti do pojistént a likvidace
pojistnych udalosti, kde je nadim opravnénym zajmem zajistént
fadného chodu nast{ pojistovact ¢innosti.

Pro tyto Ucely osobnt Gdaje uchovavadme po dobu, po kterou

je to nezbytné k realizaci prav a povinnostt plynoucich ze
vzajemného smluvniho vztahu (tedy po dobu trvani pojisténi)

a po dobu trvani promléect doby (v délce maximalné 15 let od
skonent pojidtént) narokd vyplyvajicich nebo souvisejicich s
pojisténim prodlouzenou o dalsi jeden rok s ohledem na ochranu
nasich pravnich narokd. V piipadé zahajent soudntho, spravntho
nebo jiného Fizent zpracovavame osobni Udaje tietich osob

v nezbytném rozsahu po celou dobu trvant takovych fzent.

Jste-l1 nékterou z vySe uvedenych osob, mate pravo uplatnit
namitku proti tomuto zpracovant podrobnéji popsanou v kapitole
,Pravo vznést namitku proti zpracovant®. Pokud vyuZijete svého
prava vznést ndmitku proti zpracovant Vasich osobnich tdaja,
jsme povinni Vase osobnf Udaje pro dany ucel déle nezpracovévat,
ledaze v ramci etfent Vasi namitky zjistime, Ze mame k tomuto
zpracovant zavazné opravnéné divody.

Zpracovani osobnich daja tiéetich osob
na zakladé plnéni pravnich povinnosti

Osobnt Udaje tretich osob zpracovavame také proto, abychom
splnili zdkonné povinnosti, které nam ukladaji zejména
nasledujict zakony:

zakon & 277/2009 Sb., o pojistovnictvi (tento zakon stanovi
podminky vykonu pojistovact ¢innosti a uklada povinnost
pojistovnam vzajemné se informovat o skute¢nostech
tykajicich se pojistént a osobach na pojistént se podilejicich,
a to za ucelem prevence a odhalovant pojistného podvodu

a jiného protipravniho jednani),

zakon upravujici distribuci pojisténi (tento zakon nam

uklada zejména povinnost kontrolovat dodrzovant povinnosti
pojistovacich zprostfedkovateld a za timto ucelem Vas mizeme
kontaktovat pro zjidtént Vasi zpétné vazby tykajici se probéhu

Informace o zpracovani osobnich udajd v neZivotnim poji

sjednavant pojidténi),

zakon ¢. 69/2006 Sb., o provadéni mezinarodnich sankci (tento
zakon uklada povinnost provérovat, ze klient nent subjektem
mezinarodnich sankct).

Pro tyto Ucely osobnt Gdaje uchovavame po dobu, po kterou

nam jejich zpracovant ukladaji pravni predpisy, tj. maximalné po
dobu 10 let ode dne ukonéent smluvntho vztahu. ProtoZze nam
toto zpracovant uklada zakon, nemdzZete proti tomuto zpracovant
vznést namitku ani odvolat souhlas, nebot jsme povinni tyto Udaje
zpracovavat.

C. Pro¢ zpracovavame osobni udaje
pro ucely marketingu?

V rdmci pojistovact ¢innosti se Vam snazime nabizet nase

produkty a sluzby, pfipadné Vas odménovat formou odmén

a slev u nékterych nadich partnerd. Tyto marketingové aktivity

vykonavame

a) v ur¢itych piipadech bez Vageho souhlasu na zakladé naseho
opravnéného zajmu,

b) v uréitych piipadech pouze na zakladé Vaseho souhlasu.

Marketingové aktivity provadéné
na zakladé naseho opravnéného zajmu

Na zakladé nasdeho opravnéného zajmu budeme zpracovavat
Vase identifika¢nt a kontaktni Gdaje a Udaje o vyuzivant sluzeb
a informovat Vas o nadich novych produktech a sluzbach.
Nabidku od nds mdZete dostat elektronicky, zejména SMSkou,
e-mailem, pres socidlnt sité nebo telefonicky nebo klasickym
dopisem ¢t osobné od nasich zastupcl.

Proti tomuto zpracovani méate pravo uplatnit namitku
podrobnéji popsanou v kapitole ,Prévo vznést namitku proti
zpracovant’. Pokud vyuZijete svého prava vznést namitku proti
zpracovant Vasich osobnich Gdajii pro marketingové Gcely, jsme
povinnt Vase osobnt tdaje pro tento Ucel dale nezpracovavat.

Neprejete-li st pouze, abychom Véas kontaktovali

s elektronickymi obchodnimi sdélenimi, mate pravo jejich
zasilant od poc¢atku odmitnout postupem uvedenym v pojistné
smlouvé, piipadné v kazdém elektronickém sdélent, které Vam
zasleme.

Marketingové aktivity provadéné pouze s Vasim souhlasem

Jste-li pojistnik, budeme na zékladé Vaseho souhlasu zpracovavat
Vase identifikaéni a kontaktni tidaje, idaje pro vyhodnoceni
potieb a posouzeni vhodnosti pojisténi, idaje pro ocenéni
rizika pfi vstupu do pojisténi a udaje o vyuZivani sluZeb, a to
pro Ucely:

zasilant slev ¢i jinych nabidek tfetich stran, a to
1 elektronickymi prostiedky, a

provadént nasich vlastnich marketingovych aktivit, které
presahuji nas opravnény zajem, kdy se jedna o zpracovant za
Uc¢elem vyhodnocent Vadich potteb a zasilant relevantnéjsich
nabidek, v ramci kterého mézeme sledovat Vase chovant,
spojovat osobnt Udaje shromazdéné pro odlidné ucely

a pouzivat pokrocilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolny, plati po dobu neurcitou, mdZete jej
v8ak kdykoliv odvolat. V pHpadé, Ze souhlas odvolate, nebude






mozné nékteré nase nabidky plné prizplsobit Vasim potiebam
a nebudeme Vam zasilat slevy ¢ nabidky tfetich stran.

Udéleny souhlas mtzete kdykoliv odvolat pisemné na adrese
Kooperativa pojidtovna, a.s., Vienna Insurance Group, Brnénska
634, 664 42 Modfice, nebo zaslanim kopie dokumentu s Vasim
podpisem na e-mail info@koop.cz. Pro odvolant souhlasu mizete
vyuzit formulaf ,Odvolant souhlasu se zpracovanim osobnich
Udajd pro GCely marketingu®, ktery je dostupny na nasich webovych
strankach www.koop.cz v sekci ,O pojistovné Kooperativa",

Informace o odvolant souhlasu miZete také ziskat
prostiednictvim klientské linky na ¢isle +420 957 105 105
nebo na e-mailu info@koop.cz.

D. Kdo Vase osobni udaje zpracovava
a komu je pfedavame?

V8echny zminéné osobnt Udaje zpracovavame my jako sprévce.
To znamena, Ze my stanovujeme shora vymezené Ucely, pro
které Vase osobnt Udaje shromaZdujeme, ur¢ujeme prostredky
zpracovant a odpovidame za jeho fadné provedent.

Pro zpracovant osobnich Gdajd rovnéz vyuzivame sluzeb dalsich
zpracovateld, ktef{ osobnt Udaje zpracovavaji na nas pokyn.
Takovymt zpracovateli jsou zejména:

a) externt tiskarny v piipadg, kdy zpracovavaji osobnt udaje pro
Ucely tisku a rozesilant korespondence tykajict se pojidtént,
tedy pro Ucely nast vnitfnt administrativni potteby,

b) advokati a spole¢nosti zajidtujict vymahani pohledavek
v piipadé, kdy zpracovavaji osobni tdaje za Ucelem ochrany
nasich pravnich naroka,

o) marketingové agentury v pripadé, kdy zpracovavajl osobnt tdaje,
aby ndm pomohly s pFipravou a koordinact nasich obchodnich
a reklamnich aktivit, tedy pro Gcely nabizent nasich vlastnich
produkt( a sluzeb,

d) externt likvidatofi v pfipadg, kdy zpracovavaji osobni tdaje pro
Ucely likvidace pojistnych udalostt,

e) poskytovatelé asisten¢nich sluzeb v pi{padg, kdy zpracovavajt
osobnt Udaje pro Ucely spravy a ukoncent pojistné smlouvy a
likvidace pojistnych udalostt,

) smluvni lékati v pripadé, kdy zpracovavaji osobni Udaje o
zdravotnim stavu pro Ucely posouzent pfijatelnosti do pojistént
nebo likvidace pojistnych udalostt,

g) pojistovact zprostredkovatelé v pFipadé, kdy zpracovavajt
osobnt Udaje pro Ucely kalkulace, navrhu a uzavient pojistné
smlouvy, spravy a ukoncent pojistné smlouvy nebo pro ucely
zasilani nasich reklamnich sdélent,

h) poskytovatelé informacnich systéma a technické infrastruktury
v piipadé, kdy spravuji internt systémy pro spravu osobnich
Udajd pro Ucely vnitint administrativni potieby,

1) dal¥{ pojidtovny, které pro nas v rdmci outsourcingu provadéjt
zpracovant na zakladé piislusné smlouvy o sdilent nakladd.

Vase osobnt Udaje miZeme predavat také dalsim subjektdim, které
se nachazi v roli spravce. Jednd se zejména o zajistovny, tedy
spole¢nostt, se kterymi jsme st rozdélili pojistné riziko a které

v pfipadé pojistné udalosti ponesou ¢ast vydajli na pojistné
plnént, nebo jiné pojidtovny, abychom si rovnéz s nimi rozdélili
pojistné riziko.

Vzhledem k tomu, Ze zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme
do zpracovanti, miizeme zméntt, jejich aktualni seznam

naleznete na webové strance www.koop.cz v sekci ,O pojistovné
Kooperativa“.

Informace o zpracovani osobnich udajd v neZivotnim poji

Soucasné miizeme predavat osobni tdaje také Ceské asociaci
pojistoven (ICO: 49624024) a ostatnim pojistovnam, a to v ramci
plnén{ povinnostt pii prevenci a odhalovant pojistného podvodu
dle zakona ¢ 277/2009 Sb., o pojistovnictvi, a dale v nezbytném
rozsahu spole¢nostem provadéjicim audit nast ¢innosti. Dale
jsme povinnti zpracovavané osobni Udaje pfedavat orgadndm statnt
spravy, souddim, organdm ¢innym v trestnim fzent, organdm
dohledu v pfipadé, Ze nas o to pozadaji. Rovnéz mizeme osobnt
Udaje predavat témto subjektlim a exekutordim na zakladé nasich
opravnénych zajmd.

P¥edavani osobnich adaji v ramci cestovniho pojisténi

V nékterych piipadech cestovniho pojiétént (zejména v pripadé
repatriace) predavame Va%e osobni tdaje a Gidaje o zdravotnim
stavu a genetické adaje zdravotnickym zafizenim v zahrani¢t

a dle sjednaného pojistént i v zemich mimo Evropskou unii. To
vzdy pouze v piipadé, kdy je takové predant nezbytné k poskytnuti
zdravotnich sluzeb v téchto zemich.

E. Z jakych zdroji osobni Gdaje
ziskavame?

Ve vétsiné piipadl zpracovavame osobnt Udaje, které nam byly
poskytnuty pfimo Vami v ramci jednant o uzavient pojistné
smlouvy nebo v ramct jakéhokoliv jiného kontaktu s Vami
(zména smlouvy, uplatnéni prava na opravu apod.), a to piipadné
1 v souvislosti s jinym pojisténim.

Nejvice osobnich tdajl ziskdvame piimo od Vas, tim Ze nam je
vyplnite na prisludnych formulaiich a ve smluvni dokumentact
a v ramct telefonickych hovort, a to jak pti kalkulact, ndvrhu

a uzavient pojistné smlouvy, tak pii ndsledné spravé pojistént

a resent pojistnych udalosti.

Udaje o Vagem zdravotnim stavu ziskavame predeviim
prostfednictvim zdravotntho dotazniku, hladent pojistné
udalosti a zdravotni dokumentace (lékatské zpravy).

V piipadé, Ze jste pojistény, at jiz v ramci individualniho nebo
skupinového pojistént, ziskdvame prostiednictvim téchto
formulaid Vase osobnt tdaje v nékterych piipadech pifimo

od pojistnika (napt. pokud rodi¢ poskytuje informace o svych
détech).

Vedle toho v omezeném rozsahu ziskdvame a dale zpracovavame
osobnt Udaje z vefejné dostupnych zdrojd, kterymi jsou jak
verejné evidence (zejména verejny rejstitk, insolvenent rejstitk),
tak Vami zvefejnéné (daje na internetu, a to vzdy v souladu se
zakonnymi poZzadavky.

Dal$im zdrojem osobnich Gdajd mohou byt jiné subjekty, pokud
tak stanovi zvlastn{ predpis (napt. § 129b zakona ¢ 277/2009
Sb., 0 pojistovnictvi) nebo pokud jinému subjektu date souhlas
s predavanim Vasich osobnich Gdajt (napt. udélenim souhlasu
k nabizent vyrobka a sluzeb tretich stran).

F. Kdy dochazi k automatizovanému
rozhodovani?

PF zpracovant osobnich udajd vyuzivame v nékterych pripadech
prvky automatizovaného rozhodovant. To se uplatni zejména

v ramci kalkulace, navrhu pojistné smlouvy (véetné jejtho
obnoven{) a dale v rdmci jeji spravy, jedna se tak o zpracovani,






které je nezbytné k uzavfenti nebo plnént pojistné smlouvy.
Automatizované rozhodovani spoc¢iva v tom, Ze nas kalkula¢ni
program na zakladé Vasich osobnich udajd a dal$ich dostupnych
informact vypocita pojistné, popt. pojistnou ¢astku. Stejné tak
tento program kontroluje a hlida zejména véasné zaplacent
pojistného nebo v piipadé prodlent s Ghradou Vas upozorni,
piipadné informuje o zaniku pojistné smlouvy. Prostfednictvim
tohoto programu je také zajisténa automaticka obnova smluv.
Tyto procesy probthajl automatizované bez zapojent lidského
prvku. Toto nam ve vysledku umoZriuje soustiedit se na to,
abychom Vam poskytovali 1 jiné sluzby a zlep3$ovali nase
produkty.

MduZete pozadovat, aby takové rozhodnuti bylo pfezkoumano,
zejména pokud se domnivéate, Ze automatizované rozhodnut{
je nespravné, a to zplisobem podrobnéji popsanym v kapitole
,Pravo na prezkum automatizovaného rozhodnuti".

G. Jaka mate prava pfi zpracovani
osobnich udaji?

Stejné jako my mame sva prava a povinnosti pfi zpracovant
Vasich osobnich udajt, mate také Vy pfi zpracovant Vasich
osobnich Udajd uréita prava. Mezi tato prava patii:

Pravo na pfistup

Zjednodusené feceno mate pravo védét, jaké Udaje o Vas
zpracovavame, za jakym Gcelem, po jakou dobu, kde Vase osobni
Udaje ziskavame, komu je predavame, kdo je mimo nas zpracovava
a jaka mate dals{ prava souvisejici se zpracovanim Vasich
osobnich Udajd. To vie jste se dozvédél v téchto Informacich

0 zpracovant osobnich Gdajd. Pokud si viak nejste jisty, které
osobnt Udaje o Vas zpracovavame, mlZete néds pozadat o potvrzent,
zda osobnt Udaje, které se Vas tykaji, jsou ¢i nejsou z nasi strany
zpracovavany, a pokud tomu tak je, mate pravo ziskat pristup

k témto osobnim Udajaim. V rdmci préva na pfistup nds mizZete
pozadat o kopit zpracovavanych osobnich Gdajd, pricemz

prvni kopii Vam poskytneme bezplatné a dalsi kopie s poplatkem.

Pravo na opravu

Chybovat je lidské. Pokud zjistite, Ze osobni Udaje, které o Vas
zpracovavame, jsou nepresné nebo neliplné, mate pravo na to,
abychom je bez zbyte¢ného odkladu opravili, poptipadé doplnili.

Pravo na vymaz

V nékterych pfipadech méate pravo, abychom Vase osobni Gdaje
vymazali. Vase osobnt Udaje bez zbyte¢ného odkladu vymaZeme,
pokud je splnén néktery z nasledujicich davodu:

Vase osobnt tdaje jiz nepotfebujeme pro Ucely, pro které jsme
je zpracovavali,

odvolate souhlas se zpracovanim osobnich tdajd, pricem? se
jedna o Udaje, k jejichz zpracovant je Vas souhlas nezbytny,

a zaroven nemame jiny divod, pro¢ tyto Udaje potiebujeme

nadale zpracovavat (napiiklad pro obhajobu nasich pravnich
narok),

vyuZijete svého prava vznést namitku proti zpracovani (viz nize
kapitola ,Pravo vznést namitku proti zpracovani®) u osobnich
Udajd, které zpracovavame na zakladé nasich opravnénych zajma,
a my shledame, Ze jiz zadné takové opravnéné zajmy, které

by toto zpracovant opravriovaly, nemame, nebo

Informace o zpracovani osobnich udajd v nez

ukaze se, Ze namti provadéné zpracovani osobnich
Udajd prestalo byt v souladu s obecné zavaznymti predpisy.

Ale méjte prosim na paméti, Ze 1 kdyz pdjde o jeden z téchto
divod(, neznamena to, Ze thned smazeme vsechny Vase osobnt
Udaje. Toto pravo se totiz neuplatni v piipadé, Ze zpracovant
Vasich osobnich udajd je 1 nadéle nezbytné pro:

splnéni nast pravni povinnosti (viz vyge kapitola ,Zpracovant
bez Vadeho souhlasu"),

Ucely archivace, védeckého ¢ historického vyzkumu &i pro
statistické tcely nebo

ur¢ent, vykon nebo obhajobu nasich pravnich narokd (viz vyse
kapitola ,Zpracovani bez Vaseho souhlasu®).

Pravo na omezent zpracovani

V nékterych piipadech miizete kromé prava na vymaz vyuzit pravo
na omezent zpracovant osobnich tdajd. Toto pravo Vam umoziuje
v uritych piipadech poZzadovat, aby do3lo k oznacent Vasich
osobnich Udajd a tyto Udaje nebyly predmétem Zadnych dalsich
operact zpracovani — v tomto piipadé véak nikoliv navzdy (jako

v pfipadé prava na vymaz), ale po omezenou dobu. Zpracovani
osobnich Udajd musime omezit, kdyz:

popirate presnost osobnich Gdajd, neZ se dohodneme, jaké tdaje
jsou spravné,

Vase osobnt Udaje zpracovavame bez dostate¢ného pravntho
zakladu (napt. nad rdmec toho, co zpracovavat musime),

ale Vy budete pred vymazem takovych tdajl upfednostrovat
pouze jejich omezent (napt. pokud ocekavate, Ze byste nam
v budoucnu takové tdaje stejné poskytl),

Vase osobnt Udaje jiz nepottebujeme pro shora uvedené
Ucely zpracovant, ale Vly je poZadujete pro urcent, vykon nebo
obhajobu svych pravnich néarokd, nebo

vznesete namitku proti zpracovant. Pravo na namitku je podrob-
néji popsano nize v kapitole ,Pravo vznést ndmitku proti zpra-
covani”. Po dobu, po kterou $etf{me, je-li Vase namitka opravné-
na, jsme povinni zpracovant Vasich osobnich tdajti omezit.

Pravo na prenositelnost

Maéte pravo ziskat od nas viechny Vase osobnt Udaje, které jste
nam Vy sam poskytl a které zpracovavame na zakladé Vaseho sou-
hlasu a na zakladé plnént smlouvy. Vase osobni tdaje Vam poskyt-
neme ve strukturovaném, béZzné pouzivaném a strojové ¢itelném
formatu. Abychom mohli na Vasi zadost Udaje snadno prevést,
muZe se jednat pouze o Udaje, které zpracovavame automatizované
v nasich elektronickych databazich. Touto formou Vam tedy nemu-
Zeme prenést vZdy a za viech okolnosti viechny daje, které jste
vyplnil v nagich formularich (napriklad Vg viastnoru¢ni podpis).

Pravo vznést namitku proti zpracovani

Méte prévo vznést namitku proti zpracovani osobnich Gdajd, k némuz
dochazi na zakladé nadeho opravnéného zajmu (viz vyse kapitoly
,Zpracovani bez Vaseho souhlasu" a ,Marketingové aktivity provadé-
né na zakladé naseho opravnéného zajmu". Jde-li o marketingové
aktivity, pfestaneme Vas$e osobnt (daje zpracovavat bez dalstho;

v ostatnich piipadech tak u¢inime, pokud nebudeme mit zavazné
opravnéné diivody pro to, abychom v takovém zpracovant pokracovali.

Pravo na prezkum automatizovaného rozhodnuti

Méte pravo zadat prezkum automatizovaného rozhodnutf, a to






zejména pokud se domnivate, Ze takové rozhodnutt je nespravné.

Toto pravo mlizete uplatnit zplisobem uvedenym nize v kapitole

JJak lze uplatnit jednotliva prava?". V ramci tohoto prava mizete

pozadovat, aby rozhodnut{ bylo pfezkoumano ¢lovékem, a miiZzete
vyjadrit svlj ndzor ve vztahu k takovému rozhodnutt.

Pravo podat stiZnost

Uplatnénim prav vyse uvedenym zplisobem nent nijak dot¢eno
Vase pravo podat stiznost u Utadu pro ochranu osobnich tdajg,

a to zplisobem uvedenym nize v kapitole ,)ak lze uplatnit
jednotliva prava?". Toto pravo mizete uplatnit zejména v pHpads,
7e se domnivate, Ze Vase osobnt Udaje zpracovavame neopravnéné
nebo v rozporu s obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

H. Jak lze uplatnit jednotliva prava?

Ve viech zélezitostech souvisejicich se zpracovanim Vasdich
osobnich tdajt, at jiz jde o dotaz, uplatnént prava, podant
stiznosti, ¢i cokoliv jiného, se mlzete obracet na naseho
povéience pro ochranu osobnich tdajt. Aktualn{ kontaktnt
informace jsou dostupné na nasich webovych strankach
www.koop.cz v sekci ,O pojistovné Kooperativa“.

Povérence lze kontaktovat kterymkoliv
z nasledujicich prostredka:

e-mailem na: dpo@koop.cz,
pisemné na adrese: Pobtezn{ 665/21, 186 00 Praha 8 - Karlin,

Informace o mozZnostech kontaktovat povérence mdzete

Informace o zpracovani osobnich udaj v nezivotnim poj

také ziskat prostfednictvim klientské linky na ¢isle

+420 957 105 105.

Vasi Zadost vyiidime bez zbyte¢ného odkladu, maximéalné
viak do jednoho mésice. Ve vyjimecnych pfipadech, zejména
z ddvodu sloZitosti Vaseho pozadavku, jsme opravnénti tuto
lhatu prodlouzit o daldi dva mésice. O takovém pripadném
prodlouZent a jeho zdGvodnént Vas samoziejmé budeme
informovat.

Formulafe k uplatnéni prav

Abychom Vam jesté vice usnadnili uplatnéni Vasich pray,

muZete vyuzit formulére, které jsou dostupné na nasich webovych
strankach www.koop.cz v sekci ,O pojistovné Kooperativa"

nebo na vyzadant na jakékoliv nas{ pobocce.

Podani stiznosti u Ufadu pro ochranu osobnich tdajt

St{Znost proti nami provadénému zpracovant osobnich dajd
muzete podat u U¥adu pro ochranu osobnich udajg,
ktery sidli na adrese Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

Dalst informace a novinky z oblasti ochrany osobnich tdajt
naleznete na nadich webovych strankach www.koop.cz v sekct
,O pojiétovné Kooperativa“. Na tomto misté také naleznete vzdy
nejaktualnéjsi verzi tohoto dokumentu.
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Pojisténi majetku a odpovédnosti

VIENNA INSURANCE GROUP

Informacni dokument o pojistném produktu

Spolecnost: Kooperativa pojistovna, a.s.,
Vienna Insurance Group
1CO: 47116617
Ceska republika

Produkt: Pojisténi majetku a

odpovédnosti (VSD)

Tento dokument poskytuje pouze zakladni informace o uvedeném pojistném produktu. Uplné predsmluvni a smluvni informace
o vasem konkrétnim pojisténi naleznete v pojistné smlouvé a dal$ich dokumentech v ni uvedenych. Pozorné si je prosim prectéte.

O jaky druh pojisténi se jedna?
Pojisténi majetku zejména pravnickych osob proti Zivelnim udalostem, odcizent, vandalismu apod. Pojisténi mize byt sjednano
také pro ptipad pferuseni nebo omezent provozu a pro pfipad odpovédnosti za Ujmu zplsobenou jinému v souvislosti

s ¢innosti zejména pravnickych osob.

A Co je pojisténo?

J

Zakladnt rizika

- Zzivelni pojistént:

pozarni nebezpedi

naraz nebo pad

kout

povoden nebo zaplava

vichfice nebo krupobiti

sesuv

zemétresent

tiha snéhu nebo namrazy

vodovodni nebezpedi

- pojisténti pro piipad odcizeni:

v/ kradez s ptekonanim prekazky

v loupez

- pojisténi pro pripad preruseni nebo omezeni
provozu

- pojisténi odpovédnosti za tjmu

SSSKKKKLK~N

Volitelna pFipojisténi

- k Zivelnimu pojisténi:

- pojistént proti nepfimému Gderu blesku

- pojistént proti atmosférickym srazkam

- k pojisténti pro piipad odcizeni:

- pojisténti pro ptipad vandalismu

- pojistént pro ptipad loupeZe pfepravovanych
penéz nebo cenin

- k pojisténi odpovédnosti za tjmu:

- provoz vozidla

- rozsifena vyrobkova odpovédnost

Ptesny rozsah vami sjednaného pojistént naleznete
v platné pojistné smlouvé.

A

Na co se pojisténi nevztahuje?

Pojisténi se nevztahuje na jakékoliv udalosti, které

vznikly v disledku:

X vale¢nych udalosti, vzpoury, povstani nebo
jinych hromadnych nasilnych nepokoj(, stavky,
vyluky, teroristickych aktt (tj. nasilnych jednant
motivovanych politicky, socialné, ideologicky
nebo nabozensky)

zasahu statn{ moci nebo verejné spravy
plsobent jaderné energie

Umyslného jednant pojisténého, pojistnika,
opravnéné osoby nebo jiné osoby z podnétu
nékterého z nich

X X X

Zivelni pojidtént se nevztahuje na $kody vzniklé:

X vétrem, otfesy zemského povrchu

X pretlakem nebo zamrznutim kapalin

X poskozenim nebo zni¢enim staveb sesedanim
pldy nebo zménami vyse hladiny podzemni vody

X nadmérnou vlhkosti, suchem nebo vyschnutim,
primym dlouhodobym vlivem biologickych,
chemickych a tepelnych procest véetné
znedisténti, zapraseni, odparent, zakalent, vlivu
smogu apod.

X zpronevérou, podvodem, zatajen{m
a neopravnénym uzivanim pojisténé véci

X v dtsledku kybernetickych nebezpeti

X na pojisténé véci b&hem jeji prepravy

Pojisténi pFeruseni provozu se nevztahuje

na pierusenti provozu z diivodu:

X poskozent, zni¢ent nebo ztraty finangnich
prostiedk, cennych pfedmétd, véci umélecké,
historické nebo sbératelské hodnoty a dokumentace

X $kody na motorovych a pfipojnych vozidlech
s pridélenou registra¢ni zna¢kou (statni
poznavaci znatkou) s vyjimkou mobilnich strojd;
na plavidlech, letadlech a kolejovych vozidlech

X ¥kody na vzorcich, ndzornych modelech,
prototypech

Pojisténi odpovédnosti za (ijmu se nevztahuje na:

X Gjmu zplsobenou v souvislosti s &innosti
pojisténého, kterou vykonava neopravnéné

X (jmu zpGsobenou v souvislosti s provozem
motorovych vozidel

X Gjmu zpGsobenou v souvislosti s vlastnictvim

nebo provozem draznich vozidel, vzdusnych

dopravnich prosttedkd, plavidel, letist, pristavd,

pristavist, drah nebo lanovek

Ujmu zplsobenou sesedanim nebo sesouvanim

pldy, erozi nebo v disledku poddolovant

Ujmu zplGsobenou pii pfepravé na zakladé

prepravnich nebo zasilatelskych smluv

prava z vadného plnéni (vady, zaruky)

pokuty, penale, & jiné smluvni, spravni nebo

trestni sankce

XX X X

Presné znéni vyluk si prosim pozorné prectéte v platné
pojistné smlouvé.





E Existuji néjaka omezeni v pojistném kryti?

' Pojistné plnéni je omezeno horni hranici, ktera je uréena pojistnou ¢astkou nebo limitem pojistného
plnént.

I Opravnéna osoba se podili na pojistném plnéni dohodnutou spolutiéasti.

I Pojistitel neposkytne pojistné plnéni, pokud opravnéna osoba uvedla p¥i uplatfiovani prava na plnént
nepravdivé nebo hrubé zkreslené (daje tykajici se rozsahu pojistné udalosti nebo podstatné tdaje tykajict
se této udalosti zamlcela.

I Pojistitel ma pravo snizit pojistné plnéni z pojidténi pro ptipad odcizeni pfi nedodrzeni predepsaného
zplsobu zabezpecent vyplyvajiciho z pojistnych podminek.

Pfesné znéni limith a omezent si prosim pozorné ptectéte v platné pojistné smlouvé.

@ Kde se na mne vztahuje pojistné kryti?

v Mistem pojisténi je misto uvedené v pojistné smlouvé. Misto pojisténi mize byt vymezeno konkrétni adresou
nebo izemim celého statu. V pfipadé pojisténi odpovédnosti za Gjmu je tizemni platnost pojisténi vymezena
zpravidla tzemim Ceské republiky, Evropy nebo celého svéta. PFesné vymezeni mista pojiténti, resp. Gzemni
platnosti pojisténi naleznete vzdy v platné pojistné smlouvé.

Jaké mam povinnosti?

— Zodpovédét pravdivé a tplné pisemné dotazy pojistitele tykajici se sjednavaného pojistént.

— Oznamit bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli zmény tykajici se skute¢nosti, na které jste byli pojistitelem tazani
nebo které jsou uvedeny ve smlouvé.

— Neucinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvysuje ¢i by mohlo zvysit pojistné riziko, a neumoznit takové jednant
tret{ osobg; zvysent pojistného rizika jste povinni bez zbyte¢ného odkladu oznamit pojistiteli.

— Vynalozit veskeré Usili, které lze rozumné poZadovat, abyste predesli vzniku pojistné udalosti.

— Radné se starat o Udrzbu pojisténé véci, véetné provadéni predepsanych servisti a revizi podle pravnich
predpis(, technickych norem nebo pokynéi vyrobce.

— Dodrzovat dal$i povinnosti stanovené v platné pojistné smlouveé.

Kdy a jak provadét platby?

BéZné pojistné je splatné prvnim dnem pojistného obdobf a jednorazové pojistné dnem pocatku pojistént, nent-li
v pojistné smlouvé uvedeno jinak.

Pojistné lze platit zejména pFevodem z bankovniho G¢tu (pFikaz k Ghrads, trvaly pfikaz nebo souhlas s inkasem —
SINK), po3tovni poukazkou, prostiednictvim SIPO nebo platebnich terminal(i a bankomatd bank, s nimiz mame
uzavienou dohodu o tomto zptisobu placent pojistného (jejich seznam zvefejfiujeme na svych webovych strankach
www.koop.cz), neni-li pojistnou smlouvou néktery zptsob vyloucen.

Kdy pojistné kryti za¢ina a konéi?

Pojisténti vznika v okamziku ur¢eném datem a ¢asem, ktery je uvedeny ve smlouvé jako pocatek pojisténi. Neni-li
uveden presny ¢as pocatku pojistént, vznika pojisténi dnem uvedenym v pojistné smlouvé; nent-li v pojistné
smlouvé tento den uveden, vznika pojisténi dnem nasledujicim po dni uzavfenti pojistné smlouvy. Pojistna smlouva
se uzavira na dobu urcitou nebo neurcitou. Pojisténi mlze zaniknout z diivodd, které jsou podrobné popsany

v pojistné smlouvé, pojistnych podminkach a v ob¢anském zakontiku. Hlavnimi dlivody zaniku pojistént jsou:
uplynuti pojistné doby, zanik pojistného zajmu ¢i pojistného nebezpedi, zanik pojisténé pravnické osoby bez
pravniho nastupce, oznameni zmény vlastnictvi pojisténé véci.

- Do dvou mésicti ode dne uzavienti pojistné smlouvy; pojisténi zanikne uplynutim osmidennt vypovédni doby.

- K poslednimu dni kazdého pojistného obdobi, jde-li o pojisténi s béZnym pojistnym; tato vypovéd musi byt
pojistiteli doru¢ena nejméné Sest tydnti pfed koncem pojistného obdobi, v opaéném ptipadé pojisténi zanikne
az ke konci pojistného obdobft, pro které byla tato Sestitydenni vypovédni doba dodrZena.

- Do tf{ mésict ode dne ozndmeni vzniku pojistné udalosti pojistovné; pojisténi zanikne uplynutim mési¢ni
vypovédni doby.

m Jak mohu smlouvu vypovédét?

10/2021
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Predstavenstvem Kooperativy pojistovny, a.s., Vienna Insurance Group se sidlem Praha 8,
Pobfesni 665/21, PSC: 186 00, zapsané do obchodniho rejstiiku vedeného rejstfikovym soudem
v Praze pod spisovou znatkou B 1897 (déle jen ,pojistovna“), jednajici pfedsedou predstavenstva
Ing. Martinem Divi§em, MBA a ¢lenem piedstavenstva Jifim Sykorou je v souladu s internimi pfedpisy
a vzhledem k pracovnimu zafazeni

povéfen

pan: Ing. Roman Vanék
narozen: 30.7.1966
bytem: Nad Trati 756, Bilovice nad Svitavou, 664 01

zaméstnanec pojistovny, k pravnim dkontim nezbytnym pro realizaci obchodni Cinnosti spolecnosti
v ramci Useku pojisténi hospodafskych rizik.

Zejména je povéren k pravnim tkondam:

a) sméfujicim ke vzniku, zméné nebo zaniku pojisténi na zakladé pojistnych smluv,
b) ve véci vefejnych soutéZi, v&. veFejnych zakdzek ve smyslu platnych pravnich predpisu,
c) ve véci smluv o zprostfedkovatelské ¢innosti v pojistovnictvi.

PovéFeni se nevztahuje na nakup a prodej nemovitosti, uzavirani smluv o Uvérech a na vystavovani
nebo avalovani smének.

Timto povéfenim se vymezuje rozsah zmocnéni vy$e jmenovaného pfi jednénich za pojistovnu
navenek.

V Praze dne 28. 4. 2021

n predstavenstva

Kooperativa pojistovna, as, |  Pobfezni 66521 Zapsani u rejstfikového soudu 1C0 47116617, DIC (DPH) CZ693000955 info@koop.cz Infolinka
Vienna Insurance Group | 186 00 Praha 8 v Praze, spis. zn, B 1897 DIC (ostatni) CZ47116617 WWW.KOOP.CZ 957 105 105





PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE NESEPSANE ADVOKATEM
Bé&Zné ¢islo knihy o prohlasenich o pravosti podpisu:

¢. 16732/460,461/2021/C

Ja, niZe podepsany JUDr. Ondfej Krampera, LL.M., advokat se sidlem Kofenského 15/1107,
Praha 5, zapsany v seznamu advokat vedeném Ceskou advokatni komorou pod ev. & 17422
prohlasuji, Ze tuto listinu pfede mnou vlastnoru¢né ve dvou vyhotovenich podepsali:

1) Ing. Martin Divi§, narozeny 1. prosince 1973
bytem: Divoka Sarka 39/4, 164 00 Praha 6, Liboc
jehoZ totoZnost jsem zjistil z ob&anského prikkazu &. 206526782, vydaného UMC
Praha 6, dne 20. 4. 2016

2) Jiti Sykora, narozeny 25. dubna 1963
bytem: Jachymovskd 261, 267 03 Hudlice
jehoZ totoznost jsem zjistil z ob&anského prikazu & 205041646, vydaného MU
Beroun, dne 8. 6. 2015

Podepsany advokat timto prohlaSenim o pravosti podpisu nepotvrzuje spravnost ani
pravdivost dajl uvedenych v této listing, ani jeji soulad s pravnimi pfedpisy.

V Praze dne 28. dubna 2021 JUDr. Oncic “inir  sra, LLM.
advokeF Ca 17422
1107/15

& ; Smichov
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Predstavenstvem Kooperativy pojistovny, a.s., Vienna Insurance Group se sidlem Praha 8,
Pobfeini 665/21, PSC: 186 00, zapsané do obchodniho rejstiiku vedeného rejstiikovym soudem
v Praze pod spisovou znackou B 1897 (dale jen ,pojistovna“), jednajici predsedou predstavenstva
Ing. Martinem Divisem, MBA a ¢lenem piedstavenstva Jifim Sykorou je v souladu s internimi predpisy
a vzhledem k pracovnimu zafazeni

povéfen

pan: Radek Pospisil
narozen: 7.2.1970
bytem: Lyskova 9, Brno, 635 00

zaméstnanec pojistovny, k prdvnim Gkonim nezbytnym pro realizaci obchodni ¢innosti spolecnosti
v ramci Useku pojisténi hospodaFskych rizik.

Zejména je povéren k pravnim tkonam:

a) sméfujicim ke vzniku, zméné nebo zaniku pojisténi na zakladé pojistnych smluv,
b) ve véci vefejnych soutézi, vé. vefejnych zakdzek ve smyslu platnych pravnich predpist,
c) ve véci smluv o zprostiedkovatelské ¢innosti v pojistovnictvi.

Povéfeni se nevztahuje na ndkup a prodej nemovitosti, uzavirani smluv o Uvérech a na vystavovani
nebo avalovani smének.

Timto povéfenim se vymezuje rozsah zmocnéni vy3e jmenovaného pfi jednanich za pojistovnu
navenek.

V Praze dne 28. 4. 2021

.

Jiti Sykora
n predstavenstva

: is, MBA
pfedseda pfedstavenstva

Kooperativa pojiifovna, as, | Pobtelni 665/21 Zapsana u rejstiikového soudu 1C0 47116617, DIC (DPH) CZ695000955 | info@koopcz Infalinka
Vienna Insurance Group 186 00 Praha 8 v Praze, spis. zn. B 1897 DIC (ostatnl) CZ47116617 www.koop.cz 957 105 105





PROHLASENi O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE NESEPSANE ADVOKATEM
BéZné ¢islo knihy o prohlasenich o pravosti podpisu:

¢. 16732/426,427/2021/C

Ja, niZze podepsany JUDr. Ondiej Krampera, LL.M., advokat se sidlem Kofenského 15/1107,
Praha 5, zapsany v seznamu advokétt vedeném Ceskou advokétni komorou pod ev. ¢. 17422
prohlasuji, Ze tuto listinu pfede mnou vlastnoruéné ve dvou vyhotovenich podepsali:

1) Ing. Martin Divi§, narozeny 1. prosince 1973
bytem: Divoké Sarka 39/4, 164 00 Praha 6, Liboc
jehoZ totoznost jsem zjistil z ob¢anského prikazu &. 206526782, vydaného UMC
Praha 6, dne 20. 4. 2016

2) Jifi Sykora, narozeny 25. dubna 1963
bytem: Jachymovska 261, 267 03 Hudlice
jehoZ totoznost jsem zjistil z ob¢anského prikkazu &. 205041646, vydaného M&U
Beroun, dne 8. 6. 2015

Podepsany advokat timto prohlagenim o pravosti podpisu nepotvrzuje spravnost ani
pravdivost idaji uvedenych v této listing, ani jeji soulad s pravnimi pfedpisy.

V Praze dne 28. dubna 2021 JUDr. Onciej Krampera, 1L,
advokat CAK 17422

Kofenského 1107/15

150 raha 5 icho
= 2 > 4 Wl
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